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1. ʆɹʑʀɽ ʇʆʃʆɾɽʅʀʗ. ʆɹʒɽʂʊʓ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʗ 

 

1.1. ʅʘʩʪʦʷʱʠʝ ʇʨʘʚʠʣʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʳ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ 

ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʠ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ, ʩʦʜʝʨʞʘʪ ʚ ʩʝʙʝ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʢʦʪʦʨʳʭ ɸʆ ñʎʶʨʠʭ ʥʘʜʝʞʥʦʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ò (ʜʘʣʝʝ ï ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ) 

ʟʘʢʣʶʯʘʝʪ ʜʦʛʦʚʦʨʳ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʛʨʫʟʦʚ ʩ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠ ʜʝʝʩʧʦʩʦʙʥʳʤʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ ʣʠʮʘʤʠ. 

1.2. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʤʦʛʫʪ ʚʳʩʪʫʧʘʪʴ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ ʣʠʮʘ ʠ ʛʨʘʞʜʘʥʝ 

(ʜʝʝʩʧʦʩʦʙʥʳʝ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʝ ʣʠʮʘ), ʠʤʝʶʱʠʝ ʦʩʥʦʚʘʥʥʳʡ ʥʘ ʟʘʢʦʥʝ, ʠʥʦʤ ʧʨʘʚʦʚʦʤ ʘʢʪʝ ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʠ ʛʨʫʟʘ. 

1.3. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʚʧʨʘʚʝ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʚ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʘʟʥʘʯʘʪʴ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ ʠʣʠ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ 

ʣʠʮ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʝʡ) ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʤʝʥʷʪʴ ʠʭ ʧʦ ʩʚʦʝʤʫ ʫʩʤʦʪʨʝʥʠʶ ʧʫʪʝʤ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʡ ʤʝʞʜʫ  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ 

ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ. ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʤʝʥʝʥ ʜʨʫʛʠʤ ʣʠʮʦʤ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʦʥ 

ʚʳʧʦʣʥʠʣ ʢʘʢʫʶ-ʣʠʙʦ ʠʟ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʧʨʝʜʲʷʚʠʣ ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʝ ʦ ʚʳʧʣʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ. 

1.4. ʆʙʲʝʢʪʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ: 

1.4.1. ʩ ʨʠʩʢʦʤ ʫʪʨʘʪʳ (ʛʠʙʝʣʠ), ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ; 

1.4.2. ʩ ʨʠʩʢʦʤ ʥʝʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʦʞʠʜʘʝʤʳʭ ʜʦʭʦʜʦʚ.  

1.5. ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʛʨʫʟʳ, ʧʝʨʝʚʦʟʠʤʳʝ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʴʥʳʤ, ʞʝʣʝʟʥʦʜʦʨʦʞʥʳʤ, ʚʦʟʜʫʰʥʳʤ, ʤʦʨʩʢʠʤ 

ʠ ʨʝʯʥʳʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ. 

 

2. ʉʊʈɸʍʆɺʓɽ ʉʃʋʏɸʀ ʀ ʉʊʈɸʍʆɺʓɽ ʈʀʉʂʀ 

 

2.1. ʉʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʚʝʨʰʠʚʰʝʝʩʷ ʩʦʙʳʪʠʝ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʩ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʚʦʟʥʠʢʘʝʪ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʫʶ ʚʳʧʣʘʪʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ, ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʶ. 

2.2. ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʫʪʨʘʪʘ (ʛʠʙʝʣʴ), ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʚʩʝʛʦ 

ʠʣʠ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ, ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʥʘʩʪʫʧʠʚʰʠʭ ʩʦʙʳʪʠʡ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʧ. ʧ. 2.5-2.7 ʇʨʘʚʠʣ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʦʙʳʪʠʡ, ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʚ ʧ. ʧ. 3.1 ï 3.4 ʇʨʘʚʠʣ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʝ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 

ʧʝʨʠʦʜʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ (ʧʦʣʠʩʝ) ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ (ʤʘʨʰʨʫʪ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ). 

2.3. ʉʪʨʘʭʦʚʳʤ ʨʠʩʢʦʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʝ ʩʦʙʳʪʠʝ, ʥʘ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʢʦʪʦʨʦʛʦ 

ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ. 

ʉʦʙʳʪʠʝ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʦʝ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʜʦʣʞʥʦ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʧʨʠʟʥʘʢʘʤʠ 

ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʠ ʠ ʩʣʫʯʘʡʥʦʩʪʠ ʝʛʦ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ. 

2.4. ʇʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʇʨʘʚʠʣʘʤ, ʜʦʛʦʚʦʨʳ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʛʨʫʟʦʚ ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʥʘ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶɦ ʠʭ ʨʠʩʢʦʚ çɸè (ʧ. 2.5. ʇʨʘʚʠʣ), çɺè (ʧ. 2.6. ʇʨʘʚʠʣ) ʠʣʠ çCè (ʧ. 2.7. ʇʨʘʚʠʣ): 

2.5. çɸè (ʉ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴʶ ʟʘ ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ): 

ʇʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʥʘ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪ: 

2.5.1. ʫʙʳʪʢʠ ʦʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʚʩʝʛʦ ʠʣʠ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ, ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʠʝ ʧʦ ʣʶʙʦʡ 

ʧʨʠʯʠʥʝ, ʢʨʦʤʝ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ 3 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ;  

2.5.2. ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ, ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʳʝ ʩʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʩʧʘʩʝʥʠʶ ʠ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʶ ʛʨʫʟʘ, ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʘ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʶ ʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ, ʝʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪʩʷ 

ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ; 

2.5.3. ʨʘʩʭʦʜʳ ʠ ʚʟʥʦʩʳ ʧʦ çʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠè (ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚʦʜʥʳʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ). 

ʆʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʝʡ ʧʨʠʟʥʘʶʪʩʷ ʫʙʳʪʢʠ, ʧʦʥʝʩʝʥʥʳʝ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʤʝʨʝʥʥʦ ʠ ʨʘʟʫʤʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʭ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʠʣʠ ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʡ ʨʘʜʠ ʦʙʱʝʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʦʪ ʦʙʱʝʡ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ, ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʚ ʦʙʱʝʤ ʤʦʨʩʢʦʤ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʠ, - ʩʫʜʥʘ, 

ʬʨʘʭʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʠʤʦʛʦ ʩʫʜʥʦʤ ʛʨʫʟʘ. 

2.6. çBè (ʉ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴʶ ʟʘ ʧʦʠʤʝʥʦʚʘʥʥʳʝ ʨʠʩʢʠ ï ʧʦ ʧʦʣʥʦʤʫ ʧʘʢʝʪʫ ʨʠʩʢʦʚ): 

ʇʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʥʘ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪ: 

2.6.1 ʫʙʳʪʢʠ ʦʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʚʩʝʛʦ ʠʣʠ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ ʩʣʫʯʘʝʚ, 

ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ 3 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʝ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ: 

2.6.1.1. ʧʦʞʘʨʘ, ʚʟʨʳʚʘ; 

2.6.1.2. ʟʝʤʣʝʪʨʷʩʝʥʠʷ, ʠʟʚʝʨʞʝʥʠʷ ʚʫʣʢʘʥʘ, ʫʜʘʨʘ ʤʦʣʥʠʠ; 

2.6.1.3. ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʣʴʜʦʤ, ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʠʣʠ ʨʝʯʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ;  

2.6.1.4. ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ, ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ ʠʣʠ ʧʘʜʝʥʠʷ ʚ ʚʦʜʫ ʥʘʟʝʤʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ; 

2.6.1.5. ʧʘʜʝʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ; 
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2.6.1.6. ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʠʣʠ ʨʝʯʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʙʁʳʤ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 

2.6.1.7. ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ, ʩʤʳʪʠʷ ʟʘ ʙʦʨʪ ʠʣʠ ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ ʚʳʙʨʦʩʘ ʛʨʫʟʘ ʩ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʤʝʨ, ʧʨʠʥʷʪʳʭ ʜʣʷ  ʪʫʰʝʥʠʷ  ʧʦʞʘʨʘ; 

2.6.1.7. ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʦʨʩʢʦʡ, ʨʝʯʥʦʡ ʠʣʠ ʦʟʝʨʥʦʡ ʚʦʜʳ ʚ ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ, ʪʨʶʤ, ʧʨʦʯʝʝ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ, ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ. 

2.6.2.  ʫʙʳʪʢʠ ʦʪ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʮʝʣʦʛʦ ʤʝʩʪʘ ʛʨʫʟʘ, ʫʧʘʚʰʝʛʦ ʟʘ ʙʦʨʪ ʠʣʠ ʫʨʦʥʝʥʥʦʛʦ ʚ ʭʦʜʝ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʥʝʛʦ;  

2.6.3.  ʨʘʩʭʦʜʳ ʠ ʚʟʥʦʩʳ ʧʦ çʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠè (ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚʦʜʥʳʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ); 

2.6.4.  ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʳʝ ʩʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʩʧʘʩʝʥʠʶ ʠ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʶ ʛʨʫʟʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʘ ʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ ʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ, ʝʩʣʠ 

ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪʩʷ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

2.7. çʉè (ʉ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴʶ ʟʘ ʧʦʠʤʝʥʦʚʘʥʥʳʝ ʨʠʩʢʠ): 

ʇʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʥʘ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪ: 

2.7.1. ʫʙʳʪʢʠ ʦʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʚʩʝʛʦ ʠʣʠ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ (ʢʨʦʤʝ ʩʣʫʯʘʝʚ, 

ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ 3 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ), ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʝ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ:  

2.7.1.1. ʧʦʞʘʨʘ, ʚʟʨʳʚʘ; 

2.7.1.2. ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʣʴʜʦʤ, ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʠʣʠ ʨʝʯʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ; 

2.7.1.3. ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ, ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ ʠʣʠ ʧʘʜʝʥʠʷ ʚ ʚʦʜʫ ʥʘʟʝʤʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ; 

2.7.1.4. ʧʘʜʝʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ; 

2.7.1.5. ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʠʣʠ ʨʝʯʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʙʁʳʤ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 

2.7.1.6. ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ, ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ ʚʳʙʨʦʩʘ ʛʨʫʟʘ ʩ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʘ 

ʪʘʢʞʝ ʤʝʨ, ʧʨʠʥʪ̫ʳʭ ʜʣʷ  ʪʫʰʝʥʠʷ  ʧʦʞʘʨʘ; 

2.7.2. ʇʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪʩʷ ʪʘʢʞʝ:  

2.7.2.1. ʨʘʩʭʦʜʳ ʠ ʚʟʥʦʩʳ ʧʦ çʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠè (ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚʦʜʥʳʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ); 

2.7.2.2. ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʳʝ ʩʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʩʧʘʩʝʥʠʶ ʠ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʶ ʛʨʫʟʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʘ ʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ ʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ, ʝʩʣʠ 

ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪʩʷ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

2.8. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʜʦʩʪʘʚʢʠ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʣʠʭʪʝʨʘʭ, ʙʘʨʞʘʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʚʦʟʥʳʭ ʩʫʜʘʭ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝʩʝʪ 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʣʠʰʴ ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʠʤʠ ʩʫʜʘʤʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʳʯʥʳʤ ʧʦ ʤʝʩʪʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʙʳʣ ʦʙ ʵʪʦʤ ʠʟʚʝʱʝʥ ʜʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

2.9. ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ ʧʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ ʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʫʪʨʘʪʳ (ʛʠʙʝʣʠ), ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʛʨʫʟʘ, ʧʨʠʟʥʘʥʥʳʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ ʧʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʛʨʫʟʘ ʫʙʳʪʢʦʚ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ ʥʝʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʦʞʠʜʘʝʤʳʭ ʜʦʭʦʜʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʠʣ ʙʳ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ ʦʙʦʨʦʪʘ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʣʫʯʘʡ ʧʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʛʨʫʟʘ ʥʝ ʥʘʩʪʫʧʠʣ. 

ʇʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʥʘ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪ  ʧʨʠʙʳʣʴ (ʜʦʭʦʜ), 

ʥʝʜʦʧʦʣʫʯʝʥʥʫ  ʁʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʫʪʨʘʪʳ (ʛʠʙʝʣʠ), ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʛʨʫʟʘ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʟʥʘʥʠʝʤ 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ ʧʦ ʨʠʩʢʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧ. ʧ. 2.5. ï 2.7. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ. 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʪʘʢʞʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪʩʷ ʨʘʟʫʤʥʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʝ ʥʘ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʝ ʫʙʳʪʢʦʚ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʧʝʨʝʨʳʚʘ ʚ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʣʠ 

ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

2.10. ɽʩʣʠ ʵʪʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʤʦʛʫʪ ʪʘʢʞʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʪʴʩʷ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʨʘʩʯʠʩʪʢʝ ʤʫʩʦʨʘ ʠ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʶ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʛʦ ʥʝʧʦʜʣʝʞʘʱʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ ʛʨʫʟʘ, ʝʩʣʠ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʙʳʣʠ ʚʳʟʚʘʥʳ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ, ʥʦʩʠʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʡ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠ ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʳ ʩʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ. 

2.11. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʪʴ ʚ ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʃʦʥʜʦʥʩʢʦʛʦ ʠʥʩʪʠʪʫʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʠʭ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʫʢʘʟʘʥʦ ʚ ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʥʦʤʝʨʦʚ ʠ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʚ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʝ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ 

ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʈʌ ʠ ʢʘʢ ʦʥʠ ʫʢʘʟʘʥʳ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʠ 1 ʢ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘʤʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʳ ʧʦʢʨʳʪʠʷ, ʠʩʢʣʶʯʝʥʥʳʝ ʨʘʟʜʝʣʦʤ 3 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

 

3. ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ ʀɿ ʉʊʈɸʍʆɺʆɻʆ ʇʆʂʈʓʊʀʗ. ʉʃʋʏɸʀ ʆʊʂɸɿɸ ɺ ʉʊʈɸʍʆɺʆʁ 

ɺʓʇʃɸʊɽ. 
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3.1. ʅʝ ʧʨʠʟʥʘʶʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤʠ ʩʣʫʯʘʷʤʠ ʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪʩʷ ʫʙʳʪʢʠ, ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʝ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ: 

3.1.1. ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʘʢʞʝ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ, ʥʦ ʣʠʰʴ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʪʘʢʘʷ ʫʢʣʘʜʢʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʜʦ ʚʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ʩʠʣʫ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʞʝ ʩʘʤʠʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ 

ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ) ʠʣʠ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʝʛʦ ʚ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʝ; 

3.1.2. ʦʩʦʙʳʭ ʩʚʦʡʩʪʚ ʠ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ ʛʨʫʟʘ;  

3.1.3. ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʜʣʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠ ʤʝʪʦʜʘ ʝʛʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦʪʝʨʠ ʚ ʚʝʩʝ ʠʣʠ ʦʙʲʝʤʝ; 

3.1.4. ʦʙʝʩʮʝʥʝʥʠʷ ʛʨʫʟʘ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʷ, ʧʦʨʯʠ ʪʘʨʳ ʠʣʠ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʧʨʠ ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ 

ʥʘʨʫʞʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʠ; 

3.1.5. ʟʘʤʝʜʣʝʥʠʷ (ʟʘʜʝʨʞʢʠ) ʚ ʜʦʩʪʘʚʢʝ ʛʨʫʟʘ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ; 

3.1.6. ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ, ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ, ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʣʠ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʶ) ʠʣʠ ʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʣʦ ʙʳʪʴ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʚ ʥʠʭ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

3.1.7. ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʠ 

ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ; 

3.1.8. ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ, ʠʟ-ʟʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʩ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ, ʥʦ ʙʝʟ 

ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚɦ ʠʢʘ, ʚʟʨʳʚʦʦʧʘʩʥʳʭ ʠ ʩʘʤʦʚʦʟʛʦʨʘʶʱʠʭʩʷ ʚʝʱʝʩʪʚ ʠ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ; 

3.1.9. ʧʘʜʝʥʠʷ ʮʝʥ. 

3.2. ɽʩʣʠ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ, ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʶʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤʠ ʩʣʫʯʘʷʤʠ ʠ ʥʝ 

ʚʦʟʤʝʱʘʶʪʩʷ ʫʙʳʪʢʠ, ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʝ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ: 

3.2.1. ʨʘʩʭʦʞʜʝʥʠʡ ʚ ʚʝʩʝ ʠ/ʠʣʠ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʝ ʛʨʫʟʘ ʧʨʠ ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ ʥʘʨʫʞʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʬʘʢʪʘ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ ʛʨʫʟʦʚʦʛʦ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʬʘʢʪʘ 

ʥʝʧʨʘʚʦʤʦʯʥʦʛʦ ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʚ ʛʨʫʟʦʚʦʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ; 

3.2.2. ʚʣʠʷʥʠʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʠ ʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʛʦ ʛʨʫʟ ʚʦʟʜʫʭʘ ʠ ʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ; 

3.2.3. ʩʦʙʳʪʠʡ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʭ ʚʦʝʥʥʳʤ ʨʠʩʢʦʤ: ʚʟʨʳʚʘ ʙʣʫʞʜʘʶʱʠʭ ʤʠʥ, ʪʦʨʧʝʜ, ʙʦʤʙ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʙʨʦʰʝʥʥʳʭ ʦʨʫʜʠʡ ʚʦʡʥʳ; 

3.2.4. ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʘʢʪʦʚ ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʘʥʪʠʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʠ ʠʭ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 

ʩʠʣʳ ʠʣʠ ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

3.3. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʣʘʩʴ ʜʦ ʧʨʠʙʳʪʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʛʨʫʟ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ ʚʩʝ 

ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʳʝ ʩʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ, ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʝ ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʶ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ, ʜʦ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ.  ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʠ ʚʟʥʦʩʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ 

ʩʧʘʩʘʥʠʶ, ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʤ ʚ ʧʫʥʢʪʝ 3.2 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ ʠ ʥʝ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʦʥʝʩʝʥʥʳʝ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʦʰʠʙʦʢ, ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ, ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʝʤ, ɻʨʫʟʦʦʪʧʨʘʚʠʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ɻʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʤ. 

3.4. ʉʦʙʳʪʠʝ, ʠʤʝʶʱʝʝ ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʥʦ ʪʘʢʦʚʳʤ: 

3.4.1. ɺ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝ ʩʜʝʣʘʣ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠ ʚ ʩʨʦʢʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʦʤ, ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʝʤ ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʫ ʦ 

ʥʝʜʦʩʪʘʯʝ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ ʛʨʫʟʘ ʠ ʥʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʣ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʜʨʫʛʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ ʜʣʷ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʧʨʘʚʘ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʚʠʥʦʚʥʳʤ ʣʠʮʘʤ (ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʧʫʥʢʪʫ 10.4); 

3.4.2. ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʛʦʣʦʚʥʦ-ʥʘʢʘʟʫʝʤʦʛʦ ʜʝʷʥʠʷ, ʧʦʞʘʨʘ ʠʣʠ ʜʦʨʦʞʥʦ-ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʥʝ ʟʘʷʚʠʣ ʦ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʦʙʳʪʠʷ  ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʦʨʛʘʥʳ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ, ʠʣʠ ʝʩʣʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ ʵʪʠ 

ʬʘʢʪʳ ʥʝ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣʠ; 

3.4.3. ʥʝ ʧʨʝʜʲʷʚʠʣ ʩʶʨʚʝʝʨʫ ʠʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʶ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʜʣʷ ʦʩʤʦʪʨʘ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʝʛʦ ʦʩʪʘʪʢʠ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʦʩʪʘʪʴʩʷ; 

3.4.4. ʬʘʣʴʩʠʬʠʮʠʨʦʚʘʣ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ (ʫʤʳʰʣʝʥʥʦ ʚʚʝʣ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʚ ʟʘʙʣʫʞʜʝʥʠʝ) ʦʙ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ, 

ʷʚʣʷʶɦ ʠʭʩʷ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʧʨʠʯʠʥ ʠʣʠ ʨʘʟʤʝʨʘ ʫʱʝʨʙʘ. 

 

3.4. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʝʪʩʷ ʦʪ ʚʳʧʣʘʪʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʣʫʯʘʡ 

ʥʘʩʪʫʧʠʣ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ: 

3.4.1. ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʚʟʨʳʚʘ, ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʟʘʨʘʞʝʥʠʷ; 

3.4.2. ʚʦʝʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʤʘʥʝʚʨʦʚ ʠʣʠ ʠʥʳʭ ʚʦʝʥʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ; 

3.4.3. ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʳ, ʥʘʨʦʜʥʳʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ ʚʩʷʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʠʣʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ; 

3.4.4. ʠʟʲʷʪʠʷ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʠ, ʨʝʢʚʠʟʠʮʠʠ, ʘʨʝʩʪʘ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 
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ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʧʦ ʨʘʩʧʦʨʷʞʝʥʠʶ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ; 

3.4.5. ʫʤʳʩʣʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ, ɿʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʣʠʮʘ. 

3.5. ɺ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ, 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥ ʦʪ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ ʧʨʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ 

ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʛʨʫʙʦʡ ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ. 

3.6. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʝʪʩʷ ʦʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʚʦʟʥʠʢʰʠʭ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʫʤʳʰʣʝʥʥʦ ʥʝ ʧʨʠʥʷʣ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʠ ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʝʤʫ ʤʝʨ, ʯʪʦʙʳ ʫʤʝʥʴʰʠʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ 

ʫʙʳʪʢʠ ʧʨʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ (ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʧ. 8.1.2 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ). 

3.7. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʝʪʩʷ ʦʪ ʚʳʧʣʘʪʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ ʠ ʚʧʨʘʚʝ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʚʦʟʚʨʘʪʘ ʠʟʣʠʰʥʝ ʚʳʧʣʘʯʝʥʥʦʡ ʩʫʤʤʳ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ, 

ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ) ʦʪʢʘʟʘʣʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ ʧʨʘʚʘ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʣʠʮʫ, 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʟʘ ʫʙʳʪʢʠ, ʚʦʟʤʝʱʝʥʥʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ, ʠʣʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʵʪʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʩʪʘʣʦ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʳʤ ʧʦ ʚʠʥʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ (3.4.1 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ). 

3.8. ɽʩʣʠ ʢ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤ ʩʪʦʨʦʥ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ (ʫʩʣʦʚʠʝ) ʦ 

ʪʦʨʛʦʚʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʘʥʢʮʠʷʭ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʦʪʢʘʟʘʪʴ ʚ ʚʳʧʣʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʫʙʳʪʢʘʤʠ, ʥʘʩʪʫʧʠʚʰʠʤʠ ʧʦʩʣʝ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ (ɿʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʣʠʮʘ, 

ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʚʭʦʜʷʱʝʛʦ ʚ ʦʨʛʘʥʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, 

ɿʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʣʠʮʘ, ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ) ʚ ʩʘʥʢʮʠʦʥʥʳʡ ʩʧʠʩʦʢ, ʥʘʣʦʞʝʥʠʷ ʵʤʙʘʨʛʦ ʠʣʠ 

ʚʚʝʜʝʥʠʷ ʠʥʳʭ ʩʘʥʢʮʠʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʦ ʪʦʨʛʦʚʦïɻ ʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ 

ʩʘʥʢʮʠʷʭ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ, ʷʚʣʷʶʱʠʭʩʷ ʦʙʲʝʢʪʦʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

3.9. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʪʴ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʣʶʙʳʝ ʠʥʳʝ 

ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʷ, ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠ ʫʪʦʯʥʝʥʠʷ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʥʝ ʟʘʧʨʝʱʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ, ʟʘʢʨʝʧʠʚ ʵʪʦ ʚ ʪʝʢʩʪʝ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

 

4. ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ʉʋʄʄɸ. ʌʈɸʅʐʀɿɸ.  

 

4.1. ʉʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʦʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʘʷ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠ ʝʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʝʥʝʞʥʘʷ ʩʫʤʤʘ, 

ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʪʦʨʦʡ,  ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ ʨʘʟʤʝʨ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ (ʩʪʨʘʭʦʚʳʭ ʚʟʥʦʩʦʚ) ʠ ʨʘʟʤʝʨ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʧʨʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ.  

4.2. ʇʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʛʨʫʟʦʚ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʩʫʤʤʘ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʚʳʰʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʛʨʫʟʘ ʥʘ 

ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ). 

4.3. ʉʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴʶ ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʩʘʤʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʤʝʩʪʝ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʥʘ ʥʘʯʘʣʦ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ʉʪʨʘʭʦʚʘ ̫ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʦʩʦʙʦ ʦʛʦʚʦʨʝʥʦ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ, ʤʦʞʝʪ ʚʢʣʶʯʘʪʴ ʚ ʩʝʙʷ: ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʜʦʩʪʘʚʢʝ ʛʨʫʟʘ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʝʛʦ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʝʤ; 

ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦ ʫʧʣʘʯʝʥʥʳʡ ʬʨʘʭʪ; ʠʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʦʡ ʛʨʫʟʦʚ, ʦʞʠʜʘʝʤʘʷ ʧʨʠʙʳʣʴ 

ʦʪ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʦʮʝʥʪʝ. 

4.4. ʇʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʩʫʤʤʘ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʨʘʟʤʝʨʘ 

ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʤʦʞʝʪ ʧʦʥʝʩʪʠ ʧʨʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

4.5. ɽʩʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʩʫʤʤʘ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʩʪʨʘʭʦʚʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤ ʚ ʪʦʡ ʯʘʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʫʶ ʦʙʱʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ. 

4.6. ʉʪʨʘʭʦʚʘʷ ʩʫʤʤʘ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʨʫʙʣʷʭ. ʇʦ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʶ ʉʪʦʨʦʥ ʚ ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʩʫʤʤʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʫʢʘʟʘʥʘ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ, ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʤ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ ʚ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʝ 

(ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ ï ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʩ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʤ). 

4.7. ɺ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʳ ʤʦʛʫʪ ʫʢʘʟʘʪʴ ʨʘʟʤʝʨ ʬʨʘʥʰʠʟʳ ï ʯʘʩʪʴ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʘ 

ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʥʝ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʠʥʦʤʫ ʣʠʮʫ, ʠʥʪʝʨʝʩ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʌʨʘʥʰʠʟʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʫʩʣʦʚʥʦʡ ʠʣʠ ʙʝʟʫʩʣʦʚʥʦʡ ʠ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʢʘʢ ʚ ʧʨʦʮʝʥʪʘʭ ʦʪ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤ,r 

ʪʘʢ ʠ ʚ ʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʨʘʟʤʝʨʝ: 

4.7.1. ʧʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʠ ʫʩʣʦʚʥʦʡ (ʥʝʚʳʯʠʪʘʝʤʦʡ) ʬʨʘʥʰʠʟʳ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ 

ʫʱʝʨʙ, ʥʝ ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʠʡ ʩʫʤʤʫ ʬʨʘʥʰʠʟʳ, ʥʦ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪ ʫʱʝʨʙ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠ ʧʨʝʚʳʰʝʥʠʠ ʨʘʟʤʝʨʘ 

ʫʱʝʨʙʘ ʵʪʦʡ ʩʫʤʤʳ; 

4.7.2. ʧʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʠ ʙʝʟʫʩʣʦʚʥʦʡ (ʚʳʯʠʪʘʝʤʦʡ) ʬʨʘʥʰʠʟʳ ʚʦ  ʚʩʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʚʦʟʤʝʱʘʝʪʩʷ ʫʱʝʨʙ ʟʘ 

ʚʳʯʝʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʬʨʘʥʰʠʟʳ.  

4.8. ʇʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʩ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʤ ʨʘʟʤʝʨ ʬʨʘʥʰʠʟʳ ʚ ʮʝʣʷʭ ʚʳʧʣʘʪʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ 

ʨʘʩʩʯʠʪʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʨʫʙʣʷʭ ʧʦ ʢʫʨʩʫ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ɹʘʥʢʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʜʣʷ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʚʘʣʶʪʳ ʥʘ ʜʘʪʫ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ, ʝʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ 

ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ. 
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ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʟʘ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʨʠʩʢʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʥʘ ʚʝʣʠʯʠʥʫ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʢʫʨʩʘ ʚʘʣʶʪ, ʧʨʠʥʠʤʘʝʤʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʛʦ ʜʣʷ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʤ, ʦʪʨʘʞʘʷ ʪʘʢʠʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʚ ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʪʘʢʠʭ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʡ ʙʫʜʝʪ ʦʟʥʘʯʘʪʴ, ʯʪʦ ʧʨʠ ʨʘʩʯʝʪʝ ʩʫʤʤʳ ʬʨʘʥʰʠʟʳ ʫʩʣʦʚʠʝ ʦ ʚʳʧʣʘʪʝ ʧʦ 

ʢʫʨʩʫ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ɹʘʥʢʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʢʫʨʩ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʚ 

ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚʘʣʶʪʳ ʥʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʜʣʷ ʚʳʧʣʘʪ. ʇʦʜ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʤ ʢʫʨʩʦʤ 

ʜʣʷ ʚʳʧʣʘʪ ʧʦʥʠʤʘʝʪʩʷ ʢʫʨʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʚʘʣʶʪʳ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʳʤ ɹʘʥʢʦʤ ʈʌ ʥʘ ʜʘʪʫ 

ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʳʡ ʥʘ 1% (ʦʜʠʥ ʧʨʦʮʝʥʪ) ʟʘ ʢʘʞʜʳʡ ʤʝʩʷʮ (ʚ ʪ.ʯ. ʥʝʧʦʣʥʳʡ), 

ʧʨʦʰʝʜʰʠʡ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠʷ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ɼʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ. 

ɽʩʣʠ ʢʫʨʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʳ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʳʤ ɹʘʥʢʦʤ ʈʌ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʡ ʢʫʨʩ, 

ʨʘʟʤʝʨ ʬʨʘʥʰʠʟʳ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ. 

 

5. ʉʊʈɸʍʆɺʆʁ ʊɸʈʀʌ. ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ʇʈɽʄʀʗ (ʉʊʈɸʍʆɺʆʁ ɺɿʅʆʉ) 

 

5.1. ʉʪʨʘʭʦʚʦʡ ʪʘʨʠʬ - ʩʪʘʚʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʩ ʝʜʠʥʠʮʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʜʨʫʛʠʭ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘʣʠʯʠʷ ʬʨʘʥʰʠʟʳ ʠ ʝʝ 

ʨʘʟʤʝʨʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʉʪʘʚʢʠ ʩʪʨʘʭʦʚʳʭ ʚʟʥʦʩʦʚ (ʩʪʨʘʭʦʚʳʝ ʪʘʨʠʬʳ) ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ  ʚ ʧʨʦʮʝʥʪʘʭ ʦʪ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʩʫʤʤʳ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʠ ʚʠʜʘ ʧʝʨʝʚʦʟʠʤʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʚʠʜʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ  

ʜʘʥʥʳʭ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʩʪʝʧʝʥʴ ʨʠʩʢʘ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ. 

5.2. ʉʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ - ʧʣʘʪʘ ʟʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʫʧʣʘʪʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʚ 

ʧʦʨʷʜʢʝ ʠ ʚ ʩʨʦʢʠ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

5.3. ʉʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʟʥʦʩ ï ʯʘʩʪʴ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʫʧʣʘʯʠʚʘʝʤʦʡ ʚ ʨʘʩʩʨʦʯʢʫ. 

5.4. ʉʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʟʥʦʩ) ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʨʫʙʣʷʭ. ʇʦ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʶ ʩʪʦʨʦʥ ʚ 

ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʟʥʦʩ) ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʫʢʘʟʘʥʘ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ, ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʤ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ ʚ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʝ. 

ʇʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʩ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʟʥʦʩ) ʫʧʣʘʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʨʫʙʣʷʭ ʧʦ 

ʢʫʨʩʫ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ɹʘʥʢʘ ʈʌ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʜʣʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʳ ʥʘ ʜʘʪʫ ʫʧʣʘʪʳ (ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠʷ). 

ɺ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʨʘʟʨʝʰʝʥʳ ʨʘʩʯʝʪʳ ʤʝʞʜʫ ʉʪʦʨʦʥʘʤʠ ɼʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʝ, ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʟʥʦʩ) ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʧʣʘʯʝʥʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʚ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʝ. 

 

6. ʇʆʈʗɼʆʂ ɿɸʂʃʖʏɽʅʀʗ, ʀʉʇʆʃʅɽʅʀʗ ʀ ʇʈɽʂʈɸʑɽʅʀʗ ɼʆɻʆɺʆʈɸ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʗ  

 

6.1. ɼʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ, ʚ ʩʠʣʫ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚɦ ʠʢ ʦʙʷʟʫʝʪʩʷ ʧʨʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʚʳʧʣʘʪʫ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ (ɺʛrʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʶ), ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʫʝʪʩʷ ʫʧʣʘʪʠʪʴ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʟʥʦʩ ʚ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ  ʩʨʦʢʠ. 

6.2. ɼʦʛʦʚʦʨ ʦʬʦʨʤʣʷʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ (ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 4 ʢ ʇʨʘʚʠʣʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ).  

6.3. ʇʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʩʦʦʙʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʦʙʦ ʚʩʝʭ 

ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʝʤʫ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʠ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʠ ʨʘʟʤʝʨʘ ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʫʙʳʪʢʦʚ ʦʪ ʝʛʦ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ (ʩʪʝʧʝʥʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʨʠʩʢʘ), ʝʩʣʠ ʵʪʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ ʥʝ ʠʟʚʝʩʪʥʳ ʠ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʠʟʚʝʩʪʥʳ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ. 

ʉʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʧʨʠʟʥʘʶʪʩʷ ʚʦ ʚʩʷʢʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ ʧʦʣʠʩʝ), ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʭ ʢ ʥʝʤʫ, ʚ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʦʡ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʬʦʨʤʝ 

ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʠʣʠ ʚ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʤ ʟʘʧʨʦʩʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʠʤʝʥʦʚʘʥʥʳʝ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ 

ʇʨʘʚʠʣʘʭ. 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʜʦʩʪʦʚʝʨʥʦʩʪʴ ʠ ʧʦʣʥʦʪʫ ʜʘʥʥʳʭ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʜʣʷ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʦʪʚʝʪʳ ʥʘ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʝ ʟʘʧʨʦʩʳ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ. 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʧʨʠʟʥʘʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤ ʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʌ, ʝʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʝʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʙʫʜʝʪ 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʦʙʱʠʣ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʟʘʚʝʜʦʤʦ ʣʦʞʥʳʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ, 

ʠʤʝʶʱʠʭ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʠ ʨʘʟʤʝʨʘ 

ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʫʙʳʪʢʦʚ ʦʪ ʝʛʦ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ (ʩʪʝʧʝʥʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ). 

6.4. ɼʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʧʨʝʜʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʦʩʤʦʪʨʘ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ, ʧʨʦʚʦʜʠʤʦʛʦ ʧʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʘ 
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ʪʘʢʞʝ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʦ ʟʘʧʨʦʩʫ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʚ ʪ.ʯ.: 

- ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝ, ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʝ; 

- ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙʦ ʚʩʝʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʠʣʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʤʳʭ ʜʦʛʦʚʦʨʘʭ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ; 

- ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʧʝʨʝʚʦʟʠʤʳʭ ʛʨʫʟʘʭ: ʚʠʜ ʧʝʨʝʚʦʟʠʤʳʭ ʛʨʫʟʦʚ, ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʛʨʫʟʘ ï ʥʦʚʳʡ, ʙʳʚʰʠʡ ʚ 

ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʠ (ʙ/ʫ), ʥʘʣʠʯʠʝ ʢʣʘʩʩʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʥʘʣʠʯʠʝ ʥʝʛʘʙʘʨʠʪʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʦʩʦʙʳʭ 

ʫʩʣʦʚʠʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʫʧʘʢʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ; 

- ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʠ ʭʨʘʥʝʥʠʠ ʛʨʫʟʘ: ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ, ʤʘʨʰʨʫʪ, ʧʫʥʢʪʳ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ/ʧʫʥʢʪʳ ʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ, ʥʘʣʠʯʠʝ ʦʭʨʘʥʥʦʡ, 

ʧʦʞʘʨʥʦʡ ʩʠʛʥʘʣʠʟʘʮʠʠ, ʥʘʣʠʯʠʝ ʩʠʩʪʝʤ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ;  

- ʩʚʝʜʝʥʠʝ ʦ ʚʠʜʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʠ ʩʧʦʩʦʙʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʛʨʫʟʘ; 

- ʠʩʪʦʨʠʷ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʭ ʫʙʳʪʢʦʚ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʛʨʫʟʝ; 

- ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ; 

- ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ, ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶʱʠʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ); 

- ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ. 

ʇʠʩʴʤʝʥʥʦʝ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠʢʣʘʜʳʚʘʝʪʩʷ ʢ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʩʪʘʥʦʚʷʩʴ ʧʦʩʣʝ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʝʛʦ ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʦʡ ʯʘʩʪʴʶ. 

6.5. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ (ʧʦ ʫʩʤʦʪʨʝʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ) ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʦʬʦʨʤʣʷʝʪʩʷ ʩ 

ʦʩʤʦʪʨʦʤ ʠ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʦʧʠʩʠ ʛʨʫʟʘ. 

6.6. ʇʨʠ ʥʘʣʠʯʠʠ ʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʥʝʧʦʣʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʬʦʨʤʣʝʥ 

ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʩʦʦʙʱʝʥʥʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʦ ʨʦʜʝ ʛʨʫʟʘ, ʧʫʥʢʪʘʭ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʠ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʡ ʜʘʪʝ ʥʘʯʘʣʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʝ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʩ ʪʝʤ ʫʩʣʦʚʠʝʤ, ʯʪʦ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦʝ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʧʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʶ ʥʝʜʦʩʪʘʶʱʠʭ ʩʚʝʜʝʥʠʡ. 

6.7. ɼʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʧʫʪʝʤ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦʜʥʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ - ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʧʦʣʠʩʘ 

(ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ),  ʧʦʜʧʠʩʘʥʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ, ʣʠʙʦ ʧʫʪʝʤ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 

ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʧʦʣʠʩʘ (ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ), ʧʦʜʧʠʩʘʥʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ 

(ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 5 ʢ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʇʨʘʚʠʣʘʤ). 

6.8. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʤʦʞʝʪ ʚʳʜʘʚʘʪʴ ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʳʝ ʧʦʣʠʩʳ (ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 6 ʢ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʇʨʘʚʠʣʘʤ), ʧʦ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʤʠ ʚʩʝ ʠʣʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʛʨʫʟʳ, ʧʦʣʫʯʘʝʤʳʝ ʠʣʠ ʦʪʧʨʘʚʣʷʝʤʳʝ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ. 

6.9. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʧʦ ʢʘʞʜʦʡ ʦʪʧʨʘʚʢʝ ʛʨʫʟʘ, ʧʦʧʘʜʘʶʱʝʡ ʧʦʜ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʠʩʘ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʝ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ 

ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʳʤ ʧʦʣʠʩʦʤ. 

6.10. ʇʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʧʦ ʢʘʞʜʦʡ ʦʪʧʨʘʚʢʝ ʛʨʫʟʘ, ʧʦʜʧʘʜʘʶʱʝʡ ʧʦʜ ʜʝʡʩʪʚʠʝ 

ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʠʩʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʙʷʟʘʥ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʦʤ ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʳʤ ʧʦʣʠʩʦʤ ʠʣʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤ 

ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʝʤ, ʚʳʜʘʪʴ ʦʪʜʝʣʴʥʳʡ  ʧʦʣʠʩ (ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ). 

6.11. ɼʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩ ʥʘʯʘʣʦʤ ʩʨʦʢʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ (ʧʝʨʠʦʜ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ), ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʧ. 6.12 ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ 

ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ. 

6.12. ʇʝʨʠʦʜ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʥʘʯʘʣʦ ʠ ʦʢʦʥʯʘʥʠʝ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ) ʧʦ ʢʘʞʜʦʡ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʧʘʨʪʠʠ ʛʨʫʟʘ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʦʤʫ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤʠ ʇʨʘʚʠʣʘʤʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʧ. ʧ. 6.13 - 6.17. 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ. 

6.13. ʆʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʙʫʜʝʪ ʚʟʷʪ ʜʣʷ ʧʝpʝʚʦʟʢʠ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚ ʧʫʥʢʪʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʠʣʠ ʦʙʳʯʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ (ʚ 

ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʸʪ ʨʘʥʴʰʝ): 

6.13.1. ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʩʢʣʘʜ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ 

ʤʝʩʪʦ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ; 

6.13.2. ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜpʫʛʦʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ, 

ʥʘʭʦʜʷʱʝʝʩʷ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʚ ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʤ ʝʤʫ ʧʫʥʢʪʝ 

ʜʣʷ: 

6.13.2.1. ʠʥʦʛʦ, ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ; 

6.13.2.2. ʨʘʟʙʠʚʢʠ ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʥʦʡ ʧʘpʪʠʠ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʚʳʛpʫʟʢʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʧʝpʝʚʦʟʢʠ 

ʦʪʜʝʣʴʥʳʤʠ ʧʘpʪʠʷʤʠ. 

6.13.3. ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛpʫʟʢʠ ʛpʫʟʘ ʠʟ ʤʦpʩʢʦʛʦ (ʨʝʯʥʦʛʦ) ʩʫʜʥʘ / 30 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛpʫʟʢʠ ʛpʫʟʘ ʠʟ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʚ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦʤ ʧʦpʪʫ pʘʟʛpʫʟʢʠ. 
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6.14. ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛpʫʟʢʠ ʠʟ ʩʫʜʥʘ / ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦpʪʫ pʘʟʛpʫʟʢʠ, 

ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʛpʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧpʘʚʣʝʥ ʚ ʜpʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

6.15. ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ (ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ 

ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧ. 6.16. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, 

ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʣʠʙʦ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, 

ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 

ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ ʠʣʠ ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

6.16. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪpʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʜʦʛʦʚʦp ʧʝpʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ 

ʜpʫʛʦʤ ʧʦpʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ ʚ ʥʝʤ, ʠʣʠ ʧʝpʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧpʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʛpʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ, ʢʘʢ 

ʧpʝʜʫʩʤʦʪpʝʥʦ ʚ ʧ. ʧ. 6.13. - 6.15. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʪʦ ʩʪpʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪpʘʭʦʚʱʠʢʫ 

ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʜʘʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ ʠ ʉʪpʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝ ʟʘʷʚʠʪ ʦ ʧpʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪpʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ  ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ 

ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʝʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ): 

6.16.1. ʜʦ ʪʝʭ ʧʦp, ʧʦʢʘ ʛpʫʟ ʥʝ ʧpʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦpʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ 

ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʧpʠʙʳʪʠʷ ʛpʫʟʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʤʦʨʩʢʦʡ ʠʣʠ ʨʝʯʥʦʡ 

ʧʦpʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ / 30 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʧpʠʙʳʪʠʷ ʛpʫʟʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʘʵʨʦʧʦʨʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ pʘʥʴʰʝ 

ʧpʦʠʟʦʡʜʝʪ), ʠʣʠ 

6.16.2. ʝʩʣʠ ʛpʫʟ ʧʝpʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 / 30 ʜʥʝʡ ʜʥʝʡ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ  

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ,  ʜʦ ʪʝʭ ʧʦp, ʧʦʢʘ ʩʪpʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧpʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧ. ʧ. 6.13. - 

6.15. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ. 

6.17. ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʟʤʝʥʷʝʪ  ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʠʟʚʝʱʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʩʪʘʚʦʢ ʧʨʝʤʠʠ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

6.18 ɼʝʡʩʪʚʠʝ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʷʭ: 

6.18. ɼʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪ ʩʚʦʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʚ ʩʣʫʯʘʝ: 

6.18.1. ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ ʩʨʦʢʘ ʝʛʦ ʜʝʡʩʪʚʠʷ; 

6.18.2. ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʧʝʨʝʜ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʚ ʧʦʣʥʦʤ 

ʦʙʲʝʤʝ; 

6.18.3. ʥʝʫʧʣʘʪʳ ʠʣʠ ʥʝʧʦʣʥʦʡ ʦʧʣʘʪʳ ʦʯʝʨʝʜʥʦʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʟʥʦʩʘ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ 

ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʦʢʠ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ; 

6.18.4. ʝʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʝʛʦ ʚʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ʩʠʣʫ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʦʪʧʘʣʘ, 

ʠ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʧʨʝʢʨʘʪʠʣʦʩʴ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ ʠʥʳʤ, ʯʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʣʫʯʘʡ. 

ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʝʩʣʠ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ ʠʥʳʤ, ʯʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʣʫʯʘʡ, 

ʧʨʝʢʨʘʪʠʣʦʩʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʠʟ ʦʙʲʝʢʪʦʚ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ / ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ, 

ʪʦ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʦʙʲʝʢʪʘ / ʧʨʝʜʤʝʪʘ; 

6.18.5. ʦʪʢʘʟʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ) ʦʪ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚ ʣʶʙʦʝ ʚʨʝʤʷ, 

ʝʩʣʠ ʢ ʤʦʤʝʥʪʫ ʦʪʢʘʟʘ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʥʝ ʦʪʧʘʣʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧ.6.18.4. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ (ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʫʧʣʘʯʝʥʥʘʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ ʥʝ 

ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʚʨʘʪʫ, ʝʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ); 

6.18.6. ʧʝʨʝʭʦʜʘ ʧʨʘʚ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʦʪ ʣʠʮʘ, ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʳʣ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢ ʜʨʫʛʦʤʫ ʣʠʮʫ, ʝʩʣʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 14 ʨʘʙʦʯʠʭ ʜʥʝʡ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʥʝ 

ʧʦʩʪʫʧʠʣʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦʪ ʥʦʚʦʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʠʢʘ ʦ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʢ ʥʝʤʫ ʧʨʘʚ ʥʘ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ, 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤ ʩʪ. 960 ɻʂ ʈʌ; 

6.18.7. ʩʤʝʨʪʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ï ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʣʠʮʘ,; 

6.18.8. ʣʠʢʚʠʜʘʮʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ï ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʣʠʮʘ; 

6.18.9. ʣʠʢʚʠʜʘʮʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ 

ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʝʨʝʜʘʯʠ 

ʪʨʝʪʴʠʤ ʣʠʮʘʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ, ʧʨʠʥʷʪʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʧʦʨʪʬʝʣʴ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ; 

6.18.10. ʚ ʠʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ. 

6.19. ɽʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ, ʧʨʠ ʜʦʩʨʦʯʥʦʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧ.6.18.3. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʩ 00 ʯʘʩʦʚ ʜʥʷ, ʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʟʘ ʜʥʝʤ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʜʣʷ ʫʧʣʘʪʳ ʦʯʝʨʝʜʥʦʛʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʟʥʦʩʘ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦ ʜʦʩʨʦʯʥʦʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʥʝ 

ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ, ʫʧʣʘʯʝʥʥʘʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ ʥʝ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʚʨʘʪʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ. 
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6.20. ɽʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ, ʧʨʠ ʜʦʩʨʦʯʥʦʤ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧ.ʧ.6.18.6., 6.18.10. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʚ 

ʦʪʥʦh ʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʠʣʠ ʯʘʩʪʠ ʦʙʲʝʢʪʦʚ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʡ ʧʦʨʷʜʦʢ: 

6.20.1. ʧʨʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʭ ʚʳʧʣʘʪ ʣʠʙʦ ʟʘʷʚʣʝʥʥʳʭ ʫʙʳʪʢʦʚ: 

6.20.1.1. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʯʘʩʪʴ ʦʧʣʘʯʝʥʥʦʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʟʘ ʥʝʠʩʪʝʢhʠʝ ʜʥʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʟʘ ʚʳʯʝʪʦʤ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʚʝʜʝʥʠʝ ʜʝʣʘ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʦʤ ʩʪʨʫʢʪʫʨʦʡ 

ʪʘʨʠʬʥʦʡ ʩʪʘʚʢʠ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʡ ʨʘʟʤʝʨ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ; 

6.20.1.2. ʈʘʩʯʝʪ ʦʧʣʘʯʝʥʥʦʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʟʘ ʥʝʠʩʪʝʢʰʠʡ ʩʨʦʢ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʜʥʝʡ, ʦʩʪʘʚʰʠʭʩʷ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʩʨʦʢʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ; 

6.20.1.3. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʟʘʯʝʩʪʴ ʯʘʩʪʴ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʟʘ ʥʝʠʩʪʝʢʰʠʡ ʩʨʦʢ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʡ ʚʦʟʚʨʘʪʫ, ʚ ʩʯʝʪ ʦʧʣʘʪʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʧʦ ʥʦʚʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʢʣʶʯʘʝʤʦʤʫ ʪʝʤ ʞʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʥʝ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ 

ʚʝʜʝʥʠʝ ʜʝʣʘ. 

6.20.2. ʧʨʠ ʥʘʣʠʯʠʠ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʚʳʧʣʘʪ ʣʠʙʦ ʟʘʷʚʣʝʥʥʳʭ ʫʙʳʪʢʦʚ ʫʧʣʘʯʝʥʥʘʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʧʨʝʤʠʷ ʥʝ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʚʨʘʪʫ. 

6.21. ɽʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʤʫ ʚ ʩʚʦʙʦʜʥʦʡ 

ʬʦʨʤʝ, ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ, ʧʨʠ ʜʦʩʨʦʯʥʦʤ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʠ, ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧ.6.18.5., 6.8.10. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʥʳʤ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʦʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦ ʜʦʩʨʦʯʥʦʤ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʠ / ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

6.22. ʇʨʠ ʜʦʩʨʦʯʥʦʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧ. 6.18.4. 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʯʘʩʪʴ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʣʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ. 

6.23. ʇʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʧʨʘʚ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʦʪ ʣʠʮʘ, ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʳʣ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢ ʜʨʫʛʦʤʫ ʣʠʮʫ, ʧʨʘʚʘ ʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ʧʦ ʵʪʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʭʦʜʷʪ ʢ 

ʣʠʮʫ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʧʝʨʝʰʣʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʵʪʦ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ ʧʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʠʟʲʷʪʠʷ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʧʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧʫʥʢʪʝ 2 ʩʪ. 235 ɻʂ ʈʌ, ʠ ʦʪʢʘʟʘ ʦʪ ʧʨʘʚʘ 

ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ (ʩʪ. 236 ɻʂ ʈʌ). 

ʃʠʮʦ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʧʝʨʝʰʣʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ, ʜʦʣʞʥʦ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ 

ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ 

ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʝʛʦ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʷ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤʠ ʇʨʘʚʠʣʘʤʠ.  
ɺ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʣʠʮʦ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʧʝʨʝʰʣʠ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ, ʦʪʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ 

ʦʪ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ ʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʝʩʣʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 14 

ʨʘʙʦʯʠʭ ʜʥʝʡ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʥʝ ʧʦʩʪʫʧʠʣʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦʪ ʥʦʚʦʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʠʢʘ ʦ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʢ ʥʝʤʫ ʧʨʘʚ 

ʥʘ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪ ʩʚʦʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʝʨʝʭʦʜʘ ʧʨʘʚ ʥʘ ʪʘʢʦʝ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ (ʧ.6.18.6. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ). 

6.24. ʈʘʟʤʝʨ ʯʘʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʡ ʚʦʟʚʨʘʪʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʧʨʠ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚʳʰʝ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʨʘʩʩʯʠʪʳʚʘʝʪʩʷ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʚʥʝʩʝʥʥʦʡ ʩʫʤʤʳ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʦʪʨʘʞʝʥʥʦʡ ʚ ʧʣʘʪʝʞʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʭ. ɺʳʧʣʘʪʘ ʯʘʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, 

ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʡ ʚʦʟʚʨʘʪʫ ʧʨʠ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʠ/ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 

14 ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʳʭ ʜʥʝʡ ʩ ʜʘʪʳ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ (ʧʦ 

ʧ.6.18.6. ʇʨʘʚʠʣ - ʩ ʜʘʪʳ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜʘ ʦʞʠʜʘʥʠʷ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ ʦʪ ʥʦʚʦʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʠʢʘ ʦ ʧʝʨʝʭʦʜʝ 

ʢ ʥʝʤʫ ʧʨʘʚ ʥʘ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ). 

 

7. ʀɿʄɽʅɽʅʀɽ ʉʊɽʇɽʅʀ ʈʀʉʂɸ 

 

7.1. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ, ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʵʪʦ ʩʪʘʥʝʪ ʝʤʫ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʦ ʣʶʙʦʤ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʤ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʚ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ, ʩʦʦʙʱʸʥʥʳʭ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʪʘʢʠʝ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ ʤʦʛʫʪ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʧʦʚʣʠʷʪʴ ʥʘ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ (ʧ. 6.4. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ).  

7.2. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ, ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʥʳʡ ʦʙ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ, ʚʣʝʢʫʱʠʭ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ, ʚʧʨʘʚʝ 

ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ 

ʩʦʨʘʟʤʝʨʥʦ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʶ ʨʠʩʢʘ. 

ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ (ɺr ʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ) ʚʦʟʨʘʞʘʝʪ ʧʨʦʪʠʚ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ 

ʜʦʧʣʘʪʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ. 
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7.3. ʇʨʠ ʥʝʩʦʦʙʱʝʥʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ, ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʝʤ ʦ ʪʘʢʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ 

ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʭ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ. 

7.4. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʚʧʨʘʚʝ ʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʨʘʩʪʦʨʞʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʚʣʝʢʫʱʠʝ 

ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʨʠʩʢʘ, ʫʞʝ ʦʪʧʘʣʠ. 

 

8. ʆʇʈɽɼɽʃɽʅʀɽ ʈɸɿʄɽʈɸ ʋʑɽʈɹɸ. ʋʉʃʆɺʀʗ ʆʉʋʑɽʉʊɺʃɽʅʀʗ ʉʊʈɸʍʆɺʆʁ 

ɺʓʇʃɸʊʓ 

 

8.1. ʇʨʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʦʙʳʪʠʷ, ʠʤʝʶʱʝʛʦ ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ) 

ʦʙʷʟʘʥ: 

8.1.1. ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦ ʩʣʫʯʠʚʰʝʤʩʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʝʛʦ ʫʢʘʟʘʥʠʷ; 

8.1.2. ʧʨʠʥʷʪʴ ʚʩʝ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʤʝʨʳ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʘ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʝʛʦ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ, ʩʣʝʜʫʷ 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ; 

8.1.3. ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʧʦʩʣʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʦʛʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʤ ʛʨʫʟʘʤ, ʩʣʝʜʫʝʪ: 

-  ʧʦʜʘʪʴ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʝ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʤ ʩʦʙʳʪʠʠ (ʩ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, 

ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʷʶʱʠʭ ʬʘʢʪ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷ) ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ 

(ʤʠʣʠʮʠʷ/ʧʦʣʠʮʠʷ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʘʷ ʩʣʫʞʙʘ, ʠʥʳʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ ʠ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥʦ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ); 

-  ʚʳʟʚʘʪʴ ʥʘ ʤʝʩʪʦ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʜʣʷ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ ʠ 
ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʝhʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ. ʌʘʢʪ ʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ ʠ 

ʩʚʷʟʘʥʥʦʛʦ ʩ ʥʠʤ ʫʱʝʨʙʘ ʜʦʣʞʥʳ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʪʴʩʷ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ 

ʬʦʨʤʳ, ʚʳʜʘʚʘʝʤʳʤʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʤʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤ ʤʝʩʪʥʳʤ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ. 

8.1.4. ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʚʣʝʯʴ ʢ ʦʩʤʦʪʨʫ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ ʠ ʩʫʤʤʳ ʫʱʝʨʙʘ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʛʦ 

ʩʶʨʚʝʝʨʘ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ, ʝʩʣʠ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʡ ʩʶʨʚʝʝʨ ʥʝ ʫʢʘʟʘʥ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʢ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʟʘ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʛʦ ʦʩʤʦʪʨʘ ; 

8.1.5. ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʝ ʣʠʮʦ, ʥʝʩʫʱʝʝ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʛʨʫʟʦʚʦʡ ʥʘʢʣʘʜʥʦʡ, ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʫ ʠʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʦ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʤ ʩʦʙʳʪʠʠ ʠʣʠ 

ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʝʤ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʛʨʫʟʘ, ʩʜʝʣʘʪʴ ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʦʪʤʝʪʢʠ ʦʙ ʵʪʦʤ  ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʭ ; 

ʧʦʨʷʜʦʢ ʠ ʩʨʦʢʠ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʚʠʜʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤ 

ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʝʤ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ, ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝpʝʚʦʟʢʠ;  

8.1.6. ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʛʦʣʦʚʥʦ-ʥʘʢʘʟʫʝʤʦʛʦ ʜʝʷʥʠʷ, ʧʦʞʘʨʘ ʠʣʠ ʜʦʨʦʞʥʦ-ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ 

ʟʘ̫ʚʠʪʴ ʦ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʦʙʳʪʠʷ  ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʦʨʛʘʥʳ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ; 

8.1.7. ʧʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʪʴ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʥʘ ʤʝʩʪʝ, ʛʜʝ ʧʨʦʠʟʦʰʝʣ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʣʫʯʘʡ, ʜʦ ʪʝʭ 

ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʜʘʩʪ ʥʘ ʵʪʦ ʩʚʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ; 

8.2. ʇʨʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʧʨʝʜʲʷʚʠʪʴ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʦʣʠʩ, ʚʳʜʘʥʥʳʡ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ, ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʚʳʧʣʘʪʫ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʦ 

ʦʙʦʩʥʦʚʘʪʴ ʩʚʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʠʤʫʱʝʩʪʚʝ, ʬʘʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʠ ʨʘʟʤʝʨ ʫʙʳʪʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʝ ʧʦʩʣʝʜʥʝʤʫ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ  ʢ ʚʠʥʦʚʥʦʤʫ 

ʣʠʮʫ ʩ ʧʨʝʪʝʥʟʠʝʡ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʩʫʙʨʦʛʘʮʠʠ.  

8.3. ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ: 

8.3.1  ʜʣʷ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʠʤʫʱʝʩʪʚʝ: 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʳ ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʦʚ, ʞʝʣʝʟʥʦʜʦʨʦʞʥʳʭ ʥʘʢʣʘʜʥʳʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, ʬʘʢʪʫʨʳ ʠ 

ʩʯʝʪʘ, ʝʩʣʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʵʪʠʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʨʘʩʧʦʨʷʞʘʪʴʩʷ ʛʨʫʟʘʤʠ; ʘ  ʧʨʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʬʨʘʭʪʘ - ʯʘʨʪʝʨ -ʧʘʨʪʠʠ ʠ ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʳ. 

8.3.2 ʜʣʷ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʬʘʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʧʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʛʨʫʟʦʚ: 

- ʧʦ ʤʦʨʩʢʠʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘʤ: ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʳʡ ʘʢʪ ʠ ʘʢʪ-ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ, ʜʠʩʧʘʰʘ ʧʦ çʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠè, ʚʳʧʠʩʢʘ ʠʟ 

ʩʫʜʦʚʦʛʦ ʞʫʨʥʘʣʘ, ʩʫʜʦʚʦʡ ʤʘʥʠʬʝʩʪ, ʩʶʨʚʝʡʝʨʩʢʠʡ ʦʪʯʝʪ; 

- ʧʦ ʞʝʣʝʟʥʦʜʦʨʦʞʥʳʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘʤ: ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʡ ʘʢʪ, ʞʝʣʝʟʥʦʜʦʨʦʞʥʘʷ ʥʘʢʣʘʜʥʘʷ ʩ ʦʪʤʝʪʢʦʡ ʦʙ ʫʙʳʪʢʝ, 

ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʫʙʳʪʢʝ ʥʘʯʘʣʴʥʠʢʫ ʩʪʘʥʮʠʠ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

- ʧʦ ʘʚʪʦʧʝʨʝʚʦʟʢʘʤ: ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʘʚʪʦʥʘʢʣʘʜʥʦʡ ʩ ʦʪʤʝʪʢʦʡ ʦ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʠ, ʦʙʲʷʩʥʠʪʝʣʴʥʘʷ ʟʘʧʠʩʢʘ 

ʚʦʜʠʪʝʣʷ, ʧʨʦʪʦʢʦʣ ʜʦʨʦʞʥʦʡ ʧʦʣʠʮʠʠ ʦ ʜʦʨʦʞʥʦ-ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʤ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʠ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ ʦ ʚʦʟʙʫʞʜʝʥʠʠ ʫʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʜʝʣʘ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʦʧʘʞʠ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

ʠʣʠ ʦʛʨʘʙʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʣʠ ʩʢʣʘʜʘ, ʩʶʨʚʝʡʝʨʩʢʠʡ ʦʪʯʝʪ; 

- ʧʦ ʘʚʠʘʧʝʨʝʚʦʟʢʘʤ: ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʡ ʘʢʪ, ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʡ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʝʡ ʘʵʨʦʧʦʨʪʘ. 

8.3.3. ʜʣʷ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʨʘʟʤʝʨʘ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʧʦ ʫʙʳʪʢʫ: 

- ʩʶʨʚʝʡʝʨʩʢʠʡ ʦʪʯʝʪ, ʘʢʪ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʳ, ʦʮʝʥʢʠ ʠ ʪ.ʧ. ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ, ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʟʘʢʦʥʘʤ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤ 

ʪʦʛʦ ʤʝʩʪʘ, ʛʜʝ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʫʙʳʪʦʢ; ʦʧʨʘʚʜʘʪʝʣʴʥʳʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʩʯʝʪʘ ʧʦ 
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ʫʙʳʪʢʫ, ʘ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʠ ʚʟʥʦʩʦʚ ʧʦ çʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠè - 

ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ ʨʘʩʯʝʪ ʠʣʠ ʜʠʩʧʘʰʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʥʳʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʜʣʷ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʘ ʦ ʨʘʟʤʝʨʝ ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʦʛʦ ʫʱʝʨʙʘ. 

8.3.4. ʜʣʷ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʶ ʬʘʢʪʘ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʧʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʨʠʩʢʘ ʥʝʧʦʣʫʯʝʥʠʷ 

ʦʞʠʜʘʝʤʳʭ ʜʦʭʦʜʦʚ: 

ɺʤʝʩʪʝ ʩ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤʠ ʚ ʧ. 8.3.1. ï 8.3.3. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ - ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ ʠ ʨʘʩʯʝʪʳ, 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʱʠʝ ʨʘʟʤʝʨ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʚʦʟʥʠʢʰʠʭ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʥʘʩʪʫʧʠʚʰʝʛʦ ʧʝʨʝʨʳʚʘ ʚ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝ, 

ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʧʣʘʥʠʨʫʝʤʦʡ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʠʦʜʘ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ, 

ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʤ ʨʘʟʤʝʨʝ ʫʙʳʪʢʘ, ʚʩʝ ʙʫʭʛʘʣʪʝʨʩʢʠʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʘʟʤʝʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ ʠʥʳʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ, ʧʣʘʪʝʞʥʳʝ ʧʦʨʫʯʝʥʠʷ, ʩʯʝʪʘ ʠ ʪ.ʜ., 

ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʶʱʠʝ ʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʨʘʩʭʦʜʘʭ. 

8.3.5. ɺ ʧ. ʧ. 8.3.1. ï 8.3.4. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ ʫʢʘʟʘʥ ʩʧʠʩʦʢ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, ʦʬʦʨʤʣʷʝʤʳʭ ʧʦ 

ʫʙʳʪʢʘʤ, ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʤ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʠ ʙʳʚʰʝʛʦ ʉʉʉʈ. ʅʘʟʚʘʥʠʷ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʧʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʷʤ, ʦʬʦʨʤʣʷʝʤʳʤ ʢʘʢ ʥʘ, ʪʘʢ ʠ 

ʚʥʝ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤʠ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷʤʠ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ, ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʦʚ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ, ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ ʥʘ ʜʘʥʥʦʤ ʚʠʜʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ, ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦʨʪʦʚ, 

ʩʢʣʘʜʦʚ, ʦʙʳʯʘʷʤʠ ʤʝʩʪʘ, ʛʜʝ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʫʙʳʪʦʢ. ʉʧʠʩʦʢ ʧʨʝʪʝʥʟʠʦʥʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʤʦʞʝʪ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

8.4. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʧʨʠʟʥʘʥʠʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʟʥʘʥʠʠ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ 

ʩʣʫʯʘʝʤ ʠ ʦʙ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ ʚ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʝ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 30 ʨʘʙʦʯʠʭ 

ʜʥʝʡ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʡ ʩʨʦʢ ʥʝ ʫʢʘʟʘʥ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʧʦʣʠʩʝ), ʩ ʜʘʪʳ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ 

ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ ʠʟ ʟʘʧʨʦʰʝʥʥʳʭ ʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʠ ʫʱʝʨʙʘ 

(ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʧ. 8.3. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ). 

ʈʝʰʝʥʠʝ ʦ ʧʨʠʟʥʘʥʠʠ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ ʦʬʦʨʤʣʷʝʪʩʷ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʘʢʪʘ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʚʳʰʝ ʩʨʦʢ.  

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʙʷʟʘʥ ʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʫʶ ʚʳʧʣʘʪʫ ʧʦ ʩʣʫʯʘʶ, ʧʨʠʟʥʘʥʥʦʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ, ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 15 

ʨʘʙʦʯʠʭ ʜʥʝʡ ʩ ʜʘʪʳ ʧʦʜʧʠʩʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʘʢʪʘ, ʝʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ 

ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥ ʠʥʦʡ ʩʨʦʢ ʚʳʧʣʘʪʳ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʧʨʠʟʥʘʥʠʷ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ ʠʣʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ ʚ 

ʚʳʧʣʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʘʢʪ ʥʝ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 30 ʨʘʙʦʯʠʭ ʜʥʝʡ (ʝʩʣʠ ʠʥʦʡ 

ʩʨʦʢ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) ʥʘʧʨʘʚʣʷʝʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʶ) 

ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʝ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠʥʷʪʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

8.5. ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ: 

8.5.1. ʋʯʘʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʩʧʘʩʝʥʠʠ ʠ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʧʨʠʥʠʤʘʷ ʠʣʠ ʫʢʘʟʳʚʘʷ ʥʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 

ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʤʝʨʳ. ʆʜʥʘʢʦ ʧʦʜʦʙʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ  ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʥʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ 

ʜʣʷ ʧʨʠʟʥʘʥʠʷ ʧʨʘʚʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ; 

8.5.2. ʆʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʨʘʟʤʝʨ ʫʱʝʨʙʘ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʫ; 

8.5.3. ʆʪʩʨʦʯʠʪʴ ʚʳʧʣʘʪʫ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ: 

8.5.3.1. ʫ ʥʝʛʦ ʠʤʝʶʪʩʷ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʩʦʤʥʝʥʠʷ ʚ ʧʨʘʚʦʤʦʯʥʦʩʪʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ) ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ. ɺʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʥʝ ʚʳʧʣʘʯʠʚʘʪʴʩʷ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʙʫʜʫʪ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ; 

8.5.3.2. ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʚʦʟʙʫʞʜʝʥʦ ʫʛʦʣʦʚʥʦʝ ʜʝʣʦ ʧʨʦʪʠʚ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ 

(ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ) ʠʣʠ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʭ ʠʤ ʣʠʮ ʠʣʠ ʚʝʜʝʪʩʷ ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʧʨʠʚʝʜʰʠʭ 

ʢ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʶ ʫʱʝʨʙʘ; 

8.5.3.3. ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ  ʥʝ ʧʦʜʣʝʞʠʪ  ʚʳʧʣʘʪʝ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ. 

8.5.4. ʆʪʢʘʟʘʪʴ ʚ ʚʳʧʣʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ):  

8.5.4.1. ʩʦʦʙʱʠʣ ʟʘʚʝʜʦʤʦ ʣʦʞʥʳʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʜʣʷ 

ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʦ ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ ʨʠʩʢʝ, ʘ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ï ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʣ 

ʥʝʜʦʩʪʘʶʱʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ (ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧ. 6.3. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ); 

8.5.4.2. ʥʝ ʩʦʦʙʱʠʣ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʭ ʚ ʨʠʩʢʝ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 48 ʯʘʩʦʚ ʩ 

ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʵʪʦ ʝʤʫ ʩʪʘʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʭ; 

8.5.5. ʊʨʝʙʦʚʘʪʴ ʦʪ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʘʷ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ, ʣʝʞʘʱʠʝ ʥʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝ, ʥʦ ʥʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʝ ʠʤ ʧʨʠ ʧʨʝʜʲʷʚʣʝʥʠʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʝʤ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦ ʚʧrʣʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ. 

8.6. ʈʝʰʝʥʠʝ ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ ʚ ʚʳʧʣʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ ʜʦʚʦʜʠʪ ʜʦ 

ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʩ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠʯʠʥ ʦʪʢʘʟʘ. 

8.7. ʉʪʨʘʭʦʚʘ ̫ʚʳʧʣʘʪʘ - ʵʪʦ ʜʝʥʝʞʥʘʷ ʩʫʤʤʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʘ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ , ʠ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʪʦʨʦʡ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ ʨʘʟʤʝʨ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ (ʩʪʨʘʭʦʚʳʭ ʚʟʥʦʩʦʚ) ʠ ʨʘʟʤʝʨ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ ʧʨʠ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ.  
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ʉʪʨʘʭʦʚʘʷ ʚʳʧʣʘʪʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʜʣʷ ʢʦʤʧʝʥʩʘʮʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ ʦʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ, ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʧʦ ʩʧʘʩʝʥʠʶ ʠ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʶ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʚʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ ʠ ʚʟʥʦʩʳ ʧʦ çʦʙʱʝʡ 

ʘʚʘʨʠʠè), ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʧʦ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʝ, ʚʨʝʤʝʥʥʦʤʫ ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʶ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, 

ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʧʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʶ ʨʘʟʤʝʨʘ ʫʙʳʪʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʠ ʧʦʪʝʨʴ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʚʳʰʝ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʫʙʳʪʢʠ ʠ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʦʟʥʠʢʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ, ʘ ʚʩʝ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʦʩʠʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʡ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʳʡ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨ, ʠ ʙʳʣʠ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʳ ʩʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʠʣʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʳ ʧʦ ʝʛʦ ʫʢʘʟʘʥʠʶ. 

8.9. ɽʩʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʩʫʤʤʘ ʤʝʥʴʰʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʟʠʤʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʨʘʟʤʝʨ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ 

ʩʦʢʨʘɦ ʘʝʪʩʷ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʛʨʫʟʘ, ʝʩʣʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ.  

8.10. ʉʦʚʦʢʫʧʥʘ ̫ʩʪʨʘʭʦʚʘ ̫ʚr ʧʣʘʪʘ ʧʦ ʟʘʪʨʦʥʫʪʦʡ ʦʜʥʠʤ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʤʠ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤʠ ʩʣʫʯʘʷʤʠ ʯʘʩʪʠ 

ʛʨʫʟʘ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʚʳʰʘʪʴ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ, 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʧʦ ʵʪʦʡ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʨʘʩʩʯʠʪʳʚʘʝʤʦʡ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʦʙʱʝʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʩʫʤʤʳ ʠ ʜʘʥʥʳʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʭʩʷ ʚ ʪʦʚʘʨʦʩʦʧʨʦʚʦʜʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʭ.  ɼʘʥʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʢ ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʩʧʘʩʝʥʠʶ ʠ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʶ ʛʨʫʟʘ (ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʠ ʚʟʥʦʩʦʚ ʧʦ ʦʙʱʝʡ 

ʘʚʘʨʠʠ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʘ ʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ ʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ,  ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʤ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝʤ ʜʨʫʛʠʭ ʫʙʳʪʢʦʚ ʦʥʠ ʤʦʛʫʪ ʧʨʝʚʩrʠʪʴ ʩʪʨʘʭʦʚʫʶ ʩʫʤʤʫ.  

8.11. ʈʘʟʤʝʨ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚr ʧʣʘʪʳ ʨʘʩʩʯʠʪʳʚʘʝʪʩʷ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʧʫʥʢʪʦʚ 8.9. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ, 4.5. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴʩʷ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

8.12. ɽʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʠ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʠ ʥʝʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʦʞʠʜʘʝʤʳʭ 

ʜʦʭʦʜʦʚ (ʧʦʪʝʨʠ ʧʨʠʙʳʣʠ) ʨʘʟʤʝʨ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ ʨʠʩʢʫ, ʧʨʠʭʦʜʷʱʝʡʩʷ ʥʘ ʧʦʩʪʨʘʜʘʚʰʫʶ ʯʘʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʥʦʡ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʦ (ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʢʫʧʣʠ-ʧʨʦʜʘʞʠ, ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʦʩʪʘʚʢʠ, ʙʫʭʛʘʣʪʝʨʩʢʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʝʡ, 

ʵʢʩʧʝʨʪʥʳʤʠ ʦʮʝʥʢʘʤʠ ʠ ʪ.ʧ. ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ). ʇʨʠ ʫʮʝʥʢʝ ʛʨʫʟʘ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʝʛʦ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ 

ʚʳʧʣʘʪʘ ʧʦ ʥʝʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʦʞʠʜʘʝʤʳʭ ʜʦʭʦʜʦʚ (ʧʦʪʝʨʝ ʧʨʠʙʳʣʠ) ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʧʫʪʝʤ ʫʤʥʦʞʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʩʫʤʤʳ ʧʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʨʠʩʢʘ ʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʫʪʨʘʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʛʨʫʟʘ ʢ ʝʛʦ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʜʦ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ. 

8.13. ɽʩʣʠ ʢ ʤʦʤʝʥʪʫ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʘ ʜʦʙʘʚʣʝʥʥʫ  ʁʩʪʦʠʤʦʩʪ,ɹ ʪʘʤʦʞʝʥʥʳʝ 

ʧʦʰʣʠʥ,r ʬʨʘʭʪ ʠʣʠ ʧʨʦʯʠʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʥʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠʩʴ, ʪʦ ʦʪʥʦʩʷʱʘʷʩʷ ʥʘ ʥʠʭ ʜʦʣʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʥʝ 

ʙʫʜʝʪ ʫʯʪʝʥʘ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʠ ʨʘʟʤʝʨʘ ʫʱʝʨʙʘ. ʊʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʪʨʘʪ, ʩʵʢʦʥʦʤʣʝʥʥʳʭ 

ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

8.14. ʇʨʠ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʚʩʝʛʦ ʠʣʠ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ ʫʱʝʨʙ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʧʦ 

ʧʦʛʠʙʰʝʤʫ ʛʨʫʟʫ, ʩʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʧʫʥʢʪʫ 8.11. ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʇʨʘʚʠʣ. 

8.15. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʩʪʨʘʭʦʚʫ  ʁʚʳʧʣʘʪʫ ʧʦ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʝʩʣʠ ʦʥ ʧʦ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʝʪʩʷ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʧʨʘʚʘ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʛʨʫʟʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʤʫ ʣʠʮʫ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ. ɿʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʚʟʷʪʦ 

ʦʙʨʘʪʥʦ. ɸʙʘʥʜʦʥ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʷʚʣʝʥ ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʧʨʠʯʠʥʘʤ: 

8.15.1. çʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʘʷ ʧʦʣʥʘʷ ʛʠʙʝʣʴè: ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ ʧʦʣʥʦʝ ʨʘʟʨʫʰʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʠʩʯʝʟʥʦʚʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

8.15.2. çʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʘʷ ʧʦʣʥʘʷ ʛʠʙʝʣʴè:  ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ: 

8.15.2.1. ʛʨʫʟʫ ʫʛʨʦʞʘʝʪ ʥʝʠʟʙʝʞʥʘʷ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʘʷ ʧʦʣʥʘʷ ʛʠʙʝʣʴ ʠʣʠ 

8.15.2.2. ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ (ʨʝʤʦʥʪ) ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ, ʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʠʣʠ 

ʧʨʦʜʘʞʘ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʤ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʪʘʢʞʝ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʳ ʠʣʠ 

8.15.2.3. ʨʘʟʤʝʨ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ, ʧʘʜʘʶʱʠʭ ʥʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ,  ʜʦʩʪʠʛʘʝʪ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 75% 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʧʦ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ, ʧʦ ʢʦʪʦʨʦʡ ʟʘʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʘʷ ʧʦʣʥʘʷ ʛʠʙʝʣʴ. 

8.16. ʇʨʠ ʥʝʜʦʩʪʘʚʢʝ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʧʨʦʧʘʞʝ ʛʨʫʟʘ ʙʝʟ ʚʝʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʢʘʢ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ; ʧʨʠ ʵʪʦʤ, ʝʩʣʠ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʟʶʤʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʛʨʫʟʘ, ʤʦʤʝʥʪ, 

ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʛʨʫʟ ʤʦʞʝʪ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʧʨʦʧʘʚʰʠʤ ʠʣʠ ʥʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʤ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʝʤ ʠʣʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ, ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʠʨʫʶʱʠʤ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʫʶ ʧʝʨʝʚʦʟʢʫ. 

8.17. ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʛʨʫʟ ʦʢʘʞʝʪʩʷ ʥʝʫʪʨʘʯʝʥʥʳʤ, ʪʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʠʤʝʝʪ 

ʧʨʘʚʦ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ (ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ), ʦʩʪʘʚʠʚ ʟʘ ʩʦʙʦʡ ʛʨʫʟ, ʚʦʟʚʨʘʪʠʣ ʩʫʤʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ, ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚʦʟʚʨʘʱʝʥʥʦʛʦ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ, ʠʩʯʠʩʣʝʥʥʫʶ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʦʬʦʨʤʠʪʴ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ ʚ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ. 

8.18. ʇʨʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ (ʧʦʨʯʝ) ʛʨʫʟʘ ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʛʨʫʟʘ ʣʠʙʦ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ ʩʫʤʤʳ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʫʶ ʧʦʥʠʟʠʣʘʩʴ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ; ʣʠʙʦ, ʝʩʣʠ ʧʦʣʥʦʝ 
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ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩ ʜʦʙʘʚʣʝʥʠʝʤ ʩʫʤʤʳ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʫʶ 

ʧʦʥʠʟʠʣʘʩʴ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʧʦʩʣʝ ʝʛʦ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ.  

8.19. ʈʘʩʭʦʜʳ ʠ ʚʟʥʦʩʳ ʧʦ çʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠè ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪʩʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʜʠʩʧʘʰʠ, ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʜʠʩʧʘʰʝʨʦʤ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤʠ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷʤʠ ʠ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ.  

8.20. ʇʦ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʶ ʩʪʦʨʦʥ, ʧʨʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ, ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʨʝʰʝʥʠʷ ʦʙ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʠ ʧʦʩʪʨʘʜʘʚʰʝʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʳʧʣʘʯʠʚʘʝʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʚ 

ʨʘʟʤʝʨʝ ʧʦʣʥʦʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʘʢʪʘ ʦʙ 

ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. ɼʘʥʥʦʝ ʫʩʣʦʚʠʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ, ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʦʩʦʙʦ ʦʛʦʚʦʨʝʥʦ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʆʛʦʚʦʨʢʘ 26 ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ 1 ʢ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʇʨʘʚʠʣʘʤ). 

8.21. ɺʳʧʣʘʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʳʭ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʬʨʘʥʰʠʟ. 

8.22. ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʠʣ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʟʘ ʫʙʳʪʦʢ ʦʪ ʪʨʝʪʴʠʭ ʣʠʮ, 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʧʣʘʯʠʚʘʝʪ ʣʠʰʴ ʨʘʟʥʠʮʫ ʤʝʞʜʫ ʩʫʤʤʦʡ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʡ ʦʧʣʘʪʝ, ʠ ʩʫʤʤʦʡ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʦʪ ʪʨʝʪʴʠʭ ʣʠʮ. 

8.23. ɽʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʩ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʷ ʚʳʧʣʘʪʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʨʫʙʣʷʭ ʧʦ ʢʫʨʩʫ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ɹʘʥʢʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ, 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʜʣʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʚʘʣʶʪʳ ʥʘ ʜʘʪʫ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʟʘ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʨʠʩʢʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʧʨʘʚʝ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʥʘ ʚʝʣʠʯʠʥʫ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʢʫʨʩʘ ʚʘʣʶʪ, ʧʨʠʥʠʤʘʝʤʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʛʦ ʜʣʷ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩ ʚʘʣʶʪʥʳʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʤ, ʦʪʨʘʞʘʷ ʪʘʢʠʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʚ ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʪʘʢʠʭ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʡ ʙʫʜʝʪ ʦʟʥʘʯʘʪʴ, ʯʪʦ ʧʨʠ ʨʘʩʯʝʪʝ ʩʫʤʤʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ ʫʩʣʦʚʠʝ ʦ 

ʚʳʧʣʘʪʝ ʧʦ ʢʫʨʩʫ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ɹʘʥʢʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʢʫʨʩ 

ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʚ ɼʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚʘʣʶʪʳ ʥʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʜʣʷ ʚʳʧʣʘʪ. ʇʦʜ 

ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʤ ʢʫʨʩʦʤ ʜʣʷ ʚʳʧʣʘʪ ʧʦʥʠʤʘʝʪʩʷ ʢʫʨʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʚʘʣʶʪʳ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ 

ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʳʤ ɹʘʥʢʦʤ ʈʌ ʥʘ ʜʘʪʫ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʳʡ ʥʘ 1% (ʦʜʠʥ ʧʨʦʮʝʥʪ) ʟʘ 

ʢʘʞʜʳʡ ʤʝʩʷʮ (ʚ ʪ.ʯ. ʥʝʧʦʣʥʳʡ), ʧʨʦʰʝʜʰʠʡ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠʷ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ɼʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ. 

ɽʩʣʠ ʢʫʨʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʳ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʳʤ ɹʘʥʢʦʤ ʈʌ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʡ ʢʫʨʩ, 

ʨʘʟʤʝʨ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʨʘʟʨʝʰʝʥʥʳʭ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʈʌ, ʚʳʧʣʘʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʚ 

ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʚʘʣʶʪʝ. 

 

9. ʌʆʈʉ-ʄɸɾʆʈ 

 

9.1. ʉʪʦʨʦʥʳ ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʶʪʩʷ ʦʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʯʘʩʪʠʯʥʦʝ ʠʣʠ ʧʦʣʥʦʝ ʥʝʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʝʝ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʥʝʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʝʝ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʷʚʠʣʦʩʴ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʥʝʧʨʝʦʜʦʣʠʤʦʡ ʩʠʣʳ, ʪ.ʝ. ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʠ ʥʝʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʤʳʭ ʧʨʠ ʜʘʥʥʳʭ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ ʧʨʠʨʦʜʥʦʛʦ (ʦʧʘʩʥʳʝ ʧʨʠʨʦʜʥʳʝ ʷʚʣʝʥʠʷ ʠ ʧʨʦʮʝʩʩʳ) ʠʣʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-

ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ (ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʘʷ ʚʦʡʥʘ, ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʘ, ʚʦʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʵʧʠʜʝʤʠʷ ʠ ʪ.ʧ.) ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ. 

9.2. ʅʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ ʥʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʜʣʷ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʦ ʧʨʠʟʥʘʥʠʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʟʥʘʥʠʠ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʝʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤ ʩʣʫʯʘʝʤ. 

9.3. ɺʦʟʤʦʞʥʦʝ ʥʝʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʜʦʣʞʥʦ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʠʯʠʥʥʦʡ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʳʤʠ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤ ʨʘʟʜʝʣʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤʠ. 

9.4. ʉʪʦʨʦʥʘ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʦʡ ʩʦʟʜʘʣʘʩʴ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ, ʦʙʷʟʘʥʘ ʚ ʨʘʟʫʤʥʳʝ ʩʨʦʢʠ ʩ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ ʚ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʜʨʫʛʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ ʦ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʤ ʩʨʦʢʝ ʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

9.5. ʅʝʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʝʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝ ʣʠʰʘʝʪ ʥʝʫʚʝʜʦʤʠʚʰʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ ʧʨʘʚʘ ʩʩʳʣʘʪʴʩʷ ʥʘ 

ʣʶʙʦʝ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʦ ʢʘʢ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ, ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʶʱʝʝ ʦʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ 

ʥʝʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʝʝ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ. 
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10. ʇɽʈɽʍʆɼ ʂ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʋ ʇʈɸɺ ʉʊʈɸʍʆɺɸʊɽʃʗ ʅɸ ɺʆɿʄɽʑɽʅʀɽ ʋʑɽʈɹɸ 

(ʉʋɹʈʆɻɸʎʀʗ) 

 

10.1. ʂ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ, ʚʳʧʣʘʪʠʚʰʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ, ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʫʧʣʘʯʝʥʥʦʡ ʩʫʤʤʳ 

ʧʨʘʚʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ ʠʤʝʝʪ ʢ ʣʠʮʫ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʟʘ 

ʫʙʳʪʢʠ, ʚʦʟʤʝʱʝʥʥʳʝ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

10.2. ʇʝʨʝʰʝʜʰʝʝ ʢ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʧʨʘʚʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʠʤ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʘʚʠʣ, 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʶɦ ʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʝʤ ʠ ʣʠʮʦʤ, 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ ʫʙʳʪʢʠ. 

10.3. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥʳ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʚʩʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ ʠ 

ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʩɹʪʚʘ ʠ ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʝʤʫ ʚʩʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ 

ʧʝʨʝʰʝʜʰʝʛʦ ʢ ʥʝʤʫ ʧʨʘʚʘ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ. 

10.4. ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ ʦʪʢʘʟʘʣʠʩʴ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ ʧʨʘʚʘ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʣʠʮʫ, 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʟʘ ʫʙʳʪʢʠ, ʚʦʟʤʝʱʝʥʥʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ, ʠʣʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʵʪʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʩʪʘʣʦ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʳʤ ʧʦ ʚʠʥʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʷ, ʪʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʩʚʦʙʦʞʜʘʝʪʩʷ ʦʪ 

ʫʧʣʘʪʳ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʚʦʟʤʝɦ ʝʥʠʷ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ ʠ ʚʧʨʘʚʝ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴ 

ʚʦʟʚʨʘʪʘ ʠʟʣʠʰʥʝ ʚʳʧʣʘʯʝʥʥʦʡ ʩʫʤʤʳ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ. 

 

11. ɼɺʆʁʅʆɽ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀɽ 
11.1. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠ ɺʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥʳ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ ʚʩʝʭ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʭ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʩʪʨʘʭʦʚʳʤʠ 

ʢʦʤʧʘʥʠʷʤʠ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʫʢʘʟʘʪʴ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʩʪʨʘʭʦʚʳʭ ʢʦʤʧʘʥʠʡ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʚ ʥʠʭ ʛʨʫʟ, ʩʪʨʘʭʦʚʳʝ ʨʠʩʢʠ ʠ ʨʘʟʤʝʨʳ ʩʪʨʘʭʦʚʳʭ ʩʫʤʤ. 

11.2.  ɽʩʣʠ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʣʠ 

ʪʘʢʞʝ ʜʨʫʛʠʝ ʜʦʛʦʚʦʨʳ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʤ ʨʠʩʢʘʤ ʥʘ ʩʫʤʤʫ, ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʫʶ ʚ ʦʙʱʝʡ 

ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ ʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʳʧʣʘʯʠʚʘʝʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʟʘ ʫʱʝʨʙ ʚ ʨʘʟʤʝʨʝ, 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʦʤ ʦʪʥʦh ʝʥʠʶ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʧʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʦʤʫ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʢ ʦʙʱʝʡ 

ʩʫʤʤʝ ʧʦ ʚʩʝʤ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ. 

11.3. ɽʩʣʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʜʦʛʦʚʦʨʦʚ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʤ ʨʠʩʢʘʤ ʥʘ ʩʫʤʤʫ, ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʫʶ ʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ (ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʦ ʉʪʨʘʭʦʚɦ ʠʢʦʤ), ʷʚʠʣʦʩʴ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʫʤʳʩʣʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ 

ʚʧʨʘʚʝ ʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʧʨʠʟʥʘʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤ ʠ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ 

ʵʪʠʤ ʫʙʳʪʢʦʚ. 

 

12. ʇʈʆʏʀɽ ʋʉʃʆɺʀʗ 

 

12.1. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ, ʚ ʩʣʫʯʘʝ  ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʤʝʞʜʫ  ʥʠʤʠ  ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʯʠʥ 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʘ ʠ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ, ʪʨʝʙʦʚʘʪʴ  ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʷ  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʡ  ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʳ. 

ʈʘʩʭʦʜʳ ʚʦʟʤʝʱʘʁ ʪʩʷ ʚʠʥʦʚʥʦʡ ʉʪʦʨʦʥʦʡ. 

 

12.2. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʦʥ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʤ ʠ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʪʝʢʩʪʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. 

 

ʉʧʦʨʳ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʨʘʟʨʝʰʘʶʪʩʷ ʧʫʪʝʤ 

ʧʝʨʝʛʦʚʦʨʦʚ. ʇʨʠ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʜʦʩʪʠʯʴ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʧʦ ʩʧʦʨʥʳʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ, ʠʭ ʨʝʰʝʥʠʝ ʧʝʨʝʜʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ:  ʧʦ ʥʝʤʦʨʩʢʠʤ ʜʝʣʘʤ - ʚ ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʡ ʘʨʙʠʪʨʘʞʥʳʡ ʩʫʜ ʧʨʠ ʊʦʨʛʦʚʦ-

ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʡ ʧʘʣʘʪʝ ʈʌ ʚ ʛ. ʄʦʩʢʚʝ;  ʧʦ ʤʦʨʩʢʠʤ ʜʝʣʘʤ ï ʚ ʄʦʨʩʢʫʶ ʘʨʙʠʪʨʘʞʥʫʶ ʢʦʤʠʩʩʠʶ ʧʨʠ 

ʊʦʨʛʦʚʦ-ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʡ ʧʘʣʘʪʝ ʈʌ ʚ ʛ. ʄʦʩʢʚʝ.  

12.3. ʆʙʨʘʙʦʪʢʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ: 

ɽʩʣʠ ʠʥʦʝ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʜʘʝʪ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʙʦʨ, ʟʘʧʠʩʴ, ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʶ, 

ʥʘʢʦʧʣʝʥʠʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʫʪʦʯʥʝʥʠʝ, ʦʙʥʦʚʣʝʥʠʝ, ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ, ʠʟʚʣʝʯʝʥʠʝ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ, ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ, 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ, ʜʦʩʪʫʧ, ʧʝʨʝʜʘʯʫ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʪʨʘʥʩʛʨʘʥʠʯʥʫʶ), ʦʙʝʟʣʠʯʠʚʘʥʠʝ, ʙʣʦʢʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 

ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ) ʚʩʝʭ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʢ ʥʝʤʫ) ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʮʝʣʷʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʚ ʮʝʣʷʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʪʦʨʦʥʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʰʘʝʪʩʷ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʙʫʜʫʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʳ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʧʦʩʦʙʳ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ: ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʘʷ, ʥʝʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʘʷ, ʩʤʝʰʘʥʥʘʷ. 
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ɼʘʥʥʦʝ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʜʘʝʪʩʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʙʝʩʩʨʦʯʥʦ ʠ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʪʦʟʚʘʥʦ ʚ ʣʶʙʦʡ ʤʦʤʝʥʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʫʪʝʤ 

ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʧʦʜʧʠʩʘʥʥʦʛʦ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ. 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʪʘʢʞʝ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʝʪ, ʯʪʦ ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʢ ʥʝʤʫ) ʚʩʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʝ ʣʠʮʘ, ʚʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʥʳʝ ʣʠʮʘ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʧʨʠ ʠʭ ʥʘʣʠʯʠʠ), ʧʨʦʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʳ ʠ ʜʘʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʜʘʥʥʳʭ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʩ ʮʝʣʴʶ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ 

ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʠ ʠ ʘʜʨʝʩʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʮʝʣʠ ʠ ʧʨʘʚʦʚʦʤ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʯʪʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʨʦʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʣʠʮ ʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʤ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʦʪ 27.07.2006 ʛ. ˉ152-ʌɿ çʆ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭè ʧʨʘʚʘʭ ʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ ʩʫʙʲʝʢʪʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ. 

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʠ ʠ/ʠʣʠ ʌʀʆ ʠ ʘʜʨʝʩʘʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʭ ʣʠʮ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʭ ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ (ʧʦʤʠʤʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ ʘʛʝʥʪʝ ʠʣʠ ʙʨʦʢʝʨʝ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠ/ʠʣʠ ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʠʥʠʤʘʣ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ), 

ʨʘʟʤʝʱʝʥʘ ʥʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʩʘʡʪʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ: www.zreliable.ru ʠ ʧʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʦʙʥʦʚʣʷʝʪʩʷ. 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ˉ1 

ʢ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʛʨʫʟʦʚ 

 

ɼʆʇʆʃʅʀʊɽʃʔʅʓɽ ʋʉʃʆɺʀʗ (ʆɻʆɺʆʈʂʀ). 

 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʝ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʨʝʛʫʣʠʨʫʶʪ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʤʝʞʜʫ ʉʪʦʨʦʥʘʤʠ ʧʦ ʧʦʚʦʜʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʛʨʫʟʦʚ. 

ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʪʝʢʩʪ ʧʨʠʤʝʥʷʝʤʳʭ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ 

ʫʩʣʦʚʠʡ. 

ʉʪʦʨʦʥʳ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʪʴ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 1 

ʊʦʣʴʢʦ ʜʥʝʚʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ ʧʦ ʛʦʨʦʜʫ 

ʋʩʣʦʚʠʝ ʜʣʷ ʚʥʫʪʨʠʛʦʨʦʜʩʢʠʭ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ: ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʥʘʯʘʣʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ, 

ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛʨʫʟʢʠ  ʠ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʚ ʧʫʪʠ ʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʪʩʷ ʚ 

ʧʦʣʠʩʝ.  
Short voyages by trucks at daytime only 

Warranty for short voyages by trucks (at destinations less than 300 km) 

LOADING  not to start earlier than time,   UNLOADING  not to start later than time, and Maximum 

TRANSIT  TIME covered is, - as specified in the Policy.  

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 2 

ɼʚʘ ʚʦʜʠʪʝʣʷ, ʜʚʠʞʝʥʠʝ ʙʝʟ ʦʩʪʘʥʦʚʦʢ ʥʘ ʥʦʯʣʝʛ   

(ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʀʪʘʣʠʠ, ʇʦʣʴʰʠ, ʏʝʭʠʠ, ɹʦʣʛʘʨʠʠ, ʊʫʨʮʠʠ, ɺʝʥʛʨʠʠ, ʈʫʤʳʥʠʠ, ʖʛʦʩʣʘʚʠʠ, 

ʉʣʦʚʝʥʠʠ, ɹʦʩʥʠʠ, ʄʘʢʝʜʦʥʠʠ ʠ ʩʪʨʘʥ ʙʳʚʰʝʛʦ ʉʉʉʈ)   

ʇʨʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘʭ ʘʚʪʦʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ ʚ ʢʘʙʠʥʝ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʜʚʘ ʚʦʜʠʪʝʣʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʨʘʙʦʪʘʶʪ ʧʦʩʤʝʥʥʦ ʙʝʟ 

ʦʩʪʘʥʦʚʦʢ ʜʣʷ ʥʦʯʥʦʛʦ ʦʪʜʳʭʘ. 

Two drivers no stops at night  

(Applicable for transit through Italy, Czhekhia, Slovakia, Hungary, Bulgaria, Turkey, Romania, Yugoslavia, 

Slovenia, Bosnia, Makedonia and former USSR countries only) 

Road transport always using two drivers working in shifts without stopping at night. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 3 

ʇʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʬʘʢʪʦʚ ʦʛʨʘʙʣʝʥʠʷ ʠ ɼʊʇ  

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʳ: 

- ʧʨʦʪʦʢʦʣ ɻʀɹɼɼ (ʜʦʨʦʞʥʦʡ ʧʦʣʠʮʠʠ)  ʚ ʩʣʫʯʘʝ  ɼʊʇ ʥʘ ʘʚʪʦʜʦʨʦʛʝ, 

- ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥʦʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ ʦ ʚʦʟʙʫʞʜʝʥʠʠ ʫʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʜʝʣʘ ʚ 

ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʦʧʘʞʠ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʣʠ ʦʛʨʘʙʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʣʠ ʩʢʣʘʜʘ. 

Police confirmation of road accidents and robberies  

The Beneficiary must present to the Insurer  

- in case of road accidents ï statutory certificate issued by road police (GIBDD in Russia) describing the 

accident. 

- in case of robbery (during transit or storage) or disappearance of road vehicle ï statutory certificate issued 

by criminal police confirming that the incident is entered as a criminal case. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 4 

ʊʦʯʥʳʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ 

ʈʠʩʢ ʫʪʨʘʪʳ ʛʨʫʟʘ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʚʳʜʘʯʠ ʛʨʫʟʘ ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʦʤʫ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʶ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠ 

ʫʩʣʦʚʠʠ: 

(ʧʨʠ ʚʳʜʘʯʝ ʛʨʫʟʘ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ),   

1. ɺ ʘʚʪʦʥʘʢʣʘʜʥʦʡ ʫʢʘʟʘʥʦ ʧʦʣʥʦʝ ʠ ʪʦʯʥʦʝ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ, ʧʦʣʥʳʡ ʘʜʨʝʩ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠ ʪʦʯʥʳʡ ʘʜʨʝʩ, ʧʦ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ; ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢ 

ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʪ ʩʭʝʤʦʡ ʧʦʜʲʝʟʜʘ ʢ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʤʫ ʪʝʨʤʠʥʘʣʫ ʠ ʩʢʣʘʜʫ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ; 

2. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ (ʥʘʧʨʷʤʫʶ ʠʣʠ ʯʝʨʝʟ ʛʨʫʟʦʦʪʧʨʘʚʠʪʝʣʷ) ʜʦʣʞʝʥ ʧʨʦʠʥʩʪʨʫʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 

ʚ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʤ ʚʠʜʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʜʦʩʪʘʚʣʷʪʴʩʷ ʧʦ ʪʦʯʥʦʤʫ ʘʜʨʝʩʫ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤʫ ʚ 
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ʘʚʪʦʥʘʢʣʘʜʥʦʡ (ʝʩʣʠ ʧʫʥʢʪ ʜʦʩʪʘʚʢʠ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʦʛʦʨʦʞʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʠʤʝʪʨʘ, ʛʨʫʟ 

ʜʦʣʞʝʥ ʚʳʛʨʫʞʘʪʴʩʷ ʚʥʫʪʨʠ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʤʝʪʨʘ), ʪʘʤʦʞʝʥʥʘʷ ʦʯʠʩʪʢʘ ʜʦʣʞʥʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʥʘ 

ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʤ ʪʝʨʤʠʥʘʣʝ ʩ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʳʤ ʟʘʝʟʜʦʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʥʫʪʨʴ 

ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʡ ʟʦʥʳ ʵʪʦʛʦ ʪʝʨʤʠʥʘʣʘ), ʚʦʜʠʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʟʘʙʨʘʪʴ ʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʛʨʫʟʘ ʩ ʫʢʘʟʘʥʠʝʤ ʧʘʩʧʦʨʪʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʠ/ʠʣʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʙʘʥʢʥʦʪʳ-ʧʘʨʦʣʷ, ʥʦʤʝʨ ʢʦʪʦʨʦʡ ʙʳʣ ʟʘʨʘʥʝʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥ ʤʝʞʜʫ 

ʛʨʫʟʦʦʪʧʨʘʚʠʪʝʣʝʤ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ, ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʚʩʝʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʜʦʣʞʥʦ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʚ 

ʦʬʠʩʝ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ (ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʜʣʷ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʡ ʦʯʠʩʪʢʠ - ʚ ʦʬʠʩʝ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʛʦ ʧʦʩʪʘ).  

(ʧʨʠ ʚʳʜʘʯʝ ʛʨʫʟʘ ʩʦ ʩʢʣʘʜʘ),  

ʇʦʣʫʯʘʪʝʣʴ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ ʦʬʦʨʤʣʷʝʪ ʚ ʦʬʠʩʝ ʛʨʫʟʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʚʳʜʘʯʫ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʫʢʘʟʘʥʦ: ʜʝʥʴ ʠ ʚʨʝʤʷ ʚʳʜʘʯʠ ʛʨʫʟʘ, ʚʠʜ ʠ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʛʨʫʟʘ,  ʪʦʯʥʦʝ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʠ 

ʘʜʨʝʩ ʬʠʨʤʳ-ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ, ʬʘʤʠʣʠʠ ʠ ʧʘʩʧʦʨʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ 

ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ, ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ʥʦʤʝʨ ʛʨʫʟʦʚʠʢʘ.  ɻʨʫʟ ʚʳʜʘʝʪʩʷ ʥʘ ʩʢʣʘʜʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣʘ 

ʪʘʢʦʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʠ ʬʘʢʩ ʢʦʧʠʠ ʵʪʦʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʦʡ ʩʢʣʘʜʦʤ ʠʟ ʦʬʠʩʘ ʛʨʫʟʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘ.      

Instructions to carrier to indentify consignee   

The risk of delivery to wrong consignee (misdelivery) is not recoverable unless : 

(for delivery by the carrier),  

1. The auto way bill expressly contains exact name and address of the consignee, exact delivery address; 

the carrier is provided with a routing chart for driveways to destination customs terminal and to 

consigneeôs warehouse or is otherwise properly instructed as to find the addresses ; 

2. The Assured has instructed the carrier that  

-delivery must be at the exact address indicated in the way bill (if the delivery point is within a fenced area, 

goods must be unloaded inside this fenced area), customs clearance must be at customs terminal ; cargo 

insured must be placed inside the customs zone of the terminal during customs clearance. 

- against original letter of authority (original letter of authority to be left with the truck driver) containing 

passport details of persons authorized to take delivery and/or against the password bank bill preagreed 

between the shipper and the consignee.  

- all paperwork required for receiving the goods to be conducted inside the consigneesô office / all paperwork 

for customs clearance to be effected inside customs office. 

(for delivery ex warehouse),  

the delivery is against original release order (preissued at the office of the cargo owner) and a copy of the 

same release order faxed from the office of the cargo owner to the warehouse operator.  Release order must 

stipulate minimal information as follows :  day and time of delivery , description of cargo and its quantity, 

full name and address of consignee, names of persons authorized to take delivery, truck plate number. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 5 

ʃʠʥʝʡʥʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 

ʄʦʨʩʢʠʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʳ ʣʠʥʝʡʥʳʤʠ ʩʫʜʘʤʠ ʚʦʟʨʘʩʪʦʤ 

ʜʦ 25 ʣʝʪ ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʩ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʝʡ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʨʝʛʠʩʪʨʦʚ, ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

INSTITUTE  CLASSIFICATION CLAUSE 1/8/97 ʠ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʷʶʱʠʭ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ CARGO 

ISM ENDORSEMENT  (JC 98/019 1 May 1998) 

Line clause 

All shipments by line vessels under 25 years of age classed by one of societies listed in the INSTITUTE  

CLASSIFICATION CLAUSE 1/8/97 and complying with the requirements of CARGO ISM 

ENDORSEMENT  (JC 98/019 1 May 1998) 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 6 

ʄʘʨʰʨʫʪʥʳʝ ʧʦʝʟʜʘ 

ɾʝʣʝʟʥʦʜʦʨʦʞʥʳʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʤʘʨʰʨʫʪʥʳʤʠ ʧʦʝʟʜʘʤʠ. ɺ ʮʝʣʷʭ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʜ ʤʘʨʰʨʫʪʥʳʤ ʧʦʝʟʜʦʤ ʧʦʥʠʤʘʝʪʩʷ ʞʝʣʝʟʥʦʜʦʨʦʞʥʳʡ ʩʦʩʪʘʚ, ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ 

ʬʦʨʤʠʨʫʝʤʳʡ ʥʘ ʦʜʥʦʡ ʩʪʘʥʮʠʠ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʩʣʝʜʫʶʱʠʡ ʥʘ ʦʜʥʫ ʩʪʘʥʮʠʶ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠ ʥʝ 

ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʡ ʢʘʢʠʤ ʣʠʙʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤ ʧʦ ʧʫʪʠ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ. 

Block (Line) trains 
Warranted railway transit is by Block (Line) trains only. A Block (Line) train for the purposes of this 

insurance is a train fully composed (formed) at a single station of departure, moving to a single station of 

destination and not subject to any reforming (recomposing) on the way. 
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ʆɻʆɺʆʈʂɸ 7 

ʄʝʨʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ 

ɺʦʜʠʪʝʣʴ ʥʠ ʧʨʠ ʢʘʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʥʝ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʡ ʢʦʥʪʘʢʪ ʠ ʥʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ  

ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʣʠʮ, ʚʩʪʨʝʯʝʥʥʳʭ ʧʦ ʧʫʪʠ ʠ ʧʨʝʪʝʥʜʫʶʱʠʭ ʥʘ ʨʦʣʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʵʢʩʧʝʜʠʪʦʨʘ, 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ, ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʜʦ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʘ ʧʨʠ ʥʘʣʠʯʠʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ 

ʩʢʣʘʜʘ ʩ ʦʛʦʨʦʞʝʥʥʳʤ ʧʝʨʠʤʝʪʨʦʤ - ʜʦ ʟʘʝʟʜʘ ʚʥʫʪʨʴ ʧʝʨʠʤʝʪʨʘ ʩʢʣʘʜʘ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ. 

ʌʘʢʪ ʟʘʝʟʜʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʥʫʪʨʴ ʧʝʨʠʤʝʪʨʘ ʩʢʣʘʜʘ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʝʪʩʷ ʟʘʧʠʩʴʶ ʚ ʞʫʨʥʘʣʝ 

ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ. 

ʅʘ ʩʢʣʘʜʝ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʚʦʜʠʪʝʣʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʵʢʩʧʝʜʠʪʦʨʘ, 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ, ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʣʫʞʝʙʥʦʤ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʠ ʪʦʣʴʢʦ ʫʙʝʜʠʚʰʠʩʴ ʚ ʥʘʣʠʯʠʠ  

ʧʘʩʧʦʨʪʘ ʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣʘ ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʛʨʫʟʘ ʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ.  

ɼʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʜʦʣʞʥʘ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʬʠʨʤʳ-ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ, ʠ ʙʳʪʴ ʟʘʚʝʨʝʥʘ ʝʝ ʧʝʯʘʪʴʶ. 

ɺʦʜʠʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʩʚʝʨʠʪʴ ʧʘʩʧʦʨʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʬʠʨʤʳ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʚ ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ, ʩ 

ʩʘʤʠʤ ʧʘʩʧʦʨʪʦʤ. ʆʨʠʛʠʥʘʣ ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ ʚʦʜʠʪʝʣʴ ʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʝʙʝ.  

Security measures for identifying consignee 

Truck driver can under no circumstances get into physical contact with or follow instructions of, 

unknown persons met on the way claiming to represent the forwarder, the carrier or the consignee until the 

truck has been delivered to the final destination; where final destination is a fenced area with controlled 

entry and exit ï until the truck entered inside the controlled area. Entrance into the control area to be 

confirmed by entrance log entry. 

 At the consignee warehouse the truck driver can contact representatives of the forwarder and the 

consignee only inside the office building after he has checked passport original and original acceptance 

authority presented by the consignee representative. Acceptance authority must contain name of the 

consignee, and be attested by the company seal. The driver must verify passport details shown in the 

acceptance authority against the original passport.  Original acceptance authority must be left to the driver. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 8 
ʄʝʨʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ 

ɺʦʜʠʪʝʣʴ ʥʠ ʧʨʠ ʢʘʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʥʝ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʡ ʢʦʥʪʘʢʪ ʠ ʥʝ ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ  ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʣʠʮ, ʚʩʪʨʝʯʝʥʥʳʭ ʧʦ ʧʫʪʠ ʠ ʧʨʝʪʝʥʜʫʶʱʠʭ ʥʘ ʨʦʣʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ 

ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʛʦ ʙʨʦʢʝʨʘ, ʵʢʩʧʝʜʠʪʦʨʘ, ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ, ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʜʦ ʟʘʝʟʜʘ ʚʥʫʪʨʴ ʧʝʨʠʤʝʪʨʘ 

ʟʦʥʳ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʥʘ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʤ ʪʝʨʤʠʥʘʣʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ.  ʌʘʢʪ ʟʘʝʟʜʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʥʫʪʨʴ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʡ ʟʦʥʳ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʝʪʩʷ ʟʘʧʠʩʴʶ ʚ ʞʫʨʥʘʣʝ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʠ. 

ʅʘ ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʤ ʪʝʨʤʠʥʘʣʝ ʠ ʥʘ ʩʢʣʘʜʝ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʚʦʜʠʪʝʣʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʪʘʤʦʞʥʠ, ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʛʦ ʙʨʦʢʝʨʘ, ʵʢʩʧʝʜʠʪʦʨʘ, ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ, ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ 

ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʣʫʞʝʙʥʦʤ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʠ ʪʦʣʴʢʦ ʫʙʝʜʠʚʰʠʩʴ ʚ ʥʘʣʠʯʠʠ ʠ ʧʦʜʣʠʥʥʦʩʪʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, 

ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʷʶʱʠʭ ʠʭ ʣʠʯʥʦʩʪʴ (ʧʘʩʧʦʨʪ ʠ ʩʣʫʞʝʙʥʦʝ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʝʥʠʝ ï ʜʣʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʪʘʤʦʞʥʠ, 

ʪʘʤʦʞʝʥʥʦʛʦ ʙʨʦʢʝʨʘ, ʵʢʩʧʝʜʠʪʦʨʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ, ʧʘʩʧʦʨʪ ʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ 

ʛʨʫʟʘ ï ʜʣʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ).  ɼʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʜʦʣʞʥʘ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʬʠʨʤʳ-

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ, ʠ ʙʳʪʴ ʟʘʚʝʨʝʥʘ ʝʝ ʧʝʯʘʪʴʶ. ɺʦʜʠʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʩʚʝʨʠʪʴ ʧʘʩʧʦʨʪʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʬʠʨʤʳ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʚ ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ, ʩ ʩʘʤʠʤ ʧʘʩʧʦʨʪʦʤ. ʆʨʠʛʠʥʘʣ ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ 

ʚʦʜʠʪʝʣʴ ʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʝʙʝ.  

Security measures for identifying consignee 

Truck driver can under no circumstances get into physical contact with or follow instructions of, 

unknown persons met on the way claiming to represent the customs broker, the forwarder, the carrier or 

the consignee until the truck has entered inside customs control area at the terminal of destination. 

Entrance into customs control area to be confirmed by entrance log entry. 

At the customs terminal and at the consignee warehouse the truck driver can contact 

representatives of the customs, the customs broker, the forwarder and the consignee only inside the office 

building after he has checked original personal identity documents (passport and office ID card ï for 

representatives of the customs, the customs broker and the forwarder; passport and original acceptance 

authority ï for representatives of the consignee). Acceptance authority must contain name of the 

consignee, and be attested by the company seal. The driver must verify passport details shown in the 

acceptance authority against the original passport.  Original acceptance authority must be left to the driver.  

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 9 

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʤʝʩʪʝ, ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʩʣʫʯʘʷʤ ʢʨʘʞʠ, ʦʛʨʘʙʣʝʥʠʷ, ʤʦʰʝʥʥʠʯʝʩʪʚʘ, ʝʩʣʠ 
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ʚ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʭ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʤʝʩʪʝ, ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ.  

 

Information about time place and circumstances of an event of robbery or fraud 

The Insurer is not liable for cases of robbery and fraud, if information about the case does not 

disclose 

time place and circumstances of the event 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 10 

ʆʩʪʘʥʦʚʢʠ ʠ ʩʪʦʷʥʢʠ   

(ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʀʪʘʣʠʠ, ʇʦʣʴʰʠ, ʏʝʭʠʠ, ɹʦʣʛʘʨʠʠ, ʊʫʨʮʠʠ, ɺʝʥʛʨʠʠ, ʈʫʤʳʥʠʠ, ʖʛʦʩʣʘʚʠʠ, 

ʉʣʦʚʝʥʠʠ, ɹʦʩʥʠʠ, ʄʘʢʝʜʦʥʠʠ ʠ ʩʪʨʘʥ ʙʳʚʰʝʛʦ ʉʉʉʈ)   

ʇʨʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘʭ ʘʚʪʦʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ ʧʦ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʩʪʨʘʥ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʠ ʩʪʦʷʥʢʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʪʩʷ 

ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʦʭʨʘʥʷʝʤʦʡ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʪʘʤʦʞʝʥʥʳʭ ʩʢʣʘʜʦʚ ʠ ʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʦʭʨʘʥʷʝʤʳʭ ʩʪʦʷʥʢʘʭ ʜʣʷ 

ʛʨʫʟʦʚʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʤʳʤ ʨʝʞʠʤʦʤ ʚʲʝʟʜʘ ʠ ʚʳʝʟʜʘ. 

Stops  

(Applicable for transit through Italy, Czhekhia, Slovakia, Hungary, Bulgaria, Turkey, Romania, Yugoslavia, 

Slovenia, Bosnia, Makedonia and former USSR countries only) 

For road truck voyages :  No stops other than at special parking areas for trucks or customs terminals. All 

such premises must be with controlled entrance and exit, fenced and protected by security guards. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 11 

ʆʭʨʘʥʘ 

ʆʭʨʘʥʘ ʩ ʦʛʥʝʩʪʨʝʣʴʥʳʤ ʦʨʫʞʠʝʤ (ʩ ʧʨʘʚʦʤ ʥʦʰʝʥʠʷ) ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʈʦʩʩʠʠ, ʠ ʙʳʚʰʠʭ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢ 

ʉʉʉʈ, ʢʦʛʜʘ ʵʪʦ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ.  

Security guards 

During the transit inside Russia and former USSR the cargo must be escorted by security guards armed and 

licensed to be armed with fire arms, where such escort is permitted by applicable law. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 12 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʧʝʨʚʦʢʣʘʩʩʥʦʡ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʤʦʨʩʢʠʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʩʫʜʘʤʠ ʚʦʟʨʘʩʪʦʤ ʩʚʳʰʝ 30 ʣʝʪ ʠʣʠ ʥʝ ʠʤʝʶʱʠʤʠ 

ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʨʝʛʠʩʪʨʦʚ, ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʚ INSTITUTE  CLASSIFICATION CLAUSE 

1/8/97 

IACS classification 

This insurance does not cover shipments by vessels over 30 years of age or not classed by one of societies 

listed in the INSTITUTE  CLASSIFICATION CLAUSE 1/8/97 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 13 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ ʢ ʩʫʜʘʤ 

ʈʝʯʥʳʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʳ ʩʫʜʘʤʠ/ʙʘʨʞʘʤʠ, ʠʤʝʶʱʠʤʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʫʶ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʶ ʠ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʛʦ ʈʝʯʥʦʛʦ ʈʝʛʠʩʪʨʘ. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 14 

ʉʢʚʦʟʥʳʝ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʳ 

ʅʘ ʚʩʝʤ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʤ 20 (40) 

ʬʫʪʦʚʦʤ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʝ ʙʝʟ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʳʭ ʧʝʨʝʛʨʫʟʦʢ ʚ ʜʨʫʛʠʝ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʳ. ɺʩʢʨʳʪʠʝ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʧʦ 

ʧʫʪʠ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʘʤʦʞʝʥʥʳʭ ʮʝʣʷʭ.  ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʥʝʜʦʩʪʘʯʘ ʛʨʫʟʘ 

ʧʨʠ ʮʝʣʳʭ ʪʘʤʦʞʝʥʥʳʭ ʧʣʦʤʙʘʭ ʠʣʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʧʣʦʤʙʘʭ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʘʢʣʘʜʥʦʡ.  

Through containers 

Warranted cargo is carried in the same standard 20 (40) feet container all way through from 

attachment to termination of this insurance, without  unloading or reloading other than for customs checks.  

Shortage of cargo under safe original (as shown in way bill) or customs seals is not covered by this insurance 

and will be considered a short shipment. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 15 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ  ʘʚʪʦʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ  ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ  ʟʘ  ʛʨʫʟ 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ʘʚʪʦʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʠ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʝʜʲʷʚʠʪʴ ʧʦ 
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ʧʝʨʚʦʤʫ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ ʜʦʢʫʤʝʥʪ, ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶʱʠʡ ʥʘʣʠʯʠʝ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʛʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʭ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʛʨʫʟ. ʇʦʣʠʩ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʟʘʢʣʶʯʝʥ ʥʘ ʛʦʜʦʚʦʡ ʙʘʟʝ (ʧʦʨʝʡʩʦʚʦʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ); ʣʠʤʠʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʧʦ ʧʦʣʠʩʫ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʩʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʥʠʞʝ 60 000 

ʝʚʨʦ ʧʦ ʢʘʞʜʦʤʫ ʩʣʫʯʘʶ ; ʠʟ ʦʙʲʝʤʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʠʩʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʨʠʩʢʠ ʦʛʨʘʙʣʝʥʠʷ ʠ 

ʢʨʘʞʠ.  

Hauliersô cargo liability insurance 

Road truck carriers used for transportation of subject matter insured hereunder must be able to provide 

evidence of hauliersô cargo liability insurance effective during the whole voyage.  The insurance must be 

concluded in the form of annual contract but not in the form of single voyage coverage ; insurance must 

cover theft and robbery risks and have a liability limit EUR 60,000- per each accident or over. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 16 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʨʝʬʨʠʞʝʨʘʪʦʨʥʦʛʦ ʨʠʩʢʘ 

ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʢʦʣʝʙʘʥʠʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʧʦʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʧʨʠ 

ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʫʩʣʦʚʠʡ:  

(1). ɻʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ  / ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘʭ ʩ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʫʝʤʳʤ 

ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʳʤ ʨʝʞʠʤʦʤ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤ ʛʨʫʟʘ ʠ ʠʤʝʶʱʠʭ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʩɹʪʚʦ 

ʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʥʦʨʤʘʤ ñʉʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʦ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘʭ ʩʢʦʨʦʧʦʨʪʷʱʠʭʩʷ ʧʠʱʝʚʳʭ 

ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʠ ʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʭ ʜʣʷ ʵʪʠʭ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢò, 

ʦʩʥʘɦ ʝʥʥʳʭ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦ-ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʶʱʝʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʪʝʨʤʦʩʳ ʙʝʟ 

ʘʚʪʦʥʦʤʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ) ʠ ʧʨʠʙʦʨʦʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ. 

(2). ʇʝʨʝʚʦʟʯʠʢʫ ʜʘʥʳ ʪʦʯʥʳʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʦ ʨʝʞʠʤʝ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ, ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ ʠ ʜʨ. ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 

ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʭ, ʪʨʝʙʫʶʱʠʭʩʷ ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

(3). ʂʦʣʝʙʘʥʠʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ, ʚʳʟʚʘʚʰʠʝ ʛʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʧʨʦʠʟʦʰʣʠ 

ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʧʦʣʦʤʢʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ, ʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʵʪʦʛʦ ʝʝ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʘ ʩʨʦʢ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 10 

ʯʘʩʦʚ ʧʦʜʨʷʜ, ʠʣʠ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʧʨʠʯʠʥ, ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʚ ʧʫʥʢʪʘʭ 1.1.1-1.1.4 INSTITUTE  CARGO 

CLAUSES (C) 1/1/82 ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʘʭ 2.5.1.1-2.5.1.5 ʇʨʘʚʠʣ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ.   ʋʙʳʪʢʠ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʦʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠʟ-ʟʘ ʧʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʠʪʘʥʠʷ ʠʣʠ ʠʩʪʦʱʝʥʠʷ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʦʚ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʥʝ ʧʦʢʨʚrʘʶʪʩʷ. 

REFRIGERATED CARGO TRANSPORTATION CLAUSE 

The risk of loss/damage to the insured cargo as a result of temperature fluctuations is covered subject to the 

following conditions: 

(1). Cargo is transported in special, corresponding to the cargo properties, transport means / containers with 

programmable temperature condition and valid certificate of conformity to regulations of ñThe Agreement 

on international transit of frozen and perishable cargo and of special transport means for such transitò 

equipped with proper built-in temperature-keeping device (excluding thermoses not equipped with 

autonomous temperature-keeping device) and with temperature recording appliances.  

 (2). Carrier is properly instructed as to temperature, ventilation, etc. conditions required for safe cargo 

transportation. 

 (3). Temperature fluctuations caused loss or damage of the cargo insured herewith resulted from breakage of 

temperature-keeping device followed by interruption in its operation for the period of more than 10 hours, or 

from one reasons enumerated in pp. 1.1.1-1.1.4 of the INSTITUTE  CARGO CLAUSES (C) 1/1/82 or in pp. 

2.5.1.1-2.5.1.5 of the Transport insurance rules .  

This Policy does not cover losses caused by interruption in operation resulted from forced power 

disconnection or batteriesô running down. 

ʉʧʠʩʦʢ ʘʥʛʣ. ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʜʣʷ ʨʝʬ. ʛʨʫʟʦʚ 

INSTITUTE  FROZEN FOOD CLAUSES (A) 1/1/86 (Excluding Frozen Meat) 

INSTITUTE  STRIKES CLAUSES (FROZEN FOOD) 1/1/86 (Excluding Frozen Meat) 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʠ ʚʳʩʪʘʚʦʯʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ 

ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʤʘʢʩʠʤʫʤ 30 ʜʥʝʡ ʛʨʫʟ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʥʘ 

ʚʳʩʪʘʚʢʫ, ʦʙʨʘʪʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʥʘʭʦʞʜʝʥʠʷ ʥʘ ʚʳʩʪʘʚʢʝ ʚʢʣʶʯʘʷ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʨʘʩʧʘʢʦʚʢʠ, 

ʩʙʦʨʢʠ, ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ, ʫʧʘʢʦʚʢʠ, ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʠ. 

ʀʟ ʦʙʲʝʤʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠʩʢʣʶʯʝʥʳ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʝʡ ʨʘʙʦʪʳ.  

ʈʠʩʢ ʢʨʘʞʠ  ʵʢʩʧʦʥʘʪʦʚ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʚʳʩʪʘʚʢʠ ʧʦʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʩʜʘʥ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ  ʦʧʝʨʘʪʦʨʫ ʚʳʩʪʘʚʢʠ ʥʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʝ ʭʨʘʥʝʥʠʝ ʚ ʦʧʣʦʤʙʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ.   
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ʉʙʦʨʢʘ ʠ ʫʧʘʢʦʚʢʘ ʧʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ ʚʳʩʪʘʚʢʠ ʜʦʣʞʥʘ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪʴ ʧʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʤ 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʧʦ ʪʝʤ ʞʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ, ʯʪʦ ʠ ʧʨʠ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʥʘ ʚʳʩʪʘʚʢʫ. 

Exhibition insurance clause      

This insurance is extended to cover goods up to 30 days to, from and whilst at exhibitions or 

demonstrations including during unpacking, assembly, siting, dismantling, repacking, demonstration or 

operation. 

Excluding loss or damage caused by the demonstration or operation. 

Theft risk during exhibition is covered while the exhibits are kept in a sealed compartment under 

responsibility of the exhibition operators only.  

Repacking after exhibition or demonstration to be supervised by a responsible official of the Assured 

or his agent and to the same standard as for the outward transit. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʥʝʛʘʙʘʨʠʪʘʭ ʠ ʪʷʞʝʣʦʚʝʩʘʭ 

ʇʝʨʝʚʦʟʢʘ ʥʝʛʘʙʘʨʠʪʦʚ ʠ ʪʷʞʝʣʦʚʝʩʦʚ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ 

ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩ ʜʦʨʦʞʥʳʤʠ ʩʣʫʞʙʘʤʠ.  ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʠʟ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʳ ʫʙʳʪʢʠ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝʤ (ʢʘʢ ʧʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤ, ʪʘʢ ʠ ʧʦ ʬʘʢʪʫ) ʛʘʙʘʨʠʪʦʚ ʠ ʤʘʩʩʳ ʛʨʫʟʘ ʧʨʦʧʫʩʢʥʳʤ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʳʭ ʠʣʠ ʥʝʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

Oversize and overweight cargo clause 

Oversize and overweight cargo is covered subject transportation to be preagreed with road infrastructure 

organizations.  Insurance does not cover losses caused by or related to mismatch (actual or according to 

documents) between cargo weight / size and road in fracture capacity and through using unfit transit 

conveyances. 
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ʅʝʫʧʘʢʦʚʘʥʥʦʝ ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ 

ʀʟ ʦʙʲʝʤʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠʩʢʣʶʯʝʥʳ ʫʙʳʪʢʠ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʮʘʨʘʧʠʥʘʤʠ, ʩʢʦʣʘʤʠ, ʚʤʷʪʠʥʘʤʠ, 

ʥʝ ʠʟʤʝʥʷʶʱʠʤʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ ʠʟʜʝʣʠʷ, ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʣʘʢʦʢʨʘʩʦʯʥʦʛʦ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʠ 

ʢʦʨʨʦʟʠʝʡ.  

Unpacked equipment 

Excluding scratches, bruises and bends having no impact on the productôs functionality.  

Excluding rust oxidation and discoloration.   
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ ʫʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ ʦʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʪʨʫʙ  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʝʚʦʟʤʦʞʝʥ ʠʣʠ ʥʝʵʢʦʥʦʤʠʯʝʥ, ʢʘʞʜʘʷ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʘʷ ʩʝʢʮʠʷ ʪʨʫʙʳ ʙʫʜʝʪ 

ʚʳʨʝʟʘʥʘ ; ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʦʧʣʘʪʠʪ ʯʘʩʪʴ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʪʨʫʙʳ, ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʫʶ ʜʣʠʥʝ ʚʳʨʝʟʘʥʥʦʡ 

ʩʝʢʮʠʠ, ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʚʳʨʝʟʘʥʠʶ ; ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʨʫʯʢʠ 

ʦʪ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʳʨʝʟʘʥʥʦʡ ʩʝʢʮʠʠ. 

 Cutting clause (pipes, Sheets or Tiles) 

When repairs are impossible or uneconomical, the cracked or broken portion of each pipe, sheet or tile to be 

cut.  Underwriters to pay proportionate value of the part cut off together with the costs of cutting and to 

receive any salvage on such proportion 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʨʝʤʦʥʪʝ 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʛʨʫʟʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʨʝʤʦʥʪʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʠ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʟʘʤʝʥʳ ʜʝʪʘʣʝʡ. 

ʇʨʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʩʝʨʚʠʩʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʘ ʜʣʷ ʨʝʤʦʥʪʘ ʩ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʝʤ 

ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ, ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʨʝʤʦʥʪʘ ʜʝʪʘʣʝʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ, ʧʦʥʝʩʝʥʥʳʭ ʜʣʷ ʜʦʩʪʘʚʢʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ 

ʚʦʟʚʨʘʱʝʥʠʶ ʧʦʩʣʝ ʨʝʤʦʥʪʘ, ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʜʣʷ ʨʝʤʦʥʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪʩʷ, ʠʣʠ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʟʘ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʧʨʝʤʠʶ, ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʫʶ ʩʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ. 

ʀʟ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʚ ʦʙʦʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʠʩʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʪʘʤʦʞʝʥʥʘʷ ʧʦʰʣʠʥʘ, ʝʩʣʠ ʪʘʤʦʞʝʥʥʘʷ ʧʦʰʣʠʥʘ 

ʥʝ ʚʢʣʶʯʝʥʘ ʚ ʩʪʨʘʭʦʚʫʶ ʩʫʤʤʫ.  
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ɺ ʦʙʦʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʫʙʳʪʦʢ ʢ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʥʝ ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ (ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ) 

ʝʜʠʥʠʮʳ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. 

Repairs/replacement clause  

In case of damage to the equipment insured hereunder the insurance covers cost of repairs and 

substitute parts. 

If repairs under manufacturersô warranty in a specialized service center are not possible locally at 

destination, due to absence of a specialized service center or unavailability of substitute parts, cost of 

transportation of the damaged cargo to the place of repairs and back to the original destination or travel and 

accommodation expenses for sending repairmen will not be covered, unless an additional premium is agreed 

with the Insurer.  

In both cases customs taxes payable on the damaged cargo and/or the substitute parts are not 

recoverable if customs taxes were not included in sum insured. 

In both cases the Insurersô liability is limited to the value of the complete machine. 

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 22 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʘʤʦʨʪʠʟʘʮʠʠ (ʥʝʜʦʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʜʦʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʙʳʚʰʝʛʦ ʚ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʝʤʦʥʪʫ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʦʧʣʘʯʠʚʘʶʪʩʷ ʚ ʜʦʣʝ, ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʩʫʤʤʳ ʧʦ ʧʦʩʪʨʘʜʘʚʰʝʡ ʝʜʠʥʠʮʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ (ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʦʡ ʧʦ ʩʧʠʩʢʫ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) ʩ ʨʳʥʦʯʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴʶ 

ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʦʛʦ ʥʦʚʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.  ɼʘʥʥʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ ʤʦʞʝʪ ʧʦ ʫʩʤʦʪʨʝʥʠʶ ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʪʴʩʷ, ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʩʦʯʪʝʪ ʨʘʩʭʦʞʜʝʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʦʡ ʠ 

ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʡ ʨʳʥʦʯʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴʶ ʥʝʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤ, ʣʠʙʦ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʨʝʤʦʥʪʫ ʦʢʘʞʫʪʩʷ 

ʥʝʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʤʠ.   

Used / underinsured equipment ï repair costs 

In case of damage to used equipment or equipment underinsured this policy covers repair costs in the 

same proportion as the proportion of sum insured (of the damaged unit in sound condition) in the current 

market value of similar brand new equipment.  The Insurer has the option of disregarding this clause in cases 

where the Insurer considers the difference between sum insured and current market value or repair costs 

insignificant. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷʭ ʧʨʠ ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ ʫʧʘʢʦʚʢʠ 

ʀʩʢʣʶʯʘʷ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʝ  ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʧʨʠ ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ ʥʘʨʫʞʥʦʡ 

ʫʧʘʢʦʚʢʠ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʜʘʥʥʦʝ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ ʛʨʫʟʘ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʨʘʙʘʪʳʚʘʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʥʘ ʛʨʫʟʝ ʩʶʨʚʝʝʨʦʤ ʠʣʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤ ʛʨʫʟʘ ʰʦʢ-ʩʝʥʩʦʨʘ ʬʠʨʤʳ Broox LM 

(ʠʣʠ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʦʛʦ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠʙʦʨʘ). 

Mechanical electrical electronic derangement clause 

Excluding mechanical electrical and electronic derangement in case packing is found intact. 

This exclusion however is not applicable for mechanical damage in cases where an appropriate Broox LM 

(or other duly certified) shock sensor installed by specialist surveyors or the insurersô representatives 

indicate outside impact which may have caused respective mechanical damage to cargo. 
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ʀʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʦʯʠʩʪʢʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ / ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ, ʦʯʠʩʪʢʝ ʠʣʠ ʧʝʨʝʪʘʨʢʝ 

ʮʝʣʳʭ ʙʦʯʝʢ / ʤʝʰʢʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪʦʤ, ʚʳʩʳʧʘʚʰʠʤʩʷ ʠʟ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʭ  

ʙʦʯʝʢ/ʤʝʰʢʦʚ. 

ʇʦ ʩʚʝʜʝʥʠʷʤ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʛʨʫʟ ʠʤʝʝʪ ʢʣʘʩʩ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ UN 1648 

ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʅʘʮʠʡ (ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʆʆʅ, 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʝ ʢʦʤʠʪʝʪʦʤ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ("ʆʨʘʥʞʝʚʘʷ ʂʥʠʛʘ")) ʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʠʣʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʤʠ ʢ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘʤ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʛʨʫʟʦʚ. ɺ 

ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʙʫʜʝʪ ʚʳʷʩʥʝʥʦ, ʯʪʦ ʢʣʘʩʩ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʙʳʣ ʫʢʘʟʘʥ ʥʝʚʝʨʥʦ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ 

ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʦʪʢʘʟʘʪʴ ʚ ʚʦʟʤʝɦ ʝʥʠʠ ʣʶʙʦʛʦ ʫʙʳʪʢʘ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʦʛʦ ʦʧʘʩʥʳʤʠ 

ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʛʨʫʟʘ. 

Excluding costs of cleaning up the conveyance / container, cleaning or re-bagging/re-barreling of  

entire bags / barrels  in case of contamination by the cargo, poured from the damaged barrels / bags.  
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According to information received from the Insured, the cargo has UN 1648 class of hazard 

according to United Nations classification of hazardous cargo by (UN Recommendations made by the Expert 

Committee on the Transport of Hazardous Cargo ("Orange Book")) and carried in accordance with the 

requirements for carriage of such cargo. When become known later on that the class of hazard was declared 

incorrectly, the Insurer will have the right to reject any loss, directly or indirectly caused by the hazardous 

properties of the cargo. 
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ʇʦ ʜʘʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʛʨʫʟ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʦʧʘʩʥʳʭ ʩʚʦʡʩʪʚ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʦʪʥʝʩʪʠ ʝʛʦ ʢ ʢʣʘʩʩʫ 

ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ / ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʢʣʘʩʩʫ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ éééé  ʧʦ ɻʆʉʊ 19433-81 (ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʦʧʘʩʥʳʭ 

ʛʨʫʟʦʚ ʧʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʠ ʩʪʝʧʝʥʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ) ʠʣʠ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 

ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʅʘʮʠʡ (ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʆʆʅ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʝ ʢʦʤʠʪʝʪʦʤ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ("ʆʨʘʥʞʝʚʘʷ ʂʥʠʛʘ")). ɺ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʙʫʜʝʪ ʚʳʷʩʥʝʥʦ, ʯʪʦ ʛʨʫʟ ʠʤʝʝʪ 

ʦʧʘʩʥʳʝ ʩʚʦʡʩʪʚʘ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʩʠʩʪʝʤʘʤ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ / ʢʣʘʩʩ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʙʳʣ ʫʢʘʟʘʥ ʥʝʚʝʨʥʦ, 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʦʪʢʘʟʘʪʴ ʣʶʙʦʡ ʫʙʳʪʦʢ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʡ ʦʧʘʩʥʳʤʠ 

ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʛʨʫʟʘ. 

ʀʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʦʯʠʩʪʢʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ / ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ, ʦʯʠʩʪʢʝ ʠʣʠ ʧʝʨʝʪʘʨʢʝ 

ʮʝʣʳʭ ʙʦʯʝʢ / ʤʝʰʢʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪʦʤ, ʚʳʩʳʧʘʚʰʠʤʩʷ ʠʟ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʭ  

ʙʦʯʝʢ/ʤʝʰʢʦʚ. 

ʅʘʟʚʘʥʠʷ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʡ  

ɻʆʉʊ 19433-81 (ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ʧʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʠ ʩʪʝʧʝʥʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ) 

UN Recommendations on the Transport of Dangerous Goods (ñOrange Bookò) 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʆʆʅ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʝ ʢʦʤʠʪʝʪʦʤ ʵʢʩʧʝʨʪʦʚ ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ("ʆʨʘʥʞʝʚʘʷ 

ʂʥʠʛʘ") 

European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR) 

Annex A Chapter 3.2 Table B  

ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʝ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʝ ʦ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘʭ ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʨʫʟʦʚ ʘʚʪʦʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ (ɼʆʇʆɻ) 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ɸ ɻʣʘʚʘ 3.2 ʊʘʙʣʠʮʘ B 
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ʉʧʝʮʠʘʣʴʥʦʝ ʫʩʣʦʚʠʝ - ʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʠ ʚʨʝʜʘ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʟʘʱʠʪʦʡ ʪʦʨʛʦʚʦʛʦ ʟʥʘʢʘ 

ʇʨʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ ʧʦʣʠʩʫ - ʝʩʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ  ʫʥʠʯʪʦʞʠʪʴ ʧʦʩʪʨʘʜʘʚʰʠʡ ʛʨʫʟ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʘʢʪʘ ʦʙ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚʳʧʣʘʯʠʚʘʝʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʚ 

ʨʘʟʤʝʨʝ ʧʦʣʥʦʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʙʝʟ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʥʘ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ).  

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʧʦʣʥʳʤ ʧʨʘʚʦʤ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʚʩʝʤ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʤ ʛʨʫʟʦʤ, ʦʪʤʝʯʝʥʥʳʤ ʪʠʩʥʝʥʥʳʤʠ ʟʥʘʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʚʳʜʝʣʷʶʱʠʤʠʩʷ ʪʦʨʛʦʚʳʤʠ ʟʥʘʢʘʤʠ, 

ʠʣʠ ʷʨʣʳʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʠʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʠ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʤʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʠʣʠ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʘ ʜʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʭʨʘʥʷʝʪ 

ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʥʘʜ ʚʩʝʤ ʜʘʥʥʳʤ ʛʨʫʟʦʤ.  

Special Condition i.r.o. claim indemnification subject to Brands protection 

When shipments are damaged by perils insured against under this policy and the Insured decides to 

destroy the damaged cargo ï the Insurer agrees to pay a total loss on such cargo insured (excluding 

destruction costs) basing on Act on destruction of such cargo. 

The Insured shall have for the moment when the insured event occurred full rights to possession of 

all property insured bearing embossed or indented brands or labels or other permanent markings identifying 

the Insured as the manufacturer or supplier thereof and shall retain control of all such property. 
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ʆɻʆɺʆʈʂɸ ʆ ʉʆʆʊɺɽʊʉʊɺʀʀ ʊʈɽɹʆɺɸʅʀʗʄ ʄʂʋɹ (JC 98/019 1 May 1998) 

CARGO ISM ENDORSEMENT  (JC 98/019 1 May 1998) 

ʇʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʢ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʛʨʫʟʦʚ, ʧʝʨʝʚʦʟʠʤʳʭ   

ʩ 1 ʠʶʣʷ 1998ʛ.:  

1. ʇʘʩʩʘʞʠʨʩʢʠʤʠ ʩʫʜʘʤʠ (ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʙʦʣʝʝ 12 ʯʝʣʦʚʝʢ) ʠ 

2. ʅʝʬʪʷʥʳʤʠ ʪʘʥʢʝʨʘʤʠ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʤʠ ʪʘʥʢʝʨʘʤʠ, ʛʘʟʦʚʦʟʘʤʠ, ʙʘʣʢʝʨʘʤʠ ʠ ʙʳʩʪʨʦʭʦʜʥʳʤʠ 

ʢʘʪʝʨʘʤʠ ʚʘʣʦʚʦʡ ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʦʡ ʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʴʶ 500 ɹʈʊ ʠ ʙʦʣʝʝ. 

ʩ 1 ʠʶʣʷ 2002 ʛ.: 

ʉʫʜʘʤʠ ʚʩʝʭ ʪʠʧʦʚ ʩ ʚʘʣʦʚʦʡ ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʦʡ ʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʴʶ 500 ɹʈʊ ʠʣʠ ʙʦʣʝʝ. 
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ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʫʙʳʪʢʠ, ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʥʘ ʩʫʜʥʝ, ʥʝ 

ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʧʦ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʄʂʋɹ, ʠʣʠ ʩʫʜʥʝ, ʚʣʘʜʝʣʝʮ ʠʣʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʥʝ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʶʪ  

ɼʦʢʫʤʝʥʪʦʤ ʦ ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʫʜʥʘ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʄʂʋɹ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʟʥʘʣ, ʠʣʠ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʤ 

ʧʦʨʷʜʢʝ ʚʝʜʝʥʠʷ ʜʝʣ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʟʥʘʪʴ  

 ʘ)  ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʫʜʥʦ  ʥʝ ʩʝʨʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʦ ʧʦ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʄʂʋɹ 

ʠʣʠ 

ʙ)  ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʣʘʜʝʣʝʮ ʠʣʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʩʫʜʥʘ ʥʝ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʶʪ ɼʦʢʫʤʝʥʪʦʤ ʦ ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʫʜʥʘ 

ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʄʂʋɹ 

- ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ ʧʦ ʦʭʨʘʥʝ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʥʘ ʤʦʨʝ 

1974ʛ. ʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʡ ʢ ʥʝʡ. 

ɼʘʥʥʦʝ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʚʳʛʦʜʦʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴ, ʟʘʢʫʧʠʚʰʠʡ ʪʦʚʘʨ, ʥʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʟʘʢʘʟʯʠʢʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠʣʠ ʩʪʦʨʦʥʦʡ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʘ ʧʨʠ ʟʘʢʫʧʢʝ ʪʦʚʘʨʘ ʧʨʦʜʘʚʮʫ ʦʛʦʚʦʨʝʥʳ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʩʫʜʘʤ, ʥʦ ʫʩʣʦʚʠʷ ʟʘʢʫʧʢʠ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʦʪʢʘʟʘ ʦʪ 

ʧʨʠʝʤʘ ʪʦʚʘʨʘ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʠʭ ʥʝʩʦʙʣʜʁʝʥʠʷ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ CARGO ISM 

ENDORSEMENT  (JC 98/019 1 May 1998). ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: 

ʄʂʋɹ = ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʂʦʜʝʢʩ ʧʦ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʝʡ ʩʫʜʦʚ ʠ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʶ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʡ.  

ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ : ISM Code = International Management Code for safe operation of ships 

and for pollution prevention. 

 ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʘʷ ʂʦʥʚʝʥʮʠʷ ʧʦ ʦʭʨʘʥʝ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʥʘ ʤʦʨʝ 

ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ : SOLAS Convention 1974 = International Convention for safety of life at 

sea  
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ʆɻʆɺʆʈʂɸ ʆɹ ʆʂʆʅʏɸʅʀʀ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ 

ʇʆ ʈʀʉʂɸʄ ʊɽʈʈʆʈʀɿʄɸ JC 2001/056 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʦʡ ʠ ʣʶʙʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ,  

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʝ ʝʡ,  ʙʫʜʫʪ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ. 

ʅʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʥʘʣʠʯʠʷ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʭ ʜʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ, ʯʪʦ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʨʠʩʢʘ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 

ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʦʚ ʠʣʠ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ 

ʤʦʪʠʚʘʤ (ʝʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʪʘʢʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ), ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʪʦʣʴʢʦ 

ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ (ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʤ ʪʦʨʛʦʚʦʤʫ ʦʙʳʯʘʶ) ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʠ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, 

ʇʈɽʂʈɸʑɸɽʊʉʗ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

1.1  ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʩʦʜʝʨʞʘʱʝʡʩʷ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ ʦ ʥʘʯʘʣʝ ʠ ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, 

ʠʣʠ 

1.2  ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʳʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʧʦʣʠʩʝ, 

1.3  ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʧʦʣʠʩʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʚʳʙʠʨʘʝʪ ʜʣʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠʥʦʛʦ, ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

ʠʣʠ ʜʣʷ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ, 

ʠʣʠ 

1.4  ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʤʦʨʩʢʠʭ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ ï ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʩ ʙʦʨʪʘ ʩʫʜʥʘ ʚ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, 

1.5  ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʚʦʟʜʫʰʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ ï ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 30 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʠʟ ʩʘʤʦʣʝʪʘ ʚ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʦʤ ʤʝʩʪʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, 

ɽʩʣʠ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʜʣʷ ʥʘʟʝʤʥʳʭ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʧʦʩʣʝ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ, ʠʣʠ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʝ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚʳʰʝ, ʧʦʢʨʳʪʠʝ 

ʚʦʩʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʠ ʜʘʣʝʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʪʘʢʠʭ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʧʝʨʝʚʦʟʦʢ (ʢʦʪʦʨʳʝ ʜʦʣʞʥʳ 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʪʦʨʛʦʚʦʤʫ ʦʙʳʯʘʶ), ʧʨʝʢʨʘʱʘʷʩʴ ʩʥʦʚʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʦʤ 1 . 

ɼʘʥʥʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 
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ʆɻʆɺʆʈʂɸ ʆ ʉɸʅʂʎʀʗʍ: 

ʅʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʠʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ, ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʥʝ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʩʦʙʳʪʠʷ, ʘ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ ʢʘʢʠʝ-ʣʠʙʦ ʧʣʘʪʝʞʠ ʠʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʳʝ ʚʳʧʣʘʪʳ ʠ ʥʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʢʘʢʠʝ-

ʣʠʙʦ ʫʩʣʫʛʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʠʥʦʤʫ ʣʠʮʫ ʧʦʩʪʦʣʴʢʫ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʪʘʢʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ, ʧʣʘʪʝʞ, ʚʳʧʣʘʪʘ 

ʠʣʠ ʫʩʣʫʛʘ ʠ/ʠʣʠ ʣʶʙʘʷ ʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʪʝʣʴʩʢʘʷ ʠʣʠ ʠʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʥʘʨʫʰʝʥʠʝʤ ʣʶʙʳʭ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʭ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʣʠ ʠʥʳʭ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʥʦʨʤ ʦ ʪʦʨʛʦʚʳʭ 

ʣʠʙʦ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʘʥʢʮʠʷʭ. 
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ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ˉ2 

ʢ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʛʨʫʟʦʚ 

 

ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʇʨʘʚʠʣʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʨʝʛʫʣʠʨʫʶʪ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʤʝʞʜʫ ʉʪʦʨʦʥʘʤʠ ʧʦ ʧʦʚʦʜʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʛʨʫʟʦʚ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʠ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʪʝʢʩʪ ʧʨʠʤʝʥʷʝʤʳʭ ʦʛʦʚʦʨʦʢ. 

 

 

I . ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɻʈʋɿʆɺ (A) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ 

ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 
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  INST ITUTE CARGO CLAUSES (A) 
 

 

 

     ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ 

 

1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ  ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ 

2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʯrʘʷʤʠ ʠ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʠʟʙʝʞʘʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7 ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʥɹʦ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʭ ʧʨʠ ʵʪʦʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʦʡ ʜʦʣʠ 

ʝʛʦ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ "ʆ  

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʧʦ  ʚʠʥʝ  ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥ", ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʫʙʳʪʦʢ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ 

ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ  ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʝʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ ʩʯʝʪ ʟʘɦ ʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ "ʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ  

ʧʦ ʚʠʥʝ  

ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥ" 

    ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ 

 

 

4 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ  

ʦʙʱʠʭ 

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ; 

ʠʩʢʣʯʁʝʥʠʷʭ 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ ʚʝʩʘ  ʠʣʠ  ʦʙʴʝʤʘ, 

ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡ ʠʟʥʦʩ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ 

ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 4.3 ʧʦʜ "ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ" ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʘʢʞʝ 

ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥ, ʥʦ ʣʠʰʴ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʘʷ ʫʢʣʘʜʢʘ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʜʦ ʚʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ʩʠʣʫ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʞʝ ʩʘʤʠʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ); 

 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʤrʠ  ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, 

ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ,  ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ  ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2); 
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 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 

ʠʣʠ ʥʝʚʧrʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʠʣʠ ʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʩʫʜʥʘ; 

 

 4.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ 

ʦʨʫʞʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ 

ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ 

ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ; 

 

5 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, 

ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

       - ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

       - ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ  ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ,  ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ  

ʩʨʝʜʩʪʚʘ,  ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥʘ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ  

ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʚ ʥʠʭ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ 

ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦ- 

ʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜ-

ʥʦʩʪʴʶ  

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

 5.2 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʩʯʠʪʘʝʪ ʥʘʨʫʰʝʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʠ 

ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʥʝ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ 

ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ. 

 

6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ: 

 

 6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʥʠʭ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ; 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

ʚʦʝʥʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ; 

 

 6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ, ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 
 

7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ 

ʠʣʠ ʣʠʮ, ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ; 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯ- 

ʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

 7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ; 
 

 7.3 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʘʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʣʠʮʘʤʠ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 
 

     ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ 
 

8 8.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʙʫʜʝʪ ʚʟʷʪ ʜʣʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʩʦ ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ 

ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʪʦʨʛʦʚʦʤʫ ʦʙʯrʘʶ ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

 

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʩʢʣʘʜ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

 

 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʝ ʣʠʙʦ ʥʘʭʦʜʷʱʝʝʩʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ 

ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʣʷ: 

 

 8.1.2.1 ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʠʥʦʛʦ, ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠʣʠ  

 8.1.2.2 ʨʘʟʙʠʚʢʠ ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʥʦʡ ʧʘʨʪʠʠ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤʠ ʧʘʨʪʠʷʤʠ, ʠʣʠ 
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 8.1.3 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴh ʝ. 

 

 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ 

ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ,ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 

ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ, 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ (ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʥʠʞʝʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʣʠʙʦ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 

ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ ʠʣʠ ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

 

9 ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʥʝ 

ʙʫʜʝʪ ʜʘʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝ ʟʘʷʚʠʪ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ  

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʥɹʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʝʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ): 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

 9.1 ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʛʨʫʟ ʥʝ ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ 

ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʛʨʫʟʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ) ʠʣʠ 

 

 9.2 ʝʩʣʠ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ  

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

 

10 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʟʤʝʥʷʝʪ  ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʠ  ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʠʟʚʝʱʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʩʪʘʚʦʢ ʧʨʝʤʠʠ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ 

   ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ 
 

11 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʩʚʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ 

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʚʦʟʤʝɦ ʝʥʠʝ ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ 

ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣ ʦ 

ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʟʥʘʣ. 
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12 ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 

ʠ ʥʝ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ 

ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʩʣʫʞʘʱʠʤʠ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʩʭʦʜʘʭ 

ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

13 ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʝʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ 

ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚ- 

ʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ 

ʛʠʙʝʣʠ 

14 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷɦ ʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʪrʦʢ; ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ  ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚrhʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ,ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʚrʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ, ʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

 

   ɺʓɻʆɼɸ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ 

 

 

15 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʦ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʠʩʧʦʣʴʟʦ- 

ʚʘʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦ- 

ʚʘʥʠʷ ʚ ʠʥʪʝ- 

ʨʝʩʘʭ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 

   ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ 

 

 

16 ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ 

 16.1 ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ; 

 

 16.2 ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ; 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 

ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤ 

ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 
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17 ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, 

ʟʘʱʠʪʳ ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ 

ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ 

ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ 

 ʦʪ ʧʨʘʚ 

   ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ 

 

 

18 ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʝʛʦ 

ʦʙʩʪʦʪ̫ʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ 

   ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ 

 

 

19 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 

 ʧʨʘʚʝ ʠ  

 ʦʙʳʯʘʝ 

________________________________________________________ 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ, ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʝʤʫ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʢʘʢʦʤ ʣʠʙʦ 

ʩʦʙʳʪʠʠ, ʧʦʩʣʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʳʤ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝʤ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʩʦʙʳʪʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʜʘʪʴ ʪʘʢʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ, ʠ ʝʛʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

________________________________________________________ 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  252. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE CARGO CLAUSES (ɸ) 1/1/82. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

II . ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɻʈʋɿʆɺ (B) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ 

ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 

 
    1/1/82   

  

 
 

  INST ITUTE CARGO CLAUSES (B )  

 

 

 

     ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ 

 

1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ,ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7: 

ʦʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʠʩʢʘʭ 

 1.1 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʨʘʟʫʤʥʦ ʦʪʥʦʩʠʤʳʝ ʟʘ 

ʩʯʝʪ: 
 

 1.1.1 ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ;  

 1.1.2 ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 
 

 1.1.3 ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ ʥʘʟʝʤʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ;  

 1.1.4 ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʶʙʳʤ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 
 

 1.1.5 ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʨʪʫ ʙʝʜʩʪʚʠʷ;  

 1.1.6 ʟʝʤʣʝʪʨʷʩʝʥʠʷ, ʠʟʚʝʨʞʝʥʠʷ ʚʫʣʢʘʥʘ ʠʣʠ ʫʜʘʨʘ ʤʦʣʥʠʠ.  

 1.2 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ:  

 1.2.1 ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ;  

 1.2.2 ʩʤʳʪʠʝʤ ʚʦʣʥʦʡ ʠʣʠ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʝʤ ʟʘ ʙʦʨʪ ʧʘʣʫʙʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ;  

 1.2.3 ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝʤ ʤʦʨʩʢʦʡ, ʨʝʯʥʦʡ ʠʣʠ ʦʟʝʨʥʦʡ ʚʦʜʳ ʚ ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ 

ʙʘʨʞʫ, ʪʨʶʤ, ʧʨʦʯʝʝ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ, ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ, ʣʠʬʪʚʘʥ ʠʣʠ 

ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ; 

 

 1.3 ʇʦʣʥʫʶ ʛʠʙʝʣʴ ʮʝʣʦʛʦ ʤʝʩʪʘ ʛʨʫʟʘ, ʫʧʘʚʰʝʛʦ ʟʘ ʙʦʨʪ ʠʣʠ ʫʨʦʥʝʥʥʦʛʦ ʚ ʭʦʜʝ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ ʠʣʠ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʩ ʥʠʭ. 
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2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ ʠ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʠʟʙʝʞʘʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7 ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʭ ʧʨʠ ʵʪʦʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

 ʦʙʱʝʡ 

ʘʚʘʨʠʠ 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʦʡ ʜʦʣʠ 

ʝʛʦ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ "ʆ  

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʧʦ  ʚʠʥʝ  ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥ", ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʫʙʳʪʦʢ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ 

ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ  ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʝʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ "ʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ  

ʧʦ ʚʠʥʝ  

ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥ" 

    ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ 

 

 

4 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ  

ʦʙʱʠʭ 

 4.1 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ; 

ʠʩʢʣʯʁʝʥʠʷʭ 

 4.2 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ ʚʝʩʘ  ʠʣʠ  ʦʙʴʝʤʘ, ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡ 

ʠʟʥʦʩ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 4.3 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ 

ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 4.3 ʧʦʜ "ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ" ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʘʢʞʝ 

ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥ, ʥʦ ʣʠʰʴ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʘʷ ʫʢʣʘʜʢʘ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʜʦ ʚʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ʩʠʣʫ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʞʝ ʩʘʤʠʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ); 

 

 4.4 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 4.5 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ,  ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ  ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2); 

 

 4.6 ʛʠʙʝʣʴ,ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ  ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ  

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʠʣʠ 

ʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʩʫʜʥʘ; 

 

 4.7 ʥʘʤʝʨʝʥʥʦʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʯʘʩʪʠ ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ ʠʣʠ ʣʠʮ; 
 

 4.8 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ 

ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ; 

 

5 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ  ʥʝ  ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ,ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 

ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ: 

       - ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

       - ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ  ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ, ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ  ʩʨʝʜʩʪʚʘ,  

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥʘ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ 

         ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ  ʦ 

ʪʘʢʦʡ ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʚ ʥʠʭ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ 

ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦ- 

ʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜ-

ʥʦʩʪʴʶ  

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

 5.2 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʩʯʠʪʘʝʪ ʥʘʨʫʰʝʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʠ 

ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʥʝ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ. 

 

6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 



32 
 

 6.1 ʚʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʨʝʟʫʣʪɹʘʪʝ ʥʠʭ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ  ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ; 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʚʦʝʥ-ʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

 6.2 ʟʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ 

ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ; 

 

 6.3 ʙʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

 

7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

 7.1 ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ 

ʠʣʠ ʣʠʮ, ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠ̫ ʭ; 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯ- 

ʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

 7.2 ʷʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ; 
 

 7.3 ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʘʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʣʠʮʘʤʠ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

 

 

     ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ 

 
 

8 8.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʙʫʜʝʪ ʚʟʷʪ ʜʣʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʩʦ ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ 

ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʪʦʨʛʦʚʦʤʫ ʦʙʳʯʘʶ ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

 

 8.1.1 ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʩʢʣʘʜ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 
 

 8.1.2 ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʝ ʣʠʙʦ ʥʘʭʦʜʷʱʝʝʩʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ 

ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʣʷ: 

 

 8.1.2.1 ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʠʥʦʛʦ, ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠʣʠ  

 8.1.2.2 ʨʘʟʙʠʚʢʠ ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʥʦʡ ʧʘʨʪʠʠ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤʠ ʧʘʨʪʠʷʤʠ, ʠʣʠ 
 

 8.1.3 ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ. 

 

 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ (ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʥʠʞʝʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʣʠʙʦ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 

ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ ʠʣʠ ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

 

9 ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʜʘʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝ 

ʟʘʷʚʠʪ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ  ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʝʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ): 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 
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 9.1 ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʛʨʫʟ ʥʝ ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ 

ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʛʨʫʟʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ) ʠʣʠ 

 

 9.2 ʝʩʣʠ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ  

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʙʁʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

 

10 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʟʤʝʥʷʝʪ  ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʠ  ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʠʟʚʝʱʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʩʪʘʚʦʢ ʧʨʝʤʠʠ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ 

   ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ 

 
 

11 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʩʚʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ 

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ 

ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ ʟʘʢʣʯʁʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, 

ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣ ʦ ʪʘʢʦʤ 

ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʟʥʘʣ. 

 

12 ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʯʁʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 

ʠ ʥʝ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ 

ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʩʣʫʞʘʱʠʤʠ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʩʭʦʜʘʭ 

ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

13 ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʝʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ 

ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚ- 

ʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ 

ʛʠʙʝʣʠ 

14 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ; ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ  ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚrhʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶɦ ʠʤ ʫʙʳʪʦʢ, ʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʥɹʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

 

 

   ɺʓɻʆɼɸ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ  
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15 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʦ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʠʩʧʦʣʴʟʦ- 

ʚʘʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦ- 

ʚʘʥʠʷ ʚ ʠʥʪʝ- 

ʨʝʩʘʭ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 

   ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ 

 

 

16 ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ 

 16.1 ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ; 

 

 16.2 ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ; 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

 

17 ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, 

ʟʘʱʠʪʳ ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ 

ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ 

ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ 

 ʦʪ ʧʨʘʚ 

   ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ 

 

 

18 ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʝʛʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

 ʦ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ 

   ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ 

 

 

19 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 

 ʧʨʘʚʝ ʠ  

ʦʙʳʯʘʝ 

________________________________________________________ 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ, ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʝʤʫ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʢʘʢʦʤ ʣʠʙʦ 

ʩʦʙʳʪʠʠ, ʧʦʩʣʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ       ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʳʤ 

ʠʟʚʝʱʝʥʠʝʤ ʦ ʪʘʢʦʤ ʩʦʙʪrʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʜʘʪʴ ʪʘʢʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ, ʠ ʝʛʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

________________________________________________________ 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  253 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE CARGO CLAUSES (ɺ) 1/1/82. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

II I . ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɻʈʋɿʆɺ (C) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ 

ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 

    1/1/82  

 
 

    

  INST ITUTE CARGO CLAUSES (C) 

 

 

 

     ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ 

 

1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ,ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7: 

ʦʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʠʩʢʘʭ 
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 1.1 ʛʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʨʘʟʫʤʥʦ ʦʪʥʦʩʠʤʳʝ ʟʘ ʩʯʝʪ:  

 1.1.1 ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ;  

 1.1.2 ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 
 

 1.1.3 ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ ʥʘʟʝʤʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ;  

 1.1.4 ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʶʙʳʤ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 
 

 1.1.5 ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʨʪʫ ʙʝʜʩʪʚʠʷ ;  

 1.2 ʛʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ:  

 1.2.1 ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ;  

 1.2.2 ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʝʤ ʟʘ ʙʦʨʪ ʧʘʣʫʙʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ ʠ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʠʟʙʝʞʘʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7 ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʭ ʧʨʠ ʵʪʦʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

 ʦʙʱʝʡ 

ʘʚʘʨʠʠ 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʦʡ ʜʦʣʠ 

ʝʛʦ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ "ʆ  

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʧʦ  ʚʠʥʝ  ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥ", ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʫʙʳʪʦʢ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ 

ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ  ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʝʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ "ʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ  

ʧʦ ʚʠʥʝ  

ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥ" 

    ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ 

 

 

4 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ  

ʦʙʱʠʭ 

 4.1 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ; 

ʠʩʢʣʯʁʝʥʠʷʭ 

 4.2 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ ʚʝʩʘ  ʠʣʠ  ʦʙʴʝʤʘ, ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡ 

ʠʟʥʦʩ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 4.3 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ 

ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 4.3 ʧʦʜ "ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ" ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʘʢʞʝ 

ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥ, ʥʦ ʣʠʰʴ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʘʷ ʫʢʣʘʜʢʘ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʜʦ ʚʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ʩʠʣʫ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʞʝ ʩʘʤʠʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ); 

 

 4.4 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 4.5 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ,  ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ  ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2); 

 

 4.6 ʛʠʙʝʣʴ,ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ  ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ  

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʠʣʠ 

ʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʩʫʜʥʘ; 

 

 4.7 ʥʘʤʝʨʝʥʥʦʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʯʘʩʪʠ ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ ʠʣʠ ʣʠʮ; 
 

 4.8 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ 

ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ; 
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5 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ  ʥʝ  ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ,ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 

ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ: 

       - ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

       - ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ  ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ, ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ  ʩʨʝʜʩʪʚʘ,  

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥʘ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ 

         ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ  ʦ 

ʪʘʢʦʡ ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʚ ʥʠʭ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ 

ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦ- 

ʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜ-

ʥʦʩʪʴʶ  

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

 5.2 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʩʯʠʪʘʝʪ ʥʘʨʫʰʝʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʠ 

ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʥʝ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ. 

 

6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

 6.1 ʚʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʨʝʟʫʣʪɹʘʪʝ ʥʠʭ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ  ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ; 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʚʦʝʥʥʳʭ  

ʨʠʩʢʦʚ 

 6.2 ʟʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ 

ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ; 

 

 6.3 ʙʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

 

7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

 7.1 ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ 

ʠʣʠ ʣʠʮ, ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠ̫ ʭ; 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯ- 

ʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

 7.2 ʷʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ; 
 

 7.3 ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʘʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʣʠʮʘʤʠ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

 

 

     ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ 

 
 

8 8.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʙʫʜʝʪ ʚʟʷʪ ʜʣʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʩʦ ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ 

ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʪʦʨʛʦʚʦʤʫ ʦʙʳʯʘʶ ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

 

 8.1.1 ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʩʢʣʘʜ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 
 

 8.1.2 ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʝ ʣʠʙʦ ʥʘʭʦʜʷʱʝʝʩʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ 

ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʣʷ: 

 

 8.1.2.1 ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʠʥʦʛʦ, ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠʣʠ  

 8.1.2.2 ʨʘʟʙʠʚʢʠ ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʥʦʡ ʧʘʨʪʠʠ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤʠ ʧʘʨʪʠʷʤʠ, ʠʣʠ 
 

 8.1.3 ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ. 

 

 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 
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 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ (ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʥʠʞʝʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʣʠʙʦ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 

ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ ʠʣʠ ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

 

9 ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʜʘʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝ 

ʟʘʷʚʠʪ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ  ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʝʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ): 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

 9.1 ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʛʨʫʟ ʥʝ ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ 

ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʛʨʫʟʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ) ʠʣʠ 

 

 9.2 ʝʩʣʠ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ  

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʙʁʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

 

10 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʟʤʝʥʷʝʪ  ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʠ  ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʠʟʚʝʱʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʩʪʘʚʦʢ ʧʨʝʤʠʠ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ 

   ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ 

 
 

11 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʩʚʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ 

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ 

ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ ʟʘʢʣʯʁʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, 

ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣ ʦ ʪʘʢʦʤ 

ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʟʥʘʣ. 

 

12 ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʯʁʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 

ʠ ʥʝ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ 

ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʩʣʫʞʘʱʠʤʠ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʩʭʦʜʘʭ 

ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

13 ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʝʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ 

ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚ- 

ʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ 

ʛʠʙʝʣʠ 
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14 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ; ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ  ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚrhʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶɦ ʠʤ ʫʙʳʪʦʢ, ʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʥɹʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

 

 

   ɺʓɻʆɼɸ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ  

15 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʦ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʠʩʧʦʣʴʟʦ- 

ʚʘʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦ- 

ʚʘʥʠʷ ʚ ʠʥʪʝ- 

ʨʝʩʘʭ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 

   ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ 

 

 

16 ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ 

 16.1 ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ; 

 

 16.2 ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ; 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

 

17 ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, 

ʟʘʱʠʪʳ ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ 

ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ 

ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ 

 ʦʪ ʧʨʘʚ 

   ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ 

 

 

18 ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʝʛʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ 

   ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ 
 

19 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 

 ʧʨʘʚʝ ʠ  

ʦʙʳʯʘʝ 

________________________________________________________ 

  ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ, ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʝʤʫ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʢʘʢʦʤ ʣʠʙʦ 

ʩʦʙʳʪʠʠ, ʧʦʩʣʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʳʤ    
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ʠʟʚʝʱʝʥʠʝʤ ʦ ʪʘʢʦʤ ʩʦʙʳʪʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʜʘʪʴ ʪʘʢʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ, ʠ ʝʛʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

________________________________________________________ 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  254 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE CARGO CLAUSES (C) 1/1/82. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

IV . ʂʃɸʉʉʀʌʀʂɸʎʀʆʅʅɸʗ ʆɻʆɺʆʈʂɸ ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 

1/8/97  
 

INSTITUTE CLASSIFICATION CLAUSE 

 
ʉʊɸɺʂʀ ʉʊʈɸʍʆɺʆʁ ʇʈɽʄʀʀ, ʉʆɻʃɸʉʆɺɸʅʅʓɽ ʇʆ ɼɸʅʅʆʄʋ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ 

ʇʈʀʄɽʅʗʖʊʉʗ ʊʆʃʔʂʆ ʂ ɻʈʋɿɸʄ ʇɽʈɽɺʆɿʀʄʓʄ ʅɸ ʉɸʄʆʍʆɼʅʓʍ ʉʋɼɸʍ, 

ʉʊɸʃʔʅʆʁ ʂʆʅʉʊʈʋʂʎʀʀ ʂʃɸʉʉʀʌʀʎʀʈʆɺɸʅʅʓʍ, ʂɸʂ ʋʂɸɿɸʅʆ ʅʀɾɽ ʆɼʅʀʄ ʀɿ 

ʇɽʈɽʏʀʉʃɽʅʅʓʍ ʅʀɾɽ ʂʃɸʉʉʀʌʀʂɸʎʀʆʅʅʓʍ ʆɹʑɽʉʊɺ. 
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Germanisher Lloyd .  .    100 A4  

Korean Register 
   of Shipping .  .  .  .  KRS 1 

Maritime Register 

   of Shipping .  .  .  .   KM  

Nippon Kaiji Kyokai  .  .    NS  

Norske Veritas .  . .  .  1A1 

Registro Italiano .  . .  .     100-A- 1.1.  

 

 

ʇʈʀ ʋʉʃʆɺʀʀ ʊʆɻʆ,ʏʊʆ ɼɸʅʅʓɽ ʉʋɼɸ: 

 

a) (i)    ʥʝ ʥʘʚʘʣʦʯʥʳʝ ʠ/ʠʣʠ ʥʝ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʚʦʟʨʘʩʪʦʤ ʙʦʣʝʝ 10 ʣʝʪ. 

(ii )  ʥʝ ʥʝʬʪʷʥʳʝ ʪʘʥʢʝʨʳ ʩ ʚʘʣʦʚʦʡ ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʦʡ ʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʴʶ ʙʦʣʝʝ 50,000 ʊ, ʚʦʟʨʘʩʪ  ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʧʨʝʚʳh ʘʝʪ 10 ʣʝʪ.  

ʙ) (i)  ʚʦʟʨʘʩʪ ʢʦʪʦʨʳʭ ʥʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ 15 ʣʝʪ , ʀʃʀ 

    (ii )  ʚʦʟʨʘʩʪ ʢʦʪʦʨʳʭ ʙʦʣʝʝ 15 ʣʝʪ, ʥʦ ʥʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ 25 ʣʝʪ ʠ ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʪ  ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʝ 

ʧʣʘʚʘʥʠʷ ʧʦ ʦʙʲʷʚʣʝʥʥʦʤʫ ʨʘʩʧʠʩʘʥʠʶ ʩ ʫʢʘʟʘʥʠʝʤ ʧʦʨʪʦʚ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʠ ʚʳʛʨʫʟʢʠ 

 
ɿɸʌʈɸʍʊʆɺɸʅʅʓɽ ʉʋɼɸ, ɸ ʊɸʂɾɽ, ʉʋɼɸ ʉ ɺɸʃʆɺʆʁ ʈɽɻʀʉʊʈʆɺʆʁ ɺʄɽʉʊʀʄʆʉʊʔʖ 

ʄɽʅɽɽ 1000 ʊ, ʉɸʄʆʍʆɼʅʓɽ ʀ ʉʊɸʃʔʅʆʁ ʂʆʅʉʊʈʋʂʎʀʀ, ɼʆʃɾʅʓ ɹʓʊʔ 

ʂʃɸʉʉʀʌʀʎʀʈʆɺɸʅʓ ɺʓʐɽʇɽʈɽʏʀʉʃɽʅʅʓʄʀ ʂʃɸʉʉʀʌʀʂɸʎʀʆʅʅʓʄʀ 

ʆɹʑɽʉʊɺɸʄʀ ʀ ʉʆʆʊɺɽʊʉʊɺʆɺɸʊʔ ʋʂɸɿɸʅʅʓʄ ɺʓʐɽ ɺʆɿʈɸʉʊʅʓʄ 

ʆɻʈɸʅʀʏɽʅʀʗʄ.  

 

ʊʈɽɹʆɺɸʅʀʗ ʂʃɸʉʉʀʌʀʂɸʎʀʆʅʅʆʁ ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ 

ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ ʅɽ ʇʈʀʄɽʅʗʖʊʉʗ ʂ ʂɸʊɽʈɸʄ, ʇʃʆʊɸʄ ʀʃʀ ʃʀʍʊɽʈɸʄ, 

ʇʈɽɼʅɸɿʅʏɸɽʅʅʓʍ ɼʃʗ ɿɸɻʈʋɿʂʀ/ʈɸɿɻʈʋɿʂʀ ʉʋɼʅɸ ɺʆ ɺʈɽʄʗ ʀʍ ʅɸʍʆɾɼɽʅʀʗ 

ɺʅʋʊʈʀ ʇʆʈʊʆɺʆʁ ɿʆʅʓ. 
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ɻʈʋɿʓ, ʇɽʈɽɺʆɿʀʄʓɽ ʅɸ ʉɸʄʆʍʆɼʅʓʍ ʉʋɼɸʍ, ʅɽ ʉʆʆʊɺɽʊʉʊɺʋʖʑʀʍ 

ʊʈɽɹʆɺɸʅʀʗʄ ɼɸʅʅʆʁ ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʄʆɻʋʊ ɹʓʊʔ ɿɸʉʊʈɸʍʆɺɸʅʓ ʅɸ ʋʉʃʆɺʀʗʍ ʀ 

ʉʊɸɺʂɸʍ ʇʈɽʄʀʀ, ʉʆɻʃɸʉʆɺʓɺɸɽʄʓʍ ʆʊɼɽʃʔʅʆ.  

 

ʆɻʆɺʆʈʂɸ 354        ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ 

ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE CLASSIFICATION CLAUSE 1/8/97 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

V. ʈɸʉʐʀʈɽʅʅɸʗ ʆɻʆɺʆʈʂɸ ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ ʆɹ 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʀ ʈʀʉʂɸ ʈɸɼʀʆɸʂʊʀɺʅʆɻʆ ɿɸʈɸɾɽʅʀʗ 

 

01/11/02 

 

INSTITUTE EXTENDED RADIOACTIVE CONTAMINATION EXCLUSION  CLAUSE 

                                                                                           

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ  ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʦʡ ʠ ʣʶʙʳʝ  ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʝ ʝʡ, ʙʫʜʫʪ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ. 

 

1.ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ 

ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ,     ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʶ ʢʦʪʦʨʳʭ  

ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʣʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ: 

 

1.1.ʀʦʥʠʟʠʨʫʶʱʘʷ  ʨʘʜʠʘʮʠʷ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʝ ʟʘʨʘʞʝʥʠʝ ʦʪ ʣʶʙʦʛʦ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʘ 

ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʭ ʷʜʝʨʥʳʭ ʦʪʭʦʜʦʚ ʠʣʠ ʩʛʦʨʘʥʠʷ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʘ; 

 

1.2.ʈʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʝ, ʪʦʢʩʠʯʥʦʝ, ʚʟʨʳʚʦʦʧʘʩʥʳʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʦʧʘʩʥʳʝ ʠʣʠ ʟʘʨʘʞʘʶʱʠʝ 

ʩʚʦʡʩʪʚʘ ʣʙʁʦʡ  

ʷʜʝʨʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ, ʨʝʘʢʪʦʨʘ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʠʣʠ ʝʛʦ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ; 

 

1.3.ʃʶʙʦʝ ʦʨʫʞʠʝ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʝ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ; 

 

1.4.ʈʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʝ, ʪʦʢʩʠʯʥʦʝ, ʚʟʨʳʚʦʦʧʘʩʥʦʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʦʧʘʩʥʳʝ ʠʣʠ ʟʘʨʘʞʘʶʱʠʝ 

ʩʚʦʡʩʪʚʘ ʣʶʙʦʛʦ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ. ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ ʧʫʥʢʪʫ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʥʝ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʶʪʩʷ ʥʘ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʳʝ ʠʟʦʪʦʧʳ, ʥʝ ʷʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʷʜʝʨʥʳʤ ʪʦʧʣʠʚʦʤ, ʢʦʛʜʘ 

ʦʥʠ ʧʦʜʛʦʪʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ, ʧʝʨʝʚʦʟʷʪʩʷ, ʭʨʘʥʷʪʩʷ ʠʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʚ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʭ, 

ʩʝʣʴʩʢʦʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʳʭ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠʭ, ʥʘʫʯʥʳʭ ʠʣʠ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʤʠʨʥʳʭ ʮʝʣʷʭ. 

 

                         

ʆʛʦʚʦʨʢʘ    356ɸ 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE EXTENDED RADIOACTIVE CONTAMINATION EXCLUSION CLAUSE  

01/11/02 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ 

 

 

 

VI . ʆɻʆɺʆʈʂɸ ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ ʆɹ ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʀ ʈʀʉʂʆɺ, 

ʉɺʗɿɸʅʅʓʍ ʉ ʍʀʄʀʏɽʉʂʀʄ, ɹʀʆʃʆɻʀʏɽʉʂʀʄ, ɹʀʆ-ʍʀʄʀʏɽʉʂʀʄ, 

ʕʃɽʂʊʈʆʄɸɻʅʀʊʅʓʄ ʆʈʋɾʀɽʄ ʀ ʂʆʄʇʔʖʊɽʈʅʆʁ ɸʊɸʂʆʁ 

01/11/02  
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INSTITUTE CHEMICAL, BIOLOGICAL BIO-CHEMICAL, ELECTROMAGNETIC WEAPONS AND 

CYBER-ATTACK  EXCLUSION CLAUSE                                              

 

 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ  ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʦʡ ʠ ʣʶʙʳʝ  ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʝ ʝʡ, ʙʫʜʫʪ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ. 

 

1.ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ 

ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ,     ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʶ ʢʦʪʦʨʳʭ  

ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʣʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ: 

 

1.1.ʃʶʙʦʝ ʭʠʤʠʯʝʩʢʦʝ, ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ, ʙʠʦ-ʭʠʤʠʯʝʩʢʦʝ ʠʣʠ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʝ ʦʨʫʞʠʝ; 

 

1.2.ʃʶʙʦʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʠʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ, ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘʥʝʩʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ, 

ʣʶʙʦʛʦ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʘ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʛʦ ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ, 

ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʛʦ ʚʠʨʫʩʘ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʠʣʠ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. 

 

                         

ʆʛʦʚʦʨʢʘ    365 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE CHEMICAL, BIOLOGICAL, BIO-CHEMICAL, 

ELECTROMAGNETIC WEAPONS AND CYBER-ATTACK  

EXCLUSION CLAUSE 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ 

 
 

VI I . ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɿɸɹɸʉʊʆɺʆʏʅʓʍ ʈʀʉʂʆɺ (ɻʈʋɿʓ) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ 

 ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 
 

    1/1/82   

    

  INST ITUTE STRIKES CLAUSES (CARGO) 

 

 

 

     ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ 

 

1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ  ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 3 ʠ 4, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ 

1.1. ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ 

ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ; 

 

1.2. ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʦʚ ʠʣʠ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʤʦʪʠʚʘʤ; 

 

2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ ʠ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʠʟʙʝʞʘʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ, ʧʦʢʨʚrʘʝʤʳʭ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤʠ ʦʛʦʚʦʨʢʘʤʠ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ 

    ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ 

 

 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ  

ʦʙʱʠʭ 

 3.1 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ; 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ 
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 3.2 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ ʚʝʩʘ  ʠʣʠ  ʦʙʴʝʤʘ, ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡ 

ʠʟʥʦʩ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 3.3 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ 

ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 3.3 ʧʦʜ "ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ" ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʘʢʞʝ 

ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥ, ʥʦ ʣʠʰʴ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʘʷ ʫʢʣʘʜʢʘ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʜʦ ʚʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ʩʠʣʫ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʞʝ ʩʘʤʠʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ); 

 

 3.4 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 3.5 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ,  ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ  ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2); 

 

 3.6 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ  ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ  

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʮɹʘʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʠʣʠ 

ʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʩʫʜʥʘ; 

 

 3.7 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝʤ, ʥʝʭʚʘʪʢʦʡ ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤ ʦʪʢʘʟʦʤ ʦʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʯʝʡ ʩʠʣʳ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ 

ʚʦʣʥʝʥʠʡ; 

 

 3.8 ʣʶʙʫʶ ʧʨʝʪʝʥʟʠʶ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʩʨʳʚʘ ʠʣʠ ʧʨʝʨʳʚʘʥʠʷ ʨʝʡʩʘ;  

 3.9 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ 

ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ; 

 

 3.10 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʚʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʥʠʭ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ  ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ; 

 

4 4.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ  ʥʝ  ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ,ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 

ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ: 

       - ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

       - ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ  ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ, ʙʘʨʞʠ,  ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ  ʩʨʝʜʩʪʚʘ,  

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥʘ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ  ʦ 

ʪʘʢʦʡ ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʚ ʥʠʭ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ 

ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦ- 

ʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜ-

ʥʦʩʪʴʶ  

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

 4.2 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʩʯʠʪʘʝʪ ʥʘʨʫʰʝʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʠ 

ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʥʝ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ. 

 

     ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ 

 

 

5 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʙʫʜʝʪ ʚʟʷʪ ʜʣʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʩʦ ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ 

ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʪʦʨʛʦʚʦʤʫ ʦʙʳʯʘʶ ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

 

 5.1.1 ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʩʢʣʘʜ ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 
 

 5.1.2 ʢʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʝ ʣʠʙʦ ʥʘʭʦʜʷʱʝʝʩʷ ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ 

ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʣʷ: 

 

 5.1.2.1 ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʠʥʦʛʦ, ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠʣʠ  
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 5.1.2.2 ʨʘʟʙʠʚʢʠ ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪʥʦʡ ʧʘʨʪʠʠ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʣʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤʠ ʧʘʨʪʠʷʤʠ, ʠʣʠ 
 

 5.1.3 ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ. 

 

 5.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

 

 5.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ (ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʥʠʞʝʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 6) ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʣʠʙʦ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 

ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ ʠʣʠ ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

 

6 ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʛʨʫʟ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 5, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʫ ʥʝ 

ʙʫʜʝʪ ʜʘʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝ ʟʘʷʚʠʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ  

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʝʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ): 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

 6.1 ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʛʨʫʟ ʥʝ ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ 

ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʛʨʫʟʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ) ʠʣʠ 

 

 6.2 ʝʩʣʠ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ  

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʙʁʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 5. 

 

7 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʟʤʝʥʷʝʪ  ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʠ  ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʠʟʚʝʱʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʩʪʘʚʦʢ ʧʨʝʤʠʠ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ 

   ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ 

 

 

8 8.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʩʚʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ 

 8.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 8.1 ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ 

ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ ʟʘʢʣʯʁʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, 

ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣ ʦ ʪʘʢʦʤ 

ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʟʥʘʣ. 
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9 9.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ; ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ  ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠ̫ ʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚrhʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 

 9.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶɦ ʠʤ ʫʙʳʪʦʢ, ʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʥɹʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

 

   ɺʓɻʆɼɸ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ 

 

 

10 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʦ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʠʩʧʦʣʴʟʦ- 

ʚʘʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦ- 

ʚʘʥʠʷ ʚ ʠʥʪʝ- 

ʨʝʩʘʭ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 

   ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ 

 

 

11 ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʝ̫ʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ 

 11.1 ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ; 

 

 11.2 ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ; 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

 

12 ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, 

ʟʘʱʠʪʳ ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ 

ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ 

ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ 

ʦʪ ʧʨʘʚ 

   ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ 

 

 

13 ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʝʛʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ 

   ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ 

 

 

14 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 

 ʧʨʘʚʝ ʠ  

 ʦʙʳʯʘʝ 

________________________________________________________ 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ, ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʝʤʫ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʢʘʢʦʤ ʣʠʙʦ 
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ʩʦʙʳʪʠʠ, ʧʦʩʣʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʳʤ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝʤ ʦ 

ʪʘʢʦʤ ʩʦʙʳʪʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʜʘʪʴ ʪʘʢʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ, ʠ ʝʛʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

________________________________________________________ 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  256. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE STRIKES CLAUSES (CɸRGO) 1/1/82. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

VII I . ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɺʆɽʅʅʓʍ  ʈʀʉʂʆɺ (ɻʈʋɿʓ) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ 

ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 

 
    1/1/82  

 

 

   
 

  INST ITUTE W AR CLAUSES (CARGO) 

 

 

     ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ 

 

1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ  ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 3 ʠ 4, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ 

1.1 

 

ʚʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʨʝʟʫʣʪɹʘʪʝ ʥʠʭ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ  ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ 

; 

 

1.2. ʟʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ; 

 

1.3 ʙʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

 

2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ ʠ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʠʟʙʝʞʘʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ, ʧʦʢʨʚrʘʝʤʳʭ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤʠ ʦʛʦʚʦʨʢʘʤʠ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ 

    ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ 

 

 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ  

ʦʙʱʠʭ 

 3.1 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ; 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ 

 3.2 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ ʚʝʩʘ  ʠʣʠ  ʦʙʴʝʤʘ, ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡ 

ʠʟʥʦʩ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 3.3 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ 

ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 3.3 ʧʦʜ "ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ" ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʘʢʞʝ 

ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥ, ʥʦ ʣʠʰʴ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʘʷ ʫʢʣʘʜʢʘ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʜʦ ʚʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʚ ʩʠʣʫ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʞʝ ʩʘʤʠʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ); 

 

 3.4 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

 

 3.5 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ,  ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ  ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2); 
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 3.6 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ  ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ  

ʥʝʚrʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʱʠʢʘʤʠ ʠʣʠ 

ʚʦʜʠʪʝʣʤ̫ʠ ʩʫʜʥʘ; 

 

 3.7 ʣʶʙʫʶ ʧʨʝʪʝʥʟʠʶ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʩʨʳʚʘ ʠʣʠ ʧʨʝʨʳʚʘʥʠʷ ʨʝʡʩʘ;  

 3.8 ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ 

ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ; 

 

4 4.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ  ʥʝ  ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ,ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 

ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

       - ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

       - ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ  ʩʫʜʥʘ, ʣʠʭʪʝʨʘ, ʙʘʨʞʠ,  ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ  ʩʨʝʜʩʪʚʘ,  

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ ʣʠʬʪʚʘʥʘ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ  ʦ 

ʪʘʢʦʡ ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʚ ʥʠʭ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠ̫ ʭ 

ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦ- 

ʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜ-

ʥʦʩʪʴʶ  

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

 4.2 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʩʯʠʪʘʝʪ ʥʘʨʫʰʝʥʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʠ 

ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʢ ʤʝʩʪʫ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʠʣʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʥʝ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ 

ʥʝʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ. 

 

     ʉʈʆʂ  ɼɽʁʉʊɺʀʗ 

 

 

5 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ  ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

 5.1.1 ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʣʠʰʴ ʩ ʪʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, ʘ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʪʜʝʣʥɹʦʡ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ - ʢʦʛʜʘ ʵʪʘ ʦʪʜʝʣʴʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʙʫʜʝʪ 

ʧʦʛʨʫʞʝʥʘ ʥʘ ʤʦʨʩʢʦʝ ʩʫʜʥʦ, ʠ 

 

 5.1.2 ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʦʛʦʚʦʨʢʘʤ 5.2 ʠ 5.3, ʧʦʩʣʝ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ - 

ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʵʪʦʡ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ 

ʠʣʠ ʤʝʩʪʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʣʠʙʦ 

ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 15 ʜʥʝʡ ʩ 0 ʯʘʩʦʚ ʜʥʷ, ʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʟʘ ʜʥʝʤ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ ʚʳʛʨʫʟʢʠ - 

ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ; 

ʪʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʟʘ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʧʨʝʤʠʶ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ 

 

 5.1.3 ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʩʚʦʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ, ʝʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ ʙʳʣ ʚʳʛʨʫʞʝʥ ʠʟ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʠ ʩʫʜʥʦ ʚʳʰʣʦ ʠʟ 

ʵʪʦʛʦ ʧʦʨʪʘ, ʠ 

 

 5.1.4 ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʦʛʦʚʦʨʢʘʤ 5.2 ʠ 5.3, ʧʦʩʣʝ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ - 

ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʵʪʦʡ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ (ʠʣʠ 

ʠʥʦʤ ʝʛʦ ʟʘʤʝʥʷʶʱʝʤ) ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʣʠʙʦ 

ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 15 ʜʥʝʡ ʩ 0 ʯʘʩʦʚ ʜʥʷ, ʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʟʘ ʜʥʝʤ ʚʦʟʚʨʘʱʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ 

ʚ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʠʣʠ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʩʫʜʥʘ ʚ ʠʥʦʡ 

ʟʘʤʝʥʷʶʱʠʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, 

ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ. 
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 5.2 ɽʩʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, 

ʤʦʨʩʢʦʝ ʩʫʜʥʦ ʧʨʠʙʳʚʘʝʪ ʚ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʳʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ ʜʣʷ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʩ ʮʝʣʴʶ ʝʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʤʦʨʝʤ ʠʣʠ 

ʧʦ ʚʦʟʜʫʭʫ, ʠʣʠ ʞʝ ʝʩʣʠ ʩʫʜʥʦ ʨʘʟʛʨʫʞʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ-ʫʙʝʞʠʱʝ, ʪʦ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 5.3, ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʪʘʢʦʚʦʝ ʧʦʪʨʝʙʫʝʪʩʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 15 ʜʥʝʡ ʩ 0 ʯʘʩʦʚ ʜʥʷ, ʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʟʘ ʜʥʝʤ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʩʫʜʥʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ, ʥʦ ʟʘʪʝʤ ʝʛʦ ʜʝʡʩʪʚʠʝ 

ʚʦʟʦʙʥʦʚʣʷʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, ʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 

ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ - ʝʛʦ ʦʪʜʝʣʴʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʙʫʜʝʪ ʧʦʛʨʫʞʝʥʘ ʥʘ ʤʦʨʩʢʦʝ 

ʩʫʜʥʦ ʠʣʠ ʩʘʤʦʣʝʪ. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 15-ʪʠ 

ʜʥʝʚʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ ʧʦʩʣʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʛʨʫʟ, ʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 

ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʛʨʫʟʘ - ʵʪʘ ʝʛʦ ʦʪʜʝʣʴʥʘʷ ʯʘʩʪʴ, ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ 

ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ. ɽʩʣʠ ʛʨʫʟ ʚʟʷʪ ʜʣʷ ʜʘʣʥɹʝʡʰʝʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ 15-ʪʠ ʜʥʝʚʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ, ʠʣʠ ʝʩʣʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ 

ʚʦʟʦʙʥʦʚʣʷʝʪʩʷ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 5.2, ʪʦ 

 

 5.2.1 ʧʨʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʤʦʨʝʤ - ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʥʘ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʦʢ; 
 

 5.2.2 ʧʨʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʩʘʤʦʣʝʪʦʤ - ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʜʝʡʩʪʚʫʶɦ ʠʭ ʆɻʆɺʆʈʆʂ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɺʆɽʅʅʓʍ 

ʈʀʉʂʆɺ (ɻʈʋɿʓ ɺ ɸɺʀɸʇɽʈɽɺʆɿʂɸʍ) (ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʧʦʯʪʦʡ) 

ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ; ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʙʫʜʫʪ 

ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʯʘʩʪʴʶ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʙʫʜʫʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴʩʷ ʢ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʩʘʤʦʣʝʪʦʤ. 

 

 5.3 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʠʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ 

ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʵʪʦʪ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ ʢʦʥʝʯʥʳʤ ʧʦʨʪʦʤ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʠ ʪʘʢʦʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 5.1.2. ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ 

ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʙʫʜʝʪ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʵʪʦʤ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʤ ʩʫʜʥʝ ʚ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʡ 

ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʪʦ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʜʦ 

ʥʘʯʘʣʘ ʪʘʢʦʡ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ 

ʚʦʟʦʙʥʦʚʣʷʝʪʩʷ: 

 

 5.3.1 ʝʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʙʳʣ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ, ʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʯʘʩʪʠ ʵʪʦʛʦ ʛʨʫʟʘ - 

ʝʛʦ ʯʘʩʪʴ ʙʳʣʘ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥʘ - ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʛʨʫʟʢʠ ʚ ʩʫʜʥʦ ʜʣʷ ʜʘʣʥɹʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; 

 

 5.3.2 ʝʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ ʨʘʟʛʨʫʞʘʣʩʷ - ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʚʳʭʦʜʘ ʩʫʜʥʘ ʠʟ ʵʪʦʛʦ 

ʫʩʣʦʚʥʦʛʦ ʢʦʥʝʯʥʦʛʦ ʧʫʥʢʪʘ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ; 
 

  ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʪʘʢʦʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 5.1.4.  

 5.4 ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ ʤʠʥ ʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʭ ʪʦʨʧʝʜ, ʥʘʭʦʜʷʱʠʭʩʷ ʥʘ 

ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʚʦʜʳ ʠ ʧʦʜ ʚʦʜʦʡ, ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʩʣʫʯʘʠ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʠʣʠ ʣʶʙʘʷ ʝʛʦ ʯʘʩʪʴ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʣʠʭʪʝʨʝ ʠʣʠ ʙʘʨʞʝ 

ʥʘ ʧʫʪʠ ʢ ʤʦʨʩʢʦʤʫ ʩʫʜʥʫ ʠʣʠ ʦʪ ʥʝʛʦ, ʥʦ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʝʪʩʷ 

60-ʪʠ ʜʥʝʚʥʳʤ ʩʨʦʢʦʤ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʝ 

ʩʧʝʮʠʘʣʥɹʦ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ. 

 

 5.5 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʪʘʢʦʝ ʧʦʪʨʝʙʫʝʪʩʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ 

ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʫʩʣʦʚʠʡ ʥʘʩʪʦʷɦ ʠʭ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ, ʠʣʠ ʣʶʙʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʧʨʘʚ 

ʩʫʜʦʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.   
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  (ɼʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 5 

ñʧʨʠʙʳʪʠʝò ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʩʫʜʥʦ ʙʨʦʩʠʣʦ ʷʢʦʨʴ, ʧʨʠʰʚʘʨʪʦʚʘʣʦʩʴ ʠʣʠ ʠʥʳʤ 

ʦʙʨʘʟʦʤ ʟʘʢʨʝʧʠʣʦʩʴ ʚ ʤʝʩʪʝ ʧʨʠʯʘʣʘ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ɿʦʥʳ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ɻʘʚʘʥʠ. ɺ 

ʪʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʪʘʢʦʝ ʤʝʩʪʦ ʧʨʠʯʘʣʘ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦ, ʧʨʠʙʳʪʠʝʤ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʤʦʤʝʥʪ, ʢʦʛʜʘ ʩʫʜʥʦ ʫʢʨʝʧʠʣʦʩʴ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʠʣʠ ʚʥʝ ʧʨʝʜʝʣʦʚ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʛʦ 

ʧʦʨʪʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ. 

ñʤʦʨʩʢʦʝ ʩʫʜʥʦò ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʩʫʜʥʦ, ʧʝʨʝʚʦʟʷʱʝʝ ʛʨʫʟ ʦʪ ʦʜʥʦʛʦ ʧʦʨʪʘ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʘ 

ʜʦ ʜʨʫʛʦʛʦ, ʝʩʣʠ ʪʘʢʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʧʝʨʝʩʝʯʝʥʠʝ ʩʫʜʥʦʤ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ.) 

 

6 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʟʤʝʥʷʝʪ  ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʨʠ  ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʠʟʚʝʱʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʩʪʘʚʦʢ ʧʨʝʤʠʠ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ  

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ 

7 ɺʩʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʝ ʦʛʦʚʦʨʢʘʤ 3.7, 3.8 ʠ 5, 

ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʚ ʯʘʩʪʠ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʡ ʠ ʘʥʥʫʣʠʨʫʶʪʩʷ. 

 

   ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ 

 

 

8 8.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʩʚʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ 

 8.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 8.1 ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ 

ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ ʟʘʢʣʯʁʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, 

ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣ ʦ ʪʘʢʦʤ 

ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʥʝ ʟʥʘʣ. 

 

9 9.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ; ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ  ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚrhʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 

 9.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʫʶ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶɦ ʠʤ ʫʙʳʪʦʢ, ʘ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʦ 

ʩʫʤʤʘʭ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ. 

 

   ɺʓɻʆɼɸ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ 

 

 

10 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʦ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʠʩʧʦʣʴʟʦ- 

ʚʘʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦ- 

ʚʘʥʠʷ ʚ ʠʥʪʝ- 

ʨʝʩʘʭ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ 
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   ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ 

 

 

11 ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ: 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙ̫ʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ 

 11.1 ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ; 

 

 11.2 ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ; 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʠʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʟrʚʘʥʥʳʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

 

12 ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʤ ʠʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, 

ʟʘʱʠʪʳ ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ 

ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ 

ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ ʣʙʁʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ 

ʦʪ ʧʨʘʚ 

   ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ 

 

 

13 ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʝʛʦ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ 

   ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ 

 

 

14 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 

 ʧʨʘʚʝ ʠ  

 ʦʙʳʯʘʝ 

________________________________________________________ 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ: ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ, ʢʘʢ  ʪʦʣʴʢʦ ʝʤʫ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʢʘʢʦʤ ʣʠʙʦ 

ʩʦʙʳʪʠʠ, ʧʦʩʣʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʳʤ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝʤ ʦ 

ʪʘʢʦʤ ʩʦʙʳʪʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʜʘʪʴ ʪʘʢʦʝ ʠʟʚʝʱʝʥʠʝ, ʠ ʝʛʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

________________________________________________________ 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  255. 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 

INSTITUTE WAR CLAUSES (CɸRGO) 1/1/82. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 
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CL 382 1/1/09 INSTITUTE CARGO CLAUSES (A)  

ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɻʈʋɿʆɺ (A) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ 

ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

   

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks 
1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ 

ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers all risks of loss of or 

damage to the subject-matter insured except as 

excluded by the provisions of Clauses 4, 5, 6 

and 7 below.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ 

ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ 

ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of 

loss from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ  

ʧʦ ʚʠʥʝ  

ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥè / 

çBoth to Blame 

Collision Clauseè 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover   

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 

 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ 

ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ 

ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ 

ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ 

çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 
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 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 

ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʠʣʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ 

ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, 

the Assured are aware, or in the ordinary 

course of business should be aware, that such 

insolvency or financial default could prevent 

the normal prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 

 4.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ ʦʨʫʜʠʷ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ 

ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ 

ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or nuclear 

fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ 

ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ  

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ 

ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʚ 

ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they are 

privy to such unfitness at the time of loading. 

 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ 

ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 
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 5.3 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

 

 6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

 

 6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  

 

 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  

 

 7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, ʣʦʢʘʫʪʦʚ, 

ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦ 

ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

8. 8.1 

 

ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during the 

ordinary course of transit and terminates either 

whichever shall first occur.  

 

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 
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 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior to 

or at the destination named in the contract of 

insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 

 

 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for 

the purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ 

ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ 

ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, 

ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required by 

the Insurers, either  

 

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) 

ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any agreed 

extension thereof) to the destination named in 

the contract of insurance or to any other 

destination, until terminated in accordance with 

the provisions of Clause 8 above. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʆ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 

 

ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  
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 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss occurring 

during the period covered by this insurance, 

notwithstanding that the loss occurred before 

the contract of insurance was concluded, unless 

the Assured were aware of the loss and the 

Insurers were not. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʩʭʦʜʘʭ 

ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is insured. 

This Clause 12, which does not apply to 

general average or salvage charges, shall be 

subject to the exclusions contained in Clauses 

4, 5, 6 and 7 above, and shall not include 

charges arising from the fault negligence 

insolvency or financial default of the Assured 

or their employees.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚ- 

ʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ 

ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, 

ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-matter 

insured is reasonably abandoned either on 

account of its actual total loss appearing to be 

unavoidable or because the cost of recovering, 

reconditioning and forwarding the subject-

matter insured to the destination to which it is 

insured would exceed its value on arrival.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1  

 

ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured under 

this insurance the agreed value of the subject-

matter insured shall be deemed to be increased 

to the total amount insured under this insurance 

and all Increased Value insurances covering the 

loss, and liability under this insurance shall be 

in such proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. In 

the event of claim the Assured shall provide the 

Insurers with evidence of the amounts insured 

under all other insurances.  
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 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value 

the following clause shall apply:  
The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total amount 

insured under the primary insurance and all 

Increased Value insurances covering the loss 

and effected on the subject-matter insured by 

the Assured, and liability under this insurance 

shall be in such proportion as the sum insured 

under this insurance bears to such total amount 

insured. In the event of claim the Assured shall 

provide the Insurers with evidence of the 

amounts insured under all other insurances. 

 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance   

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 

 

 15.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

16. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʫʙʳʪʢʘʤ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 

 16.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable for 

the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 

 16.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved and 

exercised 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦʙ ʦʪʢʘʟʝ 

ʦʪ ʧʨʘʚ / Waiver 

17. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

 

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

 

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 

ʧʨʘʚʝ ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 
ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 252 ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ INSTITUTE CARGO 

CLAUSES (ɸ) 01/01/09. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ CL382 

01/01/2009 

CL382 

01/01/2009      
É Copyright: 11/08 - Lloyd's Market Association (LMA) and 

International Underwriting Association of London 

(IUA). 
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CL 383 

INSTITUTE CARGO CLAUSES (B) 

ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɻʈʋɿʆɺ (B) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ 

ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clauses 4, 5, 6 and 7 below, 

 1.1 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʤ ʤʦʞʥʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʩʫʜʠʪʴ, 

ʢʘʢ ʦ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʭ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

reasonably attributable to 

 1.1.1 ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ; fire or explosion 

 1.1.2 ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, 

ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

vessel or craft being stranded grounded sunk or 

capsized 

 1.1.3 ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ; 

overturning or derailment of land conveyance 

 1.1.4 ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʶʙʳʤ 

ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 

collision or contact of vessel craft or 

conveyance with any external object other than 

water 

 1.1.5 ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʨʪʫ ʙʝʜʩʪʚʠʷ; discharge of cargo at a port of distress 

 1.1.6 ʟʝʤʣʝʪʨʷʩʝʥʠʷ, ʠʟʚʝʨʞʝʥʠʷ ʚʫʣʢʘʥʘ ʠʣʠ 

ʫʜʘʨʘ ʤʦʣʥʠʠ. 

earthquake volcanic eruption or lightning, 

 1.2 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

caused by 

 1.2.1 ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ; general average sacrifice 

 1.2.2 ʩʤʳʪʠʝʤ ʚʦʣʥʦʡ ʠʣʠ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʝʤ ʟʘ ʙʦʨʪ 

ʧʘʣʫʙʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

jettison or washing overboard 

 1.2.3 ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝʤ ʤʦʨʩʢʦʡ, ʨʝʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʦʟʝʨʥʦʡ ʚʦʜʳ ʚ ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ, 

ʪʨʶʤ, ʧʨʦʯʝʝ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ, 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ; 

entry of sea lake or river water into vessel craft 

hold conveyance container or place of storage, 

 1.3 ʇʦʣʥʫʶ ʛʠʙʝʣʴ ʮʝʣʦʛʦ ʤʝʩʪʘ ʛʨʫʟʘ, ʫʧʘʚʰʝʛʦ 

ʟʘ ʙʦʨʪ ʠʣʠ ʫʨʦʥʝʥʥʦʛʦ ʚ ʭʦʜʝ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ 

ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ ʠʣʠ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʩ ʥʠʭ. 

total loss of any package lost overboard or 

dropped whilst loading on to, or unloading 

from, vessel or craft. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ  

ʧʦ ʚʠʥʝ  

ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥè / 

çBoth to Blame 

Collision Clauseè 

3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, 

ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover  

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall be 

deemed to include stowage in a container and 

"employees" shall not include independent 

contractors) 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 

 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ 

ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 4.7 ʅʘʤʝʨʝʥʥʦʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʝʛʦ ʯʘʩʪʠ 

ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ 

ʠʣʠ ʣʠʮ; 

deliberate damage to or deliberate destruction 

of the subject-matter insured or any part 

thereof by the wrongful act of any person or 

persons 



60 
 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

4.8 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or nuclear 

fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter. 

 5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they are 

privy to such unfitness at the time of loading. 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, 

ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 

  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

 6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

 7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  
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 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

8. 8.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during the 

ordinary course of transit and terminates either 

whichever shall first occur.  

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 

 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior to 

or at the destination named in the contract of 

insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 



62 
 

 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for 

the purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ 

ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ 

ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, 

ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required by 

the Insurers, either  

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 8 

above. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured 

shall be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʩʭʦʜʘʭ 

ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is insured. 

This Clause 12, which does not apply to 

general average or salvage charges, shall be 

subject to the exclusions contained in Clauses 

4, 5, 6 and 7 above, and shall not include 

charges arising from the fault negligence 

insolvency or financial default of the Assured 

or their employees.  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚ- 

ʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ 

ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, 

ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-

matter insured is reasonably abandoned either 

on account of its actual total loss appearing to 

be unavoidable or because the cost of 

recovering, reconditioning and forwarding the 

subject-matter insured to the destination to 

which it is insured would exceed its value on 

arrival.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under this 

insurance and all Increased Value insurances 

covering the loss, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. In the event of claim the 

Assured shall provide the Insurers with 

evidence of the amounts insured under all 

other insurances.  

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value the 

following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total amount 

insured under the primary insurance and all 

Increased Value insurances covering the loss 

and effected on the subject-matter insured by 

the Assured, and liability under this insurance 

shall be in such proportion as the sum insured 

under this insurance bears to such total amount 

insured. In the event of claim the Assured shall 

provide the Insurers with evidence of the 

amounts insured under all other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 
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 15.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

16. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʫʙʳʪʢʘʤ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 16.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable for 

the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 16.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

17. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE   

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʧʨʘʚʝ 

ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 

ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 

 ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ INSTITUTE CARGO 

CLAUSES (ɺ) 01/01/09. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ CL383 

01/01/2009 

CL383 

01/01/2009      
É Copyright: 11/08 - Lloyd's Market Association (LMA) and 

International Underwriting Association of London (IUA). 
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1/1/09 

CL 384 

INSTITUTE CARGO CLAUSES (C) 

ʆɻʆɺʆʈʂʀ ʇʆ ʉʊʈɸʍʆɺɸʅʀʖ ɻʈʋɿʆɺ (C) ʀʅʉʊʀʊʋʊɸ 

ʃʆʅɼʆʅʉʂʀʍ ʉʊʈɸʍʆɺʑʀʂʆɺ 

 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clauses 4, 5, 6 and 7 below, 

 1.1 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʤ ʤʦʞʥʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʩʫʜʠʪʴ, 

ʢʘʢ ʦ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʭ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

reasonably attributable to 

 1.1.1 ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ; fire or explosion 

 1.1.2 ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, 

ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

vessel or craft being stranded grounded sunk or 

capsized 

 1.1.3 ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ; 

overturning or derailment of land conveyance 

 1.1.4 ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʶʙʳʤ 

ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 

collision or contact of vessel craft or 

conveyance with any external object other than 

water 

 1.1.5 ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʨʪʫ ʙʝʜʩʪʚʠʷ; discharge of cargo at a port of distress 

 1.2 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

caused by 

 1.2.1 ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ; general average sacrifice 

 1.2.2 ʩʤʳʪʠʝʤ ʚʦʣʥʦʡ ʠʣʠ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʝʤ ʟʘ ʙʦʨʪ 

ʧʘʣʫʙʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

jettison  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ  

ʧʦ ʚʠʥʝ  

ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥè / 

çBoth to Blame 

Collision Clauseè 

3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, 

ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover  

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 
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 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall be 

deemed to include stowage in a container and 

"employees" shall not include independent 

contractors) 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 

 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ 

ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 4.7 ʅʘʤʝʨʝʥʥʦʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʝʛʦ ʯʘʩʪʠ 

ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ 

ʠʣʠ ʣʠʮ; 

deliberate damage to or deliberate destruction 

of the subject-matter insured or any part 

thereof by the wrongful act of any person or 

persons 

 4.8 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or nuclear 

fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they are 

privy to such unfitness at the time of loading. 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, 

ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 

  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

 6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  

ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  

 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, riots 

or civil commotions  
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 7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

8. 8.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during the 

ordinary course of transit and terminates either 

whichever shall first occur.  

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the destination 

named in the contract of insurance, 

 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior to 

or at the destination named in the contract of 

insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final port 

of discharge. 
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 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior to 

termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for the 

purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  

ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ 

ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required by 

the Insurers, either  

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) 

ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 8 

above. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss occurring 

during the period covered by this insurance, 

notwithstanding that the loss occurred before 

the contract of insurance was concluded, unless 

the Assured were aware of the loss and the 

Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is insured. 

This Clause 12, which does not apply to 

general average or salvage charges, shall be 

subject to the exclusions contained in Clauses 

4, 5, 6 and 7 above, and shall not include 

charges arising from the fault negligence 

insolvency or financial default of the Assured 

or their employees.  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ 

ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ 

ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-

matter insured is reasonably abandoned either 

on account of its actual total loss appearing to 

be unavoidable or because the cost of 

recovering, reconditioning and forwarding the 

subject-matter insured to the destination to 

which it is insured would exceed its value on 

arrival.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under this 

insurance and all Increased Value insurances 

covering the loss, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. In the event of claim the 

Assured shall provide the Insurers with 

evidence of the amounts insured under all other 

insurances.  

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value the 

following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total amount 

insured under the primary insurance and all 

Increased Value insurances covering the loss 

and effected on the subject-matter insured by 

the Assured, and liability under this insurance 

shall be in such proportion as the sum insured 

under this insurance bears to such total amount 

insured. In the event of claim the Assured shall 

provide the Insurers with evidence of the 

amounts insured under all other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 
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 15.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

16. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʫʙʳʪʢʘʤ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 16.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 16.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

17. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE   

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʧʨʘʚʝ 

ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 

ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 

 ʅʘʩʪʦʷʱʠʡ ʪʝʢʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ INSTITUTE 

CARGO CLAUSES (ʉ) 01/01/09. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʧʨʠ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʠ ʦʛʦʚʦʨʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʚʘʪʴʩʷ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ CL384 

01/01/2009 

CL384 

01/01/2009      
É Copyright: 11/08 - Lloyd's Market Association (LMA) and International Underwriting 

Association of London 

(IUA). 
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01/01/2009  

CL 385 

INSTITUTE WAR CLAUSES (CARGO) 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISKS COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 3 ʠ 4, ʫʪʨʘʪʫ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 

ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clauses 3 and 4 below, loss 

of or damage to the subject-matter insured 

caused by 

 1.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 1.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

 1.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  

ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʭ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ 

ʆʛʦʚʦʨʢʠ. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from a risk covered under these Clauses. 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSIONS 

 3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover 

 3.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to wilful 

misconduct of the Assured 

 3.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 3.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject-matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 3.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 
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 3.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 3.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ 

ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the voyage 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 3.7 ʣʶʙʫʶ ʧʨʝʪʝʥʟʠʶ, ʩʚʷʟʘʥʥʫʶ ʩʦ ʩʨʳʚʦʤ ʠʣʠ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ  

any claim based upon loss of or frustration of 

the voyage or adventure 

 3.8 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from any hostile use of 

any weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 

 4. 

4.1 

ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 4.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein 

 4.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or by the 

Assured or their employees and they are privy 

to such unfitness at the time of loading. 

 4.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 4.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, 

ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 4.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 
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 4.3 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ 

 

This insurance 

 5.1.1 ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ, ʪʦʣʴʢʦ ʢʦʛʜʘ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥ ʥʘ ʙʦʨʪ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ (ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʯʘʩʪʠ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ï ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ) ʩ ʮʝʣʴʶ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ  

attaches only as the subject-matter insured and 

as to any part as that part is loaded on an 

oversea vessel and 

 5.1.2 ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʧʫʥʢʪʦʚ 5.2 ʠ 5.3 

ʥʠʞʝ, ʢʦʛʜʘ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ (ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 

ʯʘʩʪʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ï ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ),  

ʣʠʙʦ 

ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 15 ʜʥʝʡ, ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ 24:00 ʜʥʷ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʩʫʜʥʘ ʚ ʤʝʩʪʦ ʜʦʩʪʘʚʢʠ ʛʨʫʟʘ,  

ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʝʝ. 

ʆʜʥʘʢʦ, 

ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ  

terminates, subject to 5.2 and 5.3 below, either 

as the subject-matter insured and as to any part 

as that part is discharged from an oversea 

vessel at the final port or place of discharge, or 

on expiry of 15 days counting from midnight 

of the day of arrival of the vessel at the final 

port or place of discharge, whichever shall 

first occur;  

nevertheless, subject to prompt notice to the 

Insurers and to an additional premium, such 

insurance 

 5.1.3 ʚʥʦʚʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ, ʢʦʛʜʘ ʩʫʜʥʦ ʧʦʢʠʜʘʝʪ 

ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʙʝʟ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ 

ʧʫʥʢʪʝ;  

ʠ 

reattaches when, without having discharged 

the subject-matter insured at the final port or 

place of discharge, the vessel sails therefrom, 

and 

 5.1.4 ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʧʫʥʢʪʘ 

5.2 ʠ 5.3 ʥʠʞʝ, ʧʦʩʣʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 

ʯʘʩʪʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ï ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ) ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ (ʠʣʠ ʠʟʤʝʥʝʥʥʦʤ) ʧʫʥʢʪʝ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʣʠʙʦ 

ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 15 ʜʥʝʡ, ʥʘʯʠʥʘʷ 24:00 ʜʥʷ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʩʫʜʥʘ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʠʟʤʝʥʝʥʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ,  

ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʝʝ. 

terminates, subject to 5.2 and 5.3 below, either 

as the subject-matter insured and as to any 

part as that part is thereafter discharged from 

the vessel at the final (or substituted) port or 

place of discharge, 

or 

on expiry of 15 days counting from midnight 

of the day of re-arrival of the vessel at the 

final port or place of discharge or arrival of the 

vessel at a substituted port or place of 

discharge, 

whichever shall first occur. 
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 5.2 ɽʩʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʩʫʜʥʦ ʧʨʠʙʳʚʘʝʪ 

ʚ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʜʣʷ ʚʳʛʨʫʟʢʠ 

ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩ ʮʝʣʴʶ ʝʛʦ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʜʨʫʛʠʤ ʚʦʟʜʫʰʥʳʤ 

ʠʣʠ ʤʦʨʩʢʠʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʤ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ, ʣʠʙʦ 

ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚʳʛʨʫʞʘʝʪʩʷ ʩ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʧʦʨʪʝ-ʫʙʝʞʠʱʝ, ʪʦ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ 

ʧʫʥʢʪʘ 5.3 ʥʠʞʝ ʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʧʨʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʠ, ʥʘʩʪʦʷʱʘʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ 15 ʜʥʝʡ, ʥʘʯʠʥʘʷ 24:00 ʜʥʷ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʩʫʜʥʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʫʥʢʪ, ʠ ʚʥʦʚʴ 

ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʯʘʩʪʠ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ï ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ) ʥʘ ʙʦʨʪ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ 

ʠʣʠ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʝʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʫʶ ʧʝʨʝʚʦʟʢʫ. ɺ 

ʪʝʯʝʥʠʝ 15 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ 

ʩʦʭʨʘʥʷʝʪ ʩʠʣʫ, ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʢʘ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʣʶʙʘʷ ʝʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʘʷ 

ʯʘʩʪʴ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʪʘʢʦʤ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʤ 

ʧʫʥʢʪʝ. ɽʩʣʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 15 ʜʥʝʡ, ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʚʥʦʚʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ 

ʚ ʩʠʣʫ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʇʫʥʢʪʦʤ 5.2 

If during the insured voyage the oversea vessel 

arrives at an intermediate port or place to 

discharge the subject-matter insured for on-

carriage by oversea vessel or by aircraft, or the 

subject-matter insured is discharged from the 

vessel at a port or place of refuge, then, 

subject to 5.3 below and to an additional 

premium if required, this insurance continues 

until the expiry of 15 days counting from 

midnight of the day of arrival of the vessel at 

such port or place, but thereafter reattaches as 

the subject-matter insured and as to any part as 

that part is loaded on an on-carrying oversea 

vessel or aircraft. During the period of 15 days 

the insurance remains in force after discharge 

only whilst the subject-matter insured and as 

to any part as that part is at such port or place. 

If the subject-matter insured is oncarried 

within the said period of 15 days or if the 

insurance reattaches as provided in this Clause 

5.2 

 5.2.1 ʝʩʣʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʘʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʤʦʨʩʢʠʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ, 

ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʆʛʦʚʦʨʦʢ,  

where the on-carriage is by oversea vessel this 

insurance continues subject to the terms of 

these Clauses, or 

 5.2.2 ʝʩʣʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʘʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʟʜʫʰʥʳʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʘʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʧʝʨʠʦʜ 

ʚʝʨʩʠʷ ʆʛʦʚʦʨʦʢ ʧʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʚʦʝʥʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ ʀʥʩʪʠʪʫʪʘ ʣʦʥʜʦʥʩʢʠʭ ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

(ʘʚʠʘʛʨʫʟʳ) ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʯʘʩʪʴʶ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʢ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʧʦ ʚʦʟʜʫʭʫ.  

where the on-carriage is by aircraft, the 

current Institute War Clauses (Air Cargo) 

(excluding sendings by Post) shall be deemed 

to form part of the contract of insurance and 

shall apply to the on-carriage by air. 

 5.3 ɽʩʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʠʥʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʬʠʥʘʣʴʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʚ 

ʪʘʢʦʤ ʜʦʛʦʚʦʨʝ, ʪʘʢʦʝ ʤʝʩʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʧʫʥʢʪʦʤ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʢʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʦʤ 5.1.2. ɽʩʣʠ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʥʘʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚ 

ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʡ ʠʣʠ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʪʦ, ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʪʘʢʦʡ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, 

ʥʘʩʪʦʷʱʘʷ ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʚʥʦʚʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ:  

If the voyage in the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination agreed therein, such port or place 

shall be deemed the final port of discharge and 

this insurance terminates in accordance with 

5.1.2. If the subject-matter insured is 

subsequently reshipped to the original or any 

other destination, then provided notice is given 

to the Insurers before the commencement of 

such further transit and subject to an 

additional premium, this insurance reattaches 

 5.3.1 ʝʩʣʠ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʙʳʣ ʚʳʛʨʫʞʝʥ ï ʩ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʠʣʠ 

ʣʶʙʦʡ ʝʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ) ʥʘ ʙʦʨʪ 

ʩʫʜʥʘ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʝʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʫʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʫ; 

in the case of the subject-matter insured 

having been discharged, as the subject-matter 

insured and as to any part as that part is loaded 

on the on-carrying vessel for the voyage; 
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 5.3.2 ʝʩʣʠ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʙʳʣ ʚʳʛʨʫʞʝʥ ï 

ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ ʠʟ ʧʫʥʢʪʘ, 

ʩʯʠʪʘʚʰʝʛʦʩʷ ʧʫʥʢʪʦʤ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

ɺ ʜʘʥʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʧʫʥʢʪʦʤ 5.1.4. 

in the case of the subject-matter not having 

been discharged, when the vessel sails from 

such deemed final port of discharge; 

thereafter this insurance terminates in 

accordance with 5.1.4. 

 5.4 ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʪ ʨʠʩʢʘ ʙʣʫʞʜʘʶʱʠʭ ʤʠʥ, 

ʪʦʨʧʝʜ, ʙʦʤʙ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʦʨʫʜʠʡ ʚʦʡʥʳ, 

ʙʨʦʰʝʥʥʳʭ ʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʧʦʪʦʧʣʝʥʥʳʭ, ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʧʝʨʠʦʜʘ, 

ʧʦʢʘ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʝʛʦ ʯʘʩʪʴ 

ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʤ ʩʨʝʜʩʪʚʝ, 

ʜʦʩʪʘʚʣʷʶʱʝʤ ʝʛʦ ʥʘ ʙʦʨʪ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʦʙʨʘʪʥʦ, ʥʦ ʚ 

ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 60 ʜʥʝʡ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʩ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ, ʝʩʣʠ ʠʥʦʝ ʦʩʦʙʦ 

ʥʝ ʦʛʦʚʦʨʝʥʦ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ.  

The insurance against the risks of mines and 

derelict torpedoes, floating or submerged, is 

extended whilst the subject-matter insured or 

any part thereof is on craft whilst in transit to 

or from the oversea vessel, but in no case 

beyond the expiry of 60 days after discharge 

from the oversea vessel unless otherwise 

specially agreed by the Insurers. 

 5.5 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʫʧʣʘʪʝ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ 

ʧʨʝʤʠʠ ʧʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ, ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ, ʢʘʢ 

ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤʠ ʆʛʦʚʦʨʢʘʤʠ, ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʠʣʠ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʭ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

(ɼʣʷ ʮʝʣʝʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 5 çʧʨʠʙʳʪʠʝè ʦʟʥʘʯʘʝʪ, 

ʯʪʦ ʩʫʜʥʦ ʙʨʦʩʠʣʦ ʷʢʦʨʴ, ʧʨʠʰʚʘʨʪʦʚʘʣʦʩʴ 

ʠʣʠ ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʙʳʣʦ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʦ ʫ 

ʧʨʠʯʘʣʘ ʚ ʟʦʥʝ ʧʦʣʥʦʤʦʯʠʡ ʧʦʨʪʦʚʳʭ 

ʚʣʘʩʪʝʡ. ɽʩʣʠ ʧʨʠʯʘʣ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʰʚʘʨʪʦʚʢʠ 

ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦ, çʧʨʠʙʳʪʠʝè ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʩʫʜʥʦ 

ʚ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʙʨʦʩʠʣʦ ʷʢʦʨʴ, ʧʨʠʯʘʣʠʣʦ ʠʣʠ 

ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʩʪʘʥʦʚʠʣʦʩʴ ʚ ʧʦʨʪʫ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʙʣʠʟʦʩʪʠ ʦʪ ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; çʤʦʨʩʢʦʝ ʩʫʜʥʦè ʦʟʥʘʯʘʝʪ 

ʩʫʜʥʦ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʠʟ ʦʜʥʦʛʦ ʧʦʨʪʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʚ 

ʜʨʫʛʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ ʭʦʪʷ ʙʳ ʯʘʩʪʴ 

ʪʘʢʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦ ʤʦʨʶ 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʩʫʜʥʦʤ). 

Subject to prompt notice to Insurers, and to an 

additional premium if required, this insurance 

shall remain in force within the provisions of 

these Clauses during any deviation, or any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

(For the purpose of Clause 5 "arrival" shall be 

deemed to mean that the vessel is anchored, 

moored or otherwise secured at a berth or 

place within the Harbour Authority area. If 

such a berth or place is not available, arrival is 

deemed to have occurred when the vessel first 

anchors, moors or otherwise secures either at 

or off the intended port or place of discharge 

"oversea vessel" shall be deemed to mean a 

vessel carrying the subject-matter from one 

port or place to another where such voyage 

involves a sea passage by that vessel) 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of 

Voyage 

6. 6.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms. 

 6.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 5.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 
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 7. ʃʶʙʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤ ʧʫʥʢʪʘ 3.8, 

3.9 ʠʣʠ 5, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 

ʯʘʩʪʠ ʥʠʯʪʦʞʥʳʤʠ. 

 

Anything contained in this contract which 

is inconsistent with Clauses 3.7, 3.8 or 5 

shall, to the extent of such inconsistency, be 

null and void. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

8. 8.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss. 

8.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 8.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 8.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

9. 9.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under 

this insurance and all Increased Value 

insurances covering the loss, and liability 

under this insurance shall be in such 

proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances. 

 9.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value 

the following clause shall apply: 

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total 

amount insured under the primary insurance 

and all Increased Value insurances covering 

the loss and effected on the subject-matter 

insured by the Assured, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  

 10. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance 
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 10.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 

 10.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

11. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder 

 11.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimising such 

loss, and 

 11.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

12. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subject-matter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party. 

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  

 13. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances 

within their control. 

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  

 14. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice. 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 5 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ 

ʦʛʦʚʦʨʢʠ 6 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ 

ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, ʢʘʢ 

ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ 

ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ 

ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a reattachment of cover is requested 

under Clause 5, or a change of destination is 

notified under Clause 6, there is an obligation 

to give prompt notice to the Insurers and the 

right to such cover is dependent upon 

compliance with this obligation 
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CL386 

01/01/2009  

INSTITUTE STRIKES CLAUSES (CARGO) 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISKS COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 3 ʠ 4, ʫʪʨʘʪʫ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ 

ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clauses 3 and 4 below, loss 

of or damage to the subject-matter insured 

caused by 

 1.1 ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ, ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʤʠʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʣʠʮ, ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʠʣʠ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ; 

 

strikers, locked-out workmen, or persons 

taking part in labour disturbances, riots or civil 

commotions 

 1.2 ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤ ʘʢʪʦʤ, ʧʦʜ 

ʢʦʪʦʨʳʤ ʧʦʥʠʤʘʶʪʩʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ 

ʣʠʮʘ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʣʶʙʦʡ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʝʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ 

ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʠʣʠ ʦʢʘʟʘʥʠʝ ʚʣʠʷʥʠʷ ʥʘ 

ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʙʳʣʦ ʣʠ ʦʥʦ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʦ ʣʝʛʘʣʴʥʦ ʠʣʠ 

ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

any act of terrorism being an act of any person 

acting on behalf of, or in connection with, any 

organisation which carries out activities 

directed towards the overthrowing or 

influencing, by force or violence, of any 

government whether or not legally constituted 

 1.3 ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʳʤʠ ʧʦ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ 

ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ.  

 

any person acting from a political, ideological 

or religious motive. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʭ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ 

ʆʛʦʚʦʨʢʠ. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from a risk covered under these Clauses 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSIONS 

 3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover  

 3.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 3.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 3.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of Clauses 3.3 "packing" shall be 

deemed to include stowage in a container and 

"employees" shall not include independent 

contractors) 
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 3.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 

 3.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 3.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ 

ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 3.7 ʋʪʨʘʪʫ, ʫʱʝʨʙ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝʤ, ʥʝʭʚʘʪʢʦʡ ʠʣʠ ʦʪʢʘʟʦʤ ʦʪ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʨʘʙʦʯʝʡ ʩʠʣʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʣʶʙʦʡ ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʦʡ, ʣʦʢʘʫʪʦʤ, 

ʪʨʫʜʦʚʳʤʠ ʫʣʠʯʥʳʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʚʦʣʥʝʥʠʷʤʠ 

loss damage or expense arising from the 

absence shortage or withholding of labour of 

any description whatsoever resulting from any 

strike, lockout, labour disturbance, riot or civil 

commotion 

 3.8 ʃʶʙʫʶ ʧʨʝʪʝʥʟʠʶ, ʩʚʷʟʘʥʥʫʶ ʩʦ ʩʨʳʚʦʤ 

ʠʣʠ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

any claim based upon loss of or frustration of 

the voyage or adventure 

 3.9 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 

 3.10 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʚʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ 

ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

loss damage or expense caused by war civil 

war revolution rebellion insurrection, or civil 

strife arising therefrom, or any hostile act by 

or against a belligerent power 

 4. 4.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 
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 4.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 4.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they 

are privy to such unfitness at the time of 

loading. 

 4.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 4.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, 

ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 4.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 

 4.3 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

5. 5.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 8, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ;  

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ  

ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 8 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit,  

continues during the ordinary course of transit 

and terminates either whichever shall first 

occur.  

 5.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 

 5.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior 

to or at the destination named in the contract 

of insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 
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 5.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 5.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 

 5.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 5.1.1.-

5.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

5.1.1 to 5.1.4, shall not extend beyond the 

time the subject-matter insured is first moved 

for the purpose of the commencement of 

transit to such other destination. 

 5.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 5.1.1.- 5.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 6) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject 

to termination as provided for in Clauses 5.1.1 

to 5.1.4 above and to the provisions of Clause 

6 below) during delay beyond the control of 

the Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

6. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  

ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ 

ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required 

by the Insurers, either  
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 6.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 6.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) 

ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 5. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 5 

above. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of 

Voyage 

7. 7.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 7.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 5.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 5.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

8. 8.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  

 8.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 8.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 8.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

9. 9.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected 

by the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under 

this insurance and all Increased Value 

insurances covering the loss, and liability 

under this insurance shall be in such 

proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances.  

 9.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value 

the following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total 

amount insured under the primary insurance 

and all Increased Value insurances covering 

the loss and effected on the subject-matter 

insured by the Assured, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. In the event of claim the 

Assured shall provide the Insurers with 

evidence of the amounts insured under all 

other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  

 10. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 10.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 

 10.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

11. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  
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 11.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 11.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

12. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  

 13. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  

 14. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 
ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 6 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 7 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 6, or 

a change of destination is notified under 

Clause 7, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ CL386 

01/01/2009 

CL386 

01/01/2009      
É Copyright: 11/08 - Lloyd's Market Association (LMA) and International 

Underwriting Association of London 

(IUA). 
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CL387 

01/01/2009  

INSTITUTE CARGO CLAUSES (AIR) (EXCLUDING SENDING BY POST)  

ʆɻʆɺʆʈʂɸ ʆ ʇʆʉʊɸɺʂɽ ɻʈʋɿʆɺ (ɺʆɿɼʋʐʅʓɽ ʇɽʈɽɺʆɿʂʀ) (ʅɽ 

ʈɸʉʇʈʆʉʊʈɸʅʗɽʊʉʗ ʅɸ ʇʆʏʊʆɺʓɽ ʆʊʇʈɸɺʃɽʅʀʗ) 

ʆɹʒɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʠʩʢʘʭ / Risks 
1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ 

ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 3, 4, ʠ 5. 

This insurance covers all risks of loss of or 

damage to the subject-matter insured except as 

excluded by the provisions of Clauses 3, 4 and 

5 below.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʥʘ 

ʩʧʘʩʘʥʠʝ ʩʫʜʥʘ / 

Salvage Charges 

2 2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ 

ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ 

ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ 

ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 3, 4 

ʠ 5. 

This insurance covers salvage charges, 

incurred to avoid or in connection with the 

avoidance of loss from any cause except those 

excluded in Clauses 3, 4 and 5 below.  

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSIONS 

 3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover  

3.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

3.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

3.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance 

(for the purpose of these Clauses "packing" 

shall be deemed to include stowage in a 

container and "employees" shall not include 

independent contractors) 

3.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 

3.5.  ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ɼʘʥʥʦʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ 

ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, 

ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense arising from unfitness 

of aircraft conveyance for the safe carriage of 

the subject-matter insured, where loading 

therein or thereon is carried out prior to 

attachment of this insurance or by the Assured 

or their employees and they are privy to such 

unfitness at the time of loading. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 
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3.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against  

3.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ 

ʚʦʟʜʫʰʥʦʝ ʩʫʜʥʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ 

ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ 

ʧʦʜʦʙʥʘʷ ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the aircraft where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the aircraft, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the transit. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

3.8 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 

4. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 4.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

4.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

4.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  

ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

5. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  

 5.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  

 5.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 



90 
 

 5.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 5.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit Clause 

6.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 9 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse, 

premises or at the place of storage (at the 

place named in the contract of insurance) for 

the purpose of the immediate loading into or 

onto the carrying vehicle or other conveyance 

for the commencement of transit, continues 

during the ordinary course of transit and 

terminates either whichever shall first occur.  

 6.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 

 6.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse, premises or place of storage, 

whether prior to or at the destination named in 

the contract of insurance, which the Assured 

or their employees elect to use either for 

storage other than in the ordinary course of 

transit or for allocation or distribution, or 

 6.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 6.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 30 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ 

ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 30 days after completion of 

unloading of the subject-matter insured from 

the aircraft at the final place of discharge. 
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 6.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 6.1.1.-

6.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after unloading from the aircraft at the final 

place of discharge, but prior to termination of 

this insurance, the subject-matter insured is to 

be forwarded to a destination other than that to 

which it is insured, this insurance, whilst 

remaining subject to termination as provided 

in Clauses 6.1.1 to 6.1.4, shall not extend 

beyond the time the subject-matter insured is 

first moved for the purpose of the 

commencement of transit to such other 

destination. 

 6.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 6.1.1.-6.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 5) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject 

to termination as provided for in Clauses 6.1.1 

to 6.1.4 above and to the provisions of Clause 

7 below) during delay beyond the control of 

the Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

7. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ 

ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ 

ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, 

ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 6, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage 

is terminated at a place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 6 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required 

by the Insurers, either  

 7.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 30 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

30 days after arrival of the subject-matter 

insured at such place, whichever shall first 

occur, or 

 7.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 30 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) 

ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 30 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 8 

above. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of 

Voyage 

8. 8.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 8.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 6.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 6.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the aircraft leaves for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

9. 9.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  

 9.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 9.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

10. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 10 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 3, 4 ʠ 5 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit 

is terminated at a place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is 

insured. 

This Clause 10, which does not apply to 

general average or salvage charges, shall be 

subject to the exclusions contained in Clauses 

3, 4 and 5 above, and shall not include charges 

arising from the fault negligence insolvency or 

financial default of the Assured or their 

employees.  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ 

ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive 

Total Loss 

11. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ 

ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-

matter insured is reasonably abandoned either 

on account of its actual total loss appearing to 

be unavoidable or because the cost of 

recovering, reconditioning and forwarding the 

subject-matter insured to the destination to 

which it is insured would exceed its value on 

arrival.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

12. 12.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected 

by the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under 

this insurance and all Increased Value 

insurances covering the loss, and liability 

under this insurance shall be in such 

proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances.  

 12.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value 

the following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total 

amount insured under the primary insurance 

and all Increased Value insurances covering 

the loss and effected on the subject-matter 

insured by the Assured, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. In the event of claim the 

Assured shall provide the Insurers with 

evidence of the amounts insured under all 

other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥ

ʦʩʪʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

13. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 13.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 
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 13.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

14. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ 

ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 14.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 14.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

15. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ 

ʥʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

ʦ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ 

ʧʨʘʚʝ ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 
ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 

CL387 
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É Copyright: 11/08 - Lloyd's Market Association (LMA) and International Underwriting Association of 

London 

(IUA). 
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CL 388 

INSTITUTE WAR CLAUSES (AIR CARGO)  

(excluding sendings by Post) 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISKS COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

3, ʫʪʨʘʪʫ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clause 3 below, loss of or 

damage to the subjectmatter insured caused by 

 1.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power 

 1.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment, 

arising from risks covered under 1.1 above, 

and the consequences thereof or any attempt 

thereat 

 1.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  

ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʥʘ 

ʩʧʘʩʘʥʠʝ ʩʫʜʥʘ / 

Salvage Charges 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, 

ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 3. 

This insurance covers salvage charges, 

incurred to avoid or in connection with the 

avoidance of loss from any cause except those 

excluded in Clause 3 below. 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSIONS 

 3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover 

 3.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to wilful 

misconduct of the Assured 

 3.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subjectmatter insured 

 3.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject-matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 3.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 
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 3.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ɼʘʥʥʦʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ 

ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, 

ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense arising from unfitness 

of aircraft conveyance or container for the safe 

carriage of the subject-matter insured, where 

loading therein or thereon is carried out prior 

to attachment of this insurance or by the 

Assured or their employees and they are privy 

to such unfitness at the time of loading. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 

 3.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against 

 3.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ 

ʚʦʟʜʫʰʥʦʝ ʩʫʜʥʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ 

ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ 

ʧʦʜʦʙʥʘʷ ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the aircraft where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the aircraft, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the transit. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 3.8 ʣʶʙʫʶ ʧʨʝʪʝʥʟʠʶ, ʩʚʷʟʘʥʥʫʶ ʩʦ ʩʨʳʚʦʤ ʠʣʠ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ  

any claim based upon loss of or frustration of 

the transit or adventure 

 3.9 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from any hostile use of 

any weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 

 4. 4.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ 

 

This insurance  

 4.1.1 ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ, ʪʦʣʴʢʦ ʢʦʛʜʘ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥ ʥʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʝ ʩʫʜʥʦ 

ʜʣʷ ʥʘʯʘʣʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ  

ʠ 

attaches only as the subject-matter insured and 

as to any part as that part is loaded on the 

aircraft for the commencement of the air 

transit insured  

and 
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 4.1.2 ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʦʛʦʚʦʨʦʢ 4.2 ʠ 4.3 

ʥʠʞʝ, ʢʦʛʜʘ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ 

ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ,  

ʣʠʙʦ 

ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 15 ʜʥʝʡ, ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ 24:00 ʜʥʷ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʤʝʩʪʦ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ ʛʨʫʟʘ,  

ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʝʝ. 

ʆʜʥʘʢʦ, 

ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ  

terminates, subject to 4.2 and 4.3 below, either 

as the subject-matter insured and as to any part 

as that part is discharged from the aircraft at 

the final place of discharge 

or 

on expiry of 15 days counting from midnight 

of the day of arrival of the aircraft at the final 

place of discharge, 

whichever shall first occur; 

nevertheless, 

subject to prompt notice to the Insurers and to 

an additional premium, such insurance 

 4.1.3 ʚʥʦʚʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ, ʢʦʛʜʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʝ 

ʩʫʜʥʦ ʧʦʢʠʜʘʝʪ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʙʝʟ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʧʫʥʢʪʝ;  

ʠ 

reattaches when, without having discharged 

the subject-matter insured at the final place of 

discharge, the aircraft departs therefrom, 

and 

 4.1.4 ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʧʫʥʢʪʘ 

5.2 ʠ 5.3 ʥʠʞʝ, ʧʦʩʣʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 

ʯʘʩʪʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ï ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ) ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ (ʠʣʠ ʠʟʤʝʥʝʥʥʦʤ) ʧʫʥʢʪʝ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

ʣʠʙʦ 

ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 15 ʜʥʝʡ, ʥʘʯʠʥʘʷ 24:00 ʜʥʷ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʩʫʜʥʘ ʚ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʠʟʤʝʥʝʥʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ,  

ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʝʝ. 

terminates, subject to 4.2 and 4.3 below, either 

as the subject-matter insured and as to any part 

as that part is thereafter discharged from the 

aircraft at the final (or substituted) place of 

discharge, 

or 

on expiry of 15 days counting from midnight 

of the day of re-arrival of the aircraft at the 

final place of discharge or arrival of the 

aircraft at a substituted place of discharge, 

whichever shall first occur. 

 4.2 ɽʩʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʚʦʟʜʫʰʥʦʝ ʩʫʜʥʦ 

ʧʨʠʙʳʚʘʝʪ ʚ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʜʣʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩ ʮʝʣʴʶ ʝʛʦ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʜʨʫʛʠʤ ʚʦʟʜʫʰʥʳʤ 

ʠʣʠ ʤʦʨʩʢʠʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʤ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ, ʪʦ ʩ 

ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʧʫʥʢʪʘ 4.3 ʥʠʞʝ ʠ ʧʨʠ 

ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʧʨʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʠ, ʥʘʩʪʦʷʱʘʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ 15 ʜʥʝʡ, ʥʘʯʠʥʘʷ 24:00 ʜʥʷ 

ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʫʥʢʪ, ʠ 

ʚʥʦʚʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʯʘʩʪʠ 

ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ï ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ) ʥʘ ʙʦʨʪ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ 

ʠʣʠ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʝʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʫʶ ʧʝʨʝʚʦʟʢʫ. ɺ 

ʪʝʯʝʥʠʝ 15 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ 

ʩʦʭʨʘʥʷʝʪ ʩʠʣʫ, ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʢʘ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʣʶʙʘʷ ʝʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʘʷ 

ʯʘʩʪʴ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʪʘʢʦʤ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʤ 

ʧʫʥʢʪʝ. ɽʩʣʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 15 ʜʥʝʡ, ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʚʥʦʚʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ 

ʚ ʩʠʣʫ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʇʫʥʢʪʦʤ 4.2 

If during the insured transit the aircraft arrives 

at an intermediate place to discharge the 

subjectmatter insured for on-carriage by 

aircraft or oversea vessel, then, subject to 4.3 

below and to an additional premium if 

required, this insurance continues until the 

expiry of 15 days counting from midnight of 

the day of arrival of the aircraft at such place, 

but thereafter reattaches as the subject-matter 

insured and as to any part as that part is loaded 

on an on-carrying aircraft or oversea vessel. 

During the period of 15 days the insurance 

remains in force after discharge only whilst 

the subject-matter insured and as to any part as 

that part is at such intermediate place. If the 

subject-matter insured is on-carried within the 

said period of 15 days or if the insurance 

reattaches as provided in this Clause 4.2 
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 4.2.1 ʝʩʣʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʘʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʟʜʫʰʥʳʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ, 

ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʭ ʆʛʦʚʦʨʦʢ,  

where the on-carriage is by aircraft this 

insurance continues subject to the terms of 

these Clauses, 

or 

 4.2.2 ʝʩʣʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʘʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʤʦʨʩʢʠʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʘʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʧʝʨʠʦʜ 

ʚʝʨʩʠʷ ʆʛʦʚʦʨʦʢ ʧʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʚʦʝʥʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ ʀʥʩʪʠʪʫʪʘ ʣʦʥʜʦʥʩʢʠʭ ʩʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

(ʛʨʫʟʳ) ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʯʘʩʪʴʶ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʢ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʧʦ ʤʦʨʶ.  

where the on-carriage is by oversea vessel, the 

current Institute War Clauses (Cargo) shall be 

deemed to form part of the contract of 

insurance and shall apply to the on carriage by 

sea. 

 4.3 ɽʩʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 

ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʠʥʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʬʠʥʘʣʴʥʳʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʚ 

ʪʘʢʦʤ ʜʦʛʦʚʦʨʝ, ʪʘʢʦʝ ʤʝʩʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʧʫʥʢʪʦʤ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʜʣʷ ʮʝʣʝʡ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʢʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʫʥʢʪʦʤ 4.1.2. ɽʩʣʠ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʥʘʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚ 

ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʡ ʠʣʠ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʪʦ, ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʪʘʢʦʡ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, 

ʥʘʩʪʦʷʱʘʷ ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʚʥʦʚʴ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ:  

If the air transit in the contract of carriage is 

terminated at a place other than the destination 

agreed therein, that place shall be deemed to 

be the final place of discharge and this 

insurance terminates in accordance with 4.1.2. 

If the subject-matter insured is subsequently 

consigned to the original or any other 

destination, then, provided notice is given to 

the Insurers before the commencement of such 

further transit and subject to an additional 

premium, this insurance reattaches 

 4.3.1 ʝʩʣʠ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʙʳʣ ʚʳʛʨʫʞʝʥ ï ʩ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʠʣʠ 

ʣʶʙʦʡ ʝʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʯʘʩʪʠ) ʥʘ ʙʦʨʪ 

ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʝʛʦ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʫʶ ʧʝʨʝʚʦʟʢʫ; 

in the case of the subject-matter insured 

having been discharged, as the subject-matter 

insured and as to any part as that part is loaded 

on the on-carrying aircraft for the transit; 

 4.3.2 ʝʩʣʠ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʙʳʣ ʚʳʛʨʫʞʝʥ ï 

ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʠʟ 

ʧʫʥʢʪʘ, ʩʯʠʪʘʚʰʝʛʦʩʷ ʧʫʥʢʪʦʤ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

 

in the case of the subject-matter insured not 

having been discharged, when the aircraft 

departs from such deemed final place of 

discharge; 

 

  ɺ ʜʘʥʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʧʫʥʢʪʦʤ 4.1.4. 

thereafter this insurance terminates in 

accordance with 4.1.4. 

 4.4 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʫʧʣʘʪʝ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʧʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ, 

ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤʠ ʆʛʦʚʦʨʢʘʤʠ, ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʠʣʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

 

Subject to prompt notice to Insurers, and to an 

additional premiumif required, this insurance 

shall remain in force within the provisions of 

these Clauses during any deviation, or any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to the air carriers 

under the contract of carriage. 

  (ɼʣʷ ʮʝʣʝʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 4 çʤʦʨʩʢʦʝ ʩʫʜʥʦè 

ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʩʫʜʥʦ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʠʟ ʦʜʥʦʛʦ ʧʦʨʪʘ 

ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ, ʝʩʣʠ ʭʦʪʷ 

ʙʳ ʯʘʩʪʴ ʪʘʢʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦ 

ʤʦʨʶ ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʩʫʜʥʦʤ). 

(For the purpose of Clause 4 "oversea vessel" 

shall be deemed to mean a vessel carrying the 

subject-matter from one port or place to 

another where such voyage involves a sea 

passage by that vessel) 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

5. 5.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms. 

 5.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 4.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 4.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the aircraft leaves for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

 6 ʃʶʙʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤ ʧʫʥʢʪʘ 3.8, 

3.9 ʠʣʠ 4, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 

ʯʘʩʪʠ ʥʠʯʪʦʞʥʳʤʠ. 

 

Anything contained in this contract which 

is inconsistent with Clauses 3.8, 3.9 or 4 

shall, to the extent of such 

inconsistency, be null and void. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

7. 7.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subject-matter insured at the time of the loss. 

 7.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 7.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 7.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

8. 8.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under 

this insurance and all Increased Value 

insurances covering the loss, and liability 

under this insurance shall be in such 

proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances. 
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 8.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value 

the following clause shall apply: 

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total 

amount insured under the primary insurance 

and all Increased Value insurances covering 

the loss and effected on the subject-matter 

insured by the Assured, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
 9. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance 

 9.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on 

whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 

 9.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

10. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder 

 10.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimising such 

loss, 

and 

 10.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any 

charges properly and reasonably incurred in 

pursuance of these duties. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

11. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subject-matter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party. 

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
 12. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control. 
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ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAWAND PRACTICE  
 13. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice. 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE  

ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 4 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 5 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

NOTE:-Where a reattachment of cover is requested under 

Clause 4, or a change of destination is notified 

under Clause 5, there is an obligation to give prompt notice to 

the Insurers and the right to such cover is 

dependent upon compliance with this obligation. 

01/01/2009 

CL388 

É Copyright: 12/08 - Lloyd's Market Association (LMA) and International Underwriting Association of 

London (IUA). 
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CL389 

01/01/2009  

INSTITUTE STRIKES CLAUSES (AIR CARGO ) 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISKS COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

3, ʫʪʨʘʪʫ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clause 3 below, loss of or 

damage to the subjectmatter insured caused by 

 1.1 ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ, ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʤʠʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʣʠʮ, ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʠʣʠ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ; 

 

strikers, locked-out workmen, or persons 

taking part in labour disturbances, riots or civil 

commotions 

 1.2 ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤ ʘʢʪʦʤ, ʧʦʜ 

ʢʦʪʦʨʳʤ ʧʦʥʠʤʘʶʪʩʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ 

ʣʠʮʘ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʣʶʙʦʡ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʝʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ 

ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʠʣʠ ʦʢʘʟʘʥʠʝ ʚʣʠʷʥʠʷ ʥʘ 

ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʙʳʣʦ ʣʠ ʦʥʦ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʦ ʣʝʛʘʣʴʥʦ ʠʣʠ 

ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

any act of terrorism being an act of any person 

acting on behalf of, or in connection with, any 

organisation which carries out activities 

directed towards the overthrowing or 

influencing, by force or violence, of any 

government whether or not legally constituted 

 1.3 ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʳʤʠ ʧʦ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ 

ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ.  

 

any person acting from a political, ideological 

or religious motive. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʥʘ 

ʩʧʘʩʘʥʠʝ ʩʫʜʥʘ / 

Salvage Charges 

 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, 

ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 3. 

This insurance covers salvage charges 

incurred to avoid or in connection with the 

avoidance of loss from any cause 

except those excluded in Clause 3 below. 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSIONS 

 3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover 

 3.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to wilful 

misconduct of the Assured 

 3.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subjectmatter insured 

 3.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject-matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of this Clause 3.3 "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 3.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 
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 3.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ɼʘʥʥʦʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ 

ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, 

ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense arising from unfitness 

of aircraft conveyance or container for the safe 

carriage of the subject-matter insured, where 

loading therein or thereon is carried out prior 

to attachment of this insurance or by the 

Assured or their employees and they are privy 

to such unfitness at the time of loading.  

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subjectmatter insured in 

good faith under a binding contract. 

 3.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against 

 3.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ 

ʚʦʟʜʫʰʥʦʝ ʩʫʜʥʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ 

ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ 

ʧʦʜʦʙʥʘʷ ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ 

ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the aircraft where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the aircraft, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the transit 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 3.8 ʋʪʨʘʪʫ, ʫʱʝʨʙ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝʤ, ʥʝʭʚʘʪʢʦʡ ʠʣʠ ʦʪʢʘʟʦʤ 

ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ, ʵʣʝʢʪʨʦʵʥʝʨʛʠʠ, ʪʦʧʣʠʚʘ, 

ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʞʠʜʢʦʩʪʠ ʠʣʠ  

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʨʘʙʦʯʝʡ ʩʠʣʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʣʶʙʦʡ ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʦʡ, ʣʦʢʘʫʪʦʤ, 

ʪʨʫʜʦʚʳʤʠ ʫʣʠʯʥʳʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʚʦʣʥʝʥʠʷʤʠ 

loss damage or expense arising from the 

absence shortage or withholding of labour of 

any description whatsoever resulting from any 

strike, lockout, labour disturbance, riot or civil 

commotion 

 3.9 ʃʶʙʫʶ ʧʨʝʪʝʥʟʠʶ, ʩʚʷʟʘʥʥʫʶ ʩʦ ʩʨʳʚʦʤ 

ʠʣʠ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

any claim based upon loss of or frustration of 

the transit or adventure 

 3.10 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ 

ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ 

ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ 

ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ 

ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter 
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 3.11 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʚʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ 

ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

loss damage or expense caused by war civil 

war revolution rebellion insurrection, or civil 

strife arising therefrom, or any hostile act by 

or against a belligerent power. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATI ON 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

4. 4.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 7, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ;  

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ  

ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ,  

Subject to Clause 7 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse, 

premises or at the place of storage (at the 

place named in the contract of insurance) for 

the purpose of the immediate loading into or 

onto the carrying vehicle or other conveyance 

for the commencement of transit, continues 

during the ordinary course of transit and 

terminates either 

 4.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse, premises or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 

 4.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse, premises or place of storage, 

whether prior to or at the destination named in 

the contract of insurance, which the Assured 

or their employees elect to use either for 

storage other than in the ordinary course of 

transit or for allocation or distribution, or 

 4.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 4.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 30 days after completion of 

unloading of the subject-matter insured from 

the aircraft at the final place of discharge, 

  ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ 

ʨʘʥʴʰʝ: 

whichever shall first occur. 
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 4.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4.1.1. - 

4.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after unloading from the aircraft at the final 

place of discharge, but prior to termination of 

this insurance, the subject-matter insured is to 

be forwarded to a destination other than that to 

which it is insured, this insurance, whilst 

remaining subject to termination as provided 

in Clauses 4.1.1 to 4.1.4, shall not extend 

beyond the time the subject-matter insured is 

first moved for the purpose of the 

commencement of transit to such other 

destination. 

 4.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4.1.1.- 4.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 5) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject 

to termination as provided for in Clauses 4.1.1 

to 4.1.4 above and to the provisions of Clause 

5 below) during delay beyond the control of 

the Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to the air carriers 

under the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

5. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  

ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ 

ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a place other than the destination 

named therein or the transit is otherwise 

terminated before unloading of the 

subjectmatter insured as provided for in 

Clause 4 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is 

requested when this insurance shall remain in 

force, subject to an additional premium if 

required by the Insurers, either 

 5.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 30 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such place, or, unless otherwise 

specially agreed, until the expiry of 30 days 

after arrival of the subject-matter insured at 

such place, whichever shall first occur, or 

 5.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 30 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) 

ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 4. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 30 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 4 

above. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ 

ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of 

Transit 

6. 6.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms. 

 6.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 4.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 4.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the aircraft leaves for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

7. 7.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subject-matter insured at the time of the loss. 

 7.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 8.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 7.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

8. 8.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected 

by the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under 

this insurance and all Increased Value 

insurances covering the loss, and liability 

under this insurance shall be in such 

proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances. 
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 8.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value 

the following clause shall apply: 

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total 

amount insured under the primary insurance 

and all Increased Value insurances covering 

the loss and effected on the subject-matter 

insured by the Assured, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  

 9. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 9.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 

 9.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

10. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

 

 10.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimising such 

loss, and 

 10.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

11. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subject-matter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party. 

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  

 12. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control. 

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  

 14. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  
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ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 
ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 5 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 6 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

NOTE:-Where a continuation of cover is requested under 

Clause 5, or a change of destination is notified under Clause 

6, there is an obligation to give prompt notice to the Insurers 

and the right to such cover is dependent upon compliance with 

this obligation. 

01/01/2009 

CL389 

É Copyright: 12/08 - Lloyd's Market Association (LMA) and International 

Underwriting Association of London (IUA). 
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1/3/09 

CL 390 

INSTITUTE WAR CLAUSES (Sendings by Post) 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISKS COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

3, ʫʪʨʘʪʫ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clause 3 below, loss of or 

damage to the subject-matter insured caused 

by 

 1.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 1.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

 1.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  

ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʭ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ 

ʆʛʦʚʦʨʢʠ. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from a risk covered under these Clauses. 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSIONS 

 3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover 

 3.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to wilful 

misconduct of the Assured 

 3.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 3.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject-matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 3.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 
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 3.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 3.6 ʣʶʙʫʶ ʧʨʝʪʝʥʟʠʶ, ʩʚʷʟʘʥʥʫʶ ʩʦ ʩʨʳʚʦʤ ʠʣʠ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ  

any claim based upon loss of or frustration of 

the voyage or adventure 

 3.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from any hostile use of 

any weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

4. 4.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ, 

ʢʦʛʜʘ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʝʛʦ ʯʘʩʪʴ 

ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʜʚʠʛʘʝʪʩʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ 

ʦʪʧʨʘʚʠʪʝʣʷ ʚ ʤʝʩʪʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʩ ʮʝʣʴʶ 

ʥʘʯʘʪʴ ʧʝʨʝʚʦʟʢʫ, ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ 

ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ 

ʫʧʘʢʦʚʱʠʢʦʚ, ʜʦ ʪʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʢʦʛʜʘ ʦʙʲʝʢʪ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʝʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʘʷ ʯʘʩʪʴ 

ʜʦʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ ʧʦ ʘʜʨʝʩʫ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤʫ ʥʘ 

ʧʦʯʪʦʚʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʝ, ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ, ʜʝʡʩʪʚʠʝ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ.  

 

This insurance attaches only as the subject-

matter insured and as to any part as that part is 

first moved in the premises of the senders at 

the place named in the contract of insurance 

for the immediate commencement of the 

transit and continues, but with the exclusion of 

any period during which the subject-matter 

insured is in packers' premises, until the 

subject-matter insured and as to any part as 

that part is delivered to the address on the 

postal package(s) when this insurance shall 

terminate. 

 5. ʃʶʙʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤ ʧʫʥʢʪʘ 3.6, 

3.7 ʠʣʠ 4, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 

ʯʘʩʪʠ ʥʠʯʪʦʞʥʳʤʠ. 

 

Anything contained in this contract which 

is inconsistent with Clauses 3.6, 3.7 or 4 

shall, to the extent of such inconsistency, be 

null and void. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

6. 6.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss. 

6.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 6.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 6.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  

 7. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ. 

This insurance shall not extend to or otherwise 

benefit the carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

8. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder 

 8.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimising such 

loss, and 

 8.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

9. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subject-matter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party. 

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  

 10. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances 

within their control. 

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  

 11. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ 390 

CL390 01/03/2009 

É Copyright: 2/09 - Lloyd's Market Association (LMA) and International Underwriting 

Association of London (IUA). 
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JC2009/056 

01/01/2009 

 TERMINATION OF TRANSIT CLAUSE (TERRORISM) 

2009 

   

This clause shall be paramount and shall override anything contained in this insurance inconsistent therewith / 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ ʠʤʝʝʪ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʩʠʣʫ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʣʶʙʳʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʝʡ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʪ 

1 ʅʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʣʶʙʳʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʆʛʦʚʦʨʦʢ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʝ ʪʘʢʦʡ ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʩʩʳʣʘʝʪʩʷ, ʩʪʦʨʦʥʳ ʩʦʛʣʘʩʥʳ, ʯʪʦ ʧʦʩʪʦʣʴʢʫ, 

ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʜʦʛʦʚʦʨ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʫʪʨʘʪʫ 

ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʫʱʝʨʙ ʪʘʢʦʤʫ ʦʙʲʝʢʪʫ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ  

- ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤ ʘʢʪʦʤ, ʧʦʜ ʢʦʪʦʨʳʤ ʧʦʥʠʤʘʶʪʩʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʣʶʙʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʝʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ ʥʘʩʠʣʠʷ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ 

ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʠʣʠ ʦʢʘʟʘʥʠʝ ʚʣʠʷʥʠʷ ʥʘ 

ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʙʳʣʦ ʣʠ ʦʥʦ 

ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʦ ʣʝʛʘʣʴʥʦ ʠʣʠ ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʘ ʪʘʢʞʝ  

- ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʳʤʠ ʧʦ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ 

ʤʦʪʠʚʘʤ,  

ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʧʦ ʪʘʢʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ 

ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʦʙʲʝʢʪ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʠ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ 

ʇʈɽʂʈɸʑɸɽʊʉʗ  

ʣʠʙʦ  

Notwithstanding any provision to the contrary contained 

in the contract of insurance or the Clauses referred to 

therein, it is agreed that in so far as the contract of 

insurance covers loss of or damage to the subject-matter 

insured caused by 

- any act of terrorism being an act of any person acting on 

behalf of, or in connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the overthrowing or 

influencing, by force or violence, of any government 

whether or not legally constituted 

or 

- any person acting from a political, ideological or 

religious motive, 

such cover is conditional upon the subject-matter insured 

being in the ordinary 

course of transit and, in any event, SHALL 

TERMINATE : 

either 

1.1 1.1 ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ ʦ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ 
ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʣʠʙʦ 

as per the transit clauses contained within the contract of 

insurance, 

or 
1.2 ʧʨʠ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʠ ʦʪʛʨʫʟʢʠ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʠʣʠ ʠʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜʝ ʠʣʠ ʠʥʦʤ ʤʝʩʪʝ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʫʥʢʪʘ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

on completion of unloading from the carrying vehicle or 

other conveyance in or at the final warehouse or place of 

storage at the destination named in the contract of 

insurance, 

1.3 ʧʦ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʠ ʦʪʛʨʫʟʢʠ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʠʣʠ ʠʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʤ ʜʨʫʛʦʤ ʩʢʣʘʜʝ ʠʣʠ 

ʤʝʩʪʝ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʣʠʙʦ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʣʠʙʦ ʨʘʥʝʝ ʪʘʢʦʛʦ 

ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʤʝʩʪʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʣʠ ʝʛʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʠ ʨʝʰʘʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʣʠʙʦ ʜʣʷ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʛʨʫʟʘ ʠʥʘʯʝ ʢʘʢ ʚ ʭʦʜʝ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, 

ʣʠʙʦ ʜʣʷ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠ ʜʠʩʪʨʠʙʫʮʠʠ, 

on completion of unloading from the carrying vehicle or 

other conveyance in or at any other warehouse or place of 

storage, whether prior to or at the destination named in the 

contract of insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other than in the 

ordinary course of transit or for allocation or distribution, 

or 

1.4 ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ʝʛʦ ʨʘʙʦʪʥʠʢʠ ʧʨʠʤʫʪ ʨʝʰʝʥʠʝ 

ʦʙ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʠʣʠ ʠʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʣʠ ʠʥʦʛʦ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʥʘʯʝ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʚ ʭʦʜʝ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, 

ʣʠʙʦ 

when the Assured or their employees elect to use any 

carrying vehicle or other conveyance or any container for 

storage other than in the ordinary course of transit, 

or 

1.5 ʧʨʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʤʦʨʩʢʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ï ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 

60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩ ʙʦʨʪʘ 

ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

in respect of marine transits, on the expiry of 60 days after 

completion of discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final port of 

discharge, 

1.6 ʧʨʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʚʦʟʜʫʰʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ï ʧʦ 

ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 30 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩ ʙʦʨʪʘ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ ʧʫʥʢʪʝ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

in respect of air transits, on the expiry of 30 days after 

unloading the subject-matter insured from the aircraft at 

the final place of discharge, 

 ɺ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʝʝ. whichever shall first occur. 
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2 ɽʩʣʠ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʆʛʦʚʦʨʢʘʭ, ʥʘ 

ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʩʩʳʣʘʝʪʩʷ, ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʦʛʦʚʘʨʠʚʘʝʪʩʷ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʦʢʨʳʪʠʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʩ ʤʝʩʪʘ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʣʠʙʦ ʧʦʩʣʝ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʧʦ ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʤ 

ʚʳhʝ ʧʨʘʚʠʣʘʤ, ʩʪʨʘʭʦʚʢʘ ʩʥʦʚʘ ʚʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʩʠʣʫ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʪʘʢʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʠ ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʧʫʥʢʪʦʤ 1. 

If the contract of insurance or the Clauses referred to 

therein specifically provide cover for inland or other 

further transits following on from storage, or termination 

as provided for above, cover will re-attach, and continues 

during the ordinary course of that transit terminating again 

in accordance with clause 1. 

  JC2009/056 

01/01/2009 
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01/06/2013 

CL 410 

 INSTITUTE COMMODITY TRADES CLAUSES (A)  

Agreed with The Federation of Commodity Associations for the 

insurance of shipments of Cocoa, Coffee, Fats and Oils not in bulk, 

Hides, Skins and Leather, Metals, Oil Seeds, Sugar (Raw Refined), 

and Tea 

   

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks 
1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ 

ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers all risks of loss of or 

damage to the subject-matter insured except as 

excluded by the provisions of Clauses 4, 5, 6 

and 7 below.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ 

ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ 

ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of 

loss from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ  ʧʦ 

ʚʠʥʝ ʦʙʝʠʭ 

ʩʪʦʨʦʥè / çBoth 

to Blame Collision 

Clauseè 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover   

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 

 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ 

ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ 

ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ 

ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ 

çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 
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 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 

ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʠʣʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ 

ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, 

the Assured are aware, or in the ordinary 

course of business should be aware, that such 

insolvency or financial default could prevent 

the normal prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 

 4.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ ʦʨʫʜʠʷ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ 

ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ 

ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or nuclear 

fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ 

ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʚ 

ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they are 

privy to such unfitness at the time of loading. 

 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ 

ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 
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 5.3 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

 

 6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

 

 6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  

 

 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  

 

 7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, ʣʦʢʘʫʪʦʚ, 

ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦ 

ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

8. 8.1 

 

ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during the 

ordinary course of transit and terminates either 

whichever shall first occur.  

 

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 
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 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior to 

or at the destination named in the contract of 

insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 

 

 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for 

the purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ 

ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ 

ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, 

ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required by 

the Insurers, either  

 

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any agreed 

extension thereof) to the destination named in 

the contract of insurance or to any other 

destination, until terminated in accordance with 

the provisions of Clause 8 above. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 

 

ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  
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 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss occurring 

during the period covered by this insurance, 

notwithstanding that the loss occurred before 

the contract of insurance was concluded, unless 

the Assured were aware of the loss and the 

Insurers were not. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is insured. 

This Clause 12, which does not apply to general 

average or salvage charges, shall be subject to 

the exclusions contained in Clauses 4, 5, 6 and 

7 above, and shall not include charges arising 

from the fault negligence insolvency or 

financial default of the Assured or their 

employees.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ 

ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, 

ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-matter 

insured is reasonably abandoned either on 

account of its actual total loss appearing to be 

unavoidable or because the cost of recovering, 

reconditioning and forwarding the subject-

matter insured to the destination to which it is 

insured would exceed its value on arrival.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1  

 

ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured under 

this insurance the agreed value of the subject-

matter insured shall be deemed to be increased 

to the total amount insured under this insurance 

and all Increased Value insurances covering the 

loss, and liability under this insurance shall be 

in such proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. In 

the event of claim the Assured shall provide the 

Insurers with evidence of the amounts insured 

under all other insurances.  
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 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value the 

following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total amount 

insured under the primary insurance and all 

Increased Value insurances covering the loss 

and effected on the subject-matter insured by 

the Assured, and liability under this insurance 

shall be in such proportion as the sum insured 

under this insurance bears to such total amount 

insured. In the event of claim the Assured shall 

provide the Insurers with evidence of the 

amounts insured under all other insurances. 

 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance   

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 

 

 15.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

16. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʫʙʳʪʢʘʤ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 

 16.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable for 

the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 

 16.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved and 

exercised 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

17. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

 

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

 

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʧʨʘʚʝ 

ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 

ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ CL410 

01/06/2013 
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01/06/2013 

CL 411 

INSTITUTE COMMODITY TRADES CLAUSES (ɺ)  

Agreed with The Federation of Commodity Associations for the insurance of 

shipments of Cocoa, Coffee, Fats and Oils not in bulk, Hides, Skins and Leather, 

Metals, Oil Seeds, Sugar (Raw Refined), and Tea 

 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clauses 4, 5, 6 and 7 below, 

 1.1 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʤ ʤʦʞʥʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʩʫʜʠʪʴ, 

ʢʘʢ ʦ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʭ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

reasonably attributable to 

 1.1.1 ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ; fire or explosion 

 1.1.2 ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, 

ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

vessel or craft being stranded grounded sunk or 

capsized 

 1.1.3 ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ; 

overturning or derailment of land conveyance 

 1.1.4 ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʶʙʳʤ 

ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 

collision or contact of vessel craft or 

conveyance with any external object other than 

water 

 1.1.5 ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʨʪʫ ʙʝʜʩʪʚʠʷ; discharge of cargo at a port of distress 

 1.1.6 ʟʝʤʣʝʪʨʷʩʝʥʠʷ, ʠʟʚʝʨʞʝʥʠʷ ʚʫʣʢʘʥʘ ʠʣʠ 

ʫʜʘʨʘ ʤʦʣʥʠʠ. 

earthquake volcanic eruption or lightning, 

 1.2 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

caused by 

 1.2.1 ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ; general average sacrifice 

 1.2.2 ʩʤʳʪʠʝʤ ʚʦʣʥʦʡ ʠʣʠ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʝʤ ʟʘ ʙʦʨʪ 

ʧʘʣʫʙʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

jettison or washing overboard 

 1.2.3 ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝʤ ʤʦʨʩʢʦʡ, ʨʝʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʦʟʝʨʥʦʡ ʚʦʜʳ ʚ ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ, 

ʪʨʶʤ, ʧʨʦʯʝʝ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ, 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ; 

entry of sea lake or river water into vessel craft 

hold conveyance container or place of storage, 

 1.3 ʇʦʣʥʫʶ ʛʠʙʝʣʴ ʮʝʣʦʛʦ ʤʝʩʪʘ ʛʨʫʟʘ, ʫʧʘʚʰʝʛʦ 

ʟʘ ʙʦʨʪ ʠʣʠ ʫʨʦʥʝʥʥʦʛʦ ʚ ʭʦʜʝ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ 

ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ ʠʣʠ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʩ ʥʠʭ. 

total loss of any package lost overboard or 

dropped whilst loading on to, or unloading 

from, vessel or craft. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʧʦ 

ʚʠʥʝ  

ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥè / 

çBoth to Blame 

Collision Clauseè 

3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, 

ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover  

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall be 

deemed to include stowage in a container and 

"employees" shall not include independent 

contractors) 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 

 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ 

ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 4.7 ʅʘʤʝʨʝʥʥʦʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʝʛʦ ʯʘʩʪʠ 

ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ 

ʠʣʠ ʣʠʮ; 

deliberate damage to or deliberate destruction 

of the subject-matter insured or any part 

thereof by the wrongful act of any person or 

persons 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

4.8 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or nuclear 

fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter. 

 5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they are 

privy to such unfitness at the time of loading. 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, 

ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 

  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

 6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

 7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  
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 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

8. 8.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during the 

ordinary course of transit and terminates either 

whichever shall first occur.  

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 

 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior to 

or at the destination named in the contract of 

insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 
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 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for 

the purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ 

ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ 

ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, 

ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required by 

the Insurers, either  

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 8 

above. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured 

shall be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is insured. 

This Clause 12, which does not apply to 

general average or salvage charges, shall be 

subject to the exclusions contained in Clauses 

4, 5, 6 and 7 above, and shall not include 

charges arising from the fault negligence 

insolvency or financial default of the Assured 

or their employees.  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ 

ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, 

ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-

matter insured is reasonably abandoned either 

on account of its actual total loss appearing to 

be unavoidable or because the cost of 

recovering, reconditioning and forwarding the 

subject-matter insured to the destination to 

which it is insured would exceed its value on 

arrival.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under this 

insurance and all Increased Value insurances 

covering the loss, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. In the event of claim the 

Assured shall provide the Insurers with 

evidence of the amounts insured under all 

other insurances.  

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value the 

following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total amount 

insured under the primary insurance and all 

Increased Value insurances covering the loss 

and effected on the subject-matter insured by 

the Assured, and liability under this insurance 

shall be in such proportion as the sum insured 

under this insurance bears to such total amount 

insured. In the event of claim the Assured shall 

provide the Insurers with evidence of the 

amounts insured under all other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 
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 15.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

16. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʫʙʳʪʢʘʤ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 16.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable for 

the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 16.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

17. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE   

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʧʨʘʚʝ 

ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 

ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ CL411 

01/06/2013 
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CL 412 

INSTITUTE COMMODITY TRADES CLAUSES (ʉ)  

Agreed with The Federation of Commodity Associations for the insurance 

of shipments of Cocoa, Coffee, Fats and Oils not in bulk, Hides, Skins and 

Leather, Metals, Oil Seeds, Sugar (Raw Refined), and Tea 

 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clauses 4, 5, 6 and 7 below, 

 1.1 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʤ ʤʦʞʥʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʩʫʜʠʪʴ, 

ʢʘʢ ʦ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʭ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

reasonably attributable to 

 1.1.1 ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ; fire or explosion 

 1.1.2 ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, 

ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

vessel or craft being stranded grounded sunk 

or capsized 

 1.1.3 ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ; 

overturning or derailment of land conveyance 

 1.1.4 ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʶʙʳʤ 

ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 

collision or contact of vessel craft or 

conveyance with any external object other 

than water 

 1.1.5 ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʨʪʫ ʙʝʜʩʪʚʠʷ; discharge of cargo at a port of distress 

 1.2 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

caused by 

 1.2.1 ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ; general average sacrifice 

 1.2.2 ʩʤʳʪʠʝʤ ʚʦʣʥʦʡ ʠʣʠ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʝʤ ʟʘ ʙʦʨʪ 

ʧʘʣʫʙʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

jettison  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʧʦ 

ʚʠʥʝ ʦʙʝʠʭ 

ʩʪʦʨʦʥè / çBoth to 

Blame Collision 

Clauseè 

3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ 

ʩ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover  

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 
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 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 

 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ 

ʙʳʣʠ ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 4.7 ʅʘʤʝʨʝʥʥʦʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʝʛʦ ʯʘʩʪʠ 

ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ 

ʠʣʠ ʣʠʮ; 

deliberate damage to or deliberate destruction 

of the subject-matter insured or any part 

thereof by the wrongful act of any person or 

persons 

 4.8 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they 

are privy to such unfitness at the time of 

loading. 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, 

ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 

  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ  

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ 

ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

 6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  

ʙʦʤʙʘʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ 

ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  

 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  
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 7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / Transit 

clause 

 

8. 8.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during 

the ordinary course of transit and terminates 

either whichever shall first occur.  

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 

 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior 

to or at the destination named in the contract 

of insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 
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 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for 

the purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  

ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ, 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ 

ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʫʧʣʘʪʳ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required 

by the Insurers, either  

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) 

ʚ ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 8 

above. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured 

shall be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is 

insured. 

This Clause 12, which does not apply to 

general average or salvage charges, shall be 

subject to the exclusions contained in Clauses 

4, 5, 6 and 7 above, and shall not include 

charges arising from the fault negligence 

insolvency or financial default of the Assured 

or their employees.  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ 

ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ 

ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-

matter insured is reasonably abandoned either 

on account of its actual total loss appearing to 

be unavoidable or because the cost of 

recovering, reconditioning and forwarding the 

subject-matter insured to the destination to 

which it is insured would exceed its value on 

arrival.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under 

this insurance and all Increased Value 

insurances covering the loss, and liability 

under this insurance shall be in such 

proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. 

In the event of claim the Assured shall provide 

the Insurers with evidence of the amounts 

insured under all other insurances.  

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value the 

following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total 

amount insured under the primary insurance 

and all Increased Value insurances covering 

the loss and effected on the subject-matter 

insured by the Assured, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. In the event of claim the 

Assured shall provide the Insurers with 

evidence of the amounts insured under all 

other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 
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 15.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

16. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

ʫʙʳʪʢʘʤ ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 16.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable 

for the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 16.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved 

and exercised 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

17. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE   

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʧʨʘʚʝ 

ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 

ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 
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ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʠʩʢʘʭ / Risks 
1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ 

ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʛʠʙʝʣʠ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers all risks of loss of or 

damage to the subject-matter insured except as 

excluded by the provisions of Clauses 4, 5, 6 

and 7 below.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ 

ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ 

ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ 

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of 

loss from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʧʦ 

ʚʠʥʝ ʦʙʝʠʭ 

ʩʪʦʨʦʥè / çBoth 

to Blame Collision 

Clauseè 

3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

 

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover   

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 

 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ 

ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ 

ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ (ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ 

ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ 

ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ 

çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall 

be deemed to include stowage in a container 

and "employees" shall not include independent 

contractors) 

 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 
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 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 

ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ 

ʠʣʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ 

ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, 

the Assured are aware, or in the ordinary 

course of business should be aware, that such 

insolvency or financial default could prevent 

the normal prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 

 4.7 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ ʠʣʠ 

ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ ʦʨʫʜʠʷ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ 

ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ 

ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or nuclear 

fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʩʫʜʥʘ 

ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʚ 

ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they are 

privy to such unfitness at the time of loading. 

 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ 

ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 
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 5.3 ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

 

 6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

 

 6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  

 

 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  

 

 7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, ʣʦʢʘʫʪʦʚ, 

ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦ 

ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

8. 8.1 

 

ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during the 

ordinary course of transit and terminates either 

whichever shall first occur.  

 

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 
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 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior to 

or at the destination named in the contract of 

insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 

 

 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for 

the purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

 



142 
 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ 

ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ 

ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, 

ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required by 

the Insurers, either  

 

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any agreed 

extension thereof) to the destination named in 

the contract of insurance or to any other 

destination, until terminated in accordance with 

the provisions of Clause 8 above. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 

 

ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  
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 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured shall 

be entitled to recover for insured loss occurring 

during the period covered by this insurance, 

notwithstanding that the loss occurred before 

the contract of insurance was concluded, unless 

the Assured were aware of the loss and the 

Insurers were not. 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is insured. 

This Clause 12, which does not apply to general 

average or salvage charges, shall be subject to 

the exclusions contained in Clauses 4, 5, 6 and 

7 above, and shall not include charges arising 

from the fault negligence insolvency or 

financial default of the Assured or their 

employees.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ 

ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, 

ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-matter 

insured is reasonably abandoned either on 

account of its actual total loss appearing to be 

unavoidable or because the cost of recovering, 

reconditioning and forwarding the subject-

matter insured to the destination to which it is 

insured would exceed its value on arrival.  

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1  

 

ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured under 

this insurance the agreed value of the subject-

matter insured shall be deemed to be increased 

to the total amount insured under this insurance 

and all Increased Value insurances covering the 

loss, and liability under this insurance shall be 

in such proportion as the sum insured under this 

insurance bears to such total amount insured. In 

the event of claim the Assured shall provide the 

Insurers with evidence of the amounts insured 

under all other insurances.  
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 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value the 

following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total amount 

insured under the primary insurance and all 

Increased Value insurances covering the loss 

and effected on the subject-matter insured by 

the Assured, and liability under this insurance 

shall be in such proportion as the sum insured 

under this insurance bears to such total amount 

insured. In the event of claim the Assured shall 

provide the Insurers with evidence of the 

amounts insured under all other insurances. 

 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance   

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 

 

 15.2 ʅʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʣʠʮʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ 

ʛʨʫʟʘ. 

shall not extend to or otherwise benefit the 

carrier or other bailee. 

 

ʉɺɽɼɽʅʀɽ ʋɹʓʊʂʆɺ ʂ ʄʀʅʀʄʋʄʋ / MINIMISING  LOSSES 
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ / 

Duty of Assured 

16. ɺ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ, 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠ ʠʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ:  

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ 

ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ ʫʙʳʪʢʘʤ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʪʘʢʞʝ ʚʩʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʠʤʠ ʵʪʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

It is the duty of the Assured and their 

employees and agents in respect of loss 

recoverable hereunder:  

and the Insurers will, in addition to any loss 

recoverable hereunder, reimburse the Assured 

for any charges properly and reasonably 

incurred in pursuance of these duties.  

 

 16.1 ʇʨʠʥʷʪʠʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʫʤʥʳʭ ʤʝʨ ʩ ʮʝʣʴʶ  

ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ ʢ 

ʤʠʥʠʤʫʤʫ. 

to take such measures as may be reasonable for 

the purpose of averting or minimizing such 

loss, and 

 

 16.2 ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʛʨʝʩʩ ʢ 

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤ, ʣʠʮʘʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 

ʩʦʭʨʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʠ ʧʨʦʯʠʤ ʣʠʮʘʤ. 

to ensure that all rights against carriers, bailees 

or other third parties are properly preserved and 

exercised 

 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʧʨʘʚ / 

Waiver 

17. ʄʝʨʳ, ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʳʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʧʘʩʘʥʠʷ, ʟʘʱʠʪʳ 

ʠʣʠ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʥʘ 

ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʠʭ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʩʦʛʣʘʩʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ 

ʥʘ ʘʙʘʥʜʦʥ ʠʣʠ ʢʘʢ ʠʥʦʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʪʦʨʦʥ. 

Measures taken by the Assured or the Insurers 

with the object of saving, protecting or 

recovering the subjectmatter insured shall not 

be considered as a waiver or acceptance of 

abandonment or otherwise prejudice the rights 

of either party.  

 

ʀɿɹɽɾɸʅʀɽ ɿɸɼɽʈɾɽʂ / AVOIDANCE OF DELAY  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʟʫʤʥʦʡ 

ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ  

18. ʋʩʣʦʚʠʝʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʧʦʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʚ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʧʨʠ ʚʩʝʭ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ ʦʪ ʥʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ. 

It is a condition of this insurance that the 

Assured shall act with reasonable despatch in 

all circumstances within their control.  

 

ʇʈɸɺʆ ʀ ʆɹʓʏɸʁ / LAW AND PRACTICE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʧʨʘʚʝ 

ʠ ʦʙʳʯʘʝ 

19. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ ʠ ʦʙʳʯʘʝʤ. 

This insurance is subject to English law and 

practice.  

 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ / NOTE 

ɽʩʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʠʣʠ ʧʦ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 10 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ, 

ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʠʤ ʩʪʘʥʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʩʨʦʯʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʠ ʠʭ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʫʩʣʦʚʠʷ. 

Where a continuation of cover is requested under Clause 9, or 

a change of destination is notified under 

Clause 10, there is an obligation to give prompt notice to the 

Insurers and the right to such cover is dependent 

upon compliance with this obligation. 
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INSTITUTE FOSFA TRADES CLAUSES (ɺ)  

Agreed with The Federation of Oils, Seeds and Fats Association 

 

ʆɹʔɽʄ ʆʊɺɽʊʉʊɺɽʅʅʆʉʊʀ / RISK COVERED 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ  

ʦ ʨʠʩʢʘʭ / Risks  
1. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ 

ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4,5,6 ʠ 7: 

This insurance covers, except as excluded by 

the provisions of Clauses 4, 5, 6 and 7 below, 

 1.1 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʤ ʤʦʞʥʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʩʫʜʠʪʴ, 

ʢʘʢ ʦ ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʭ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

reasonably attributable to 

 1.1.1 ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ; fire or explosion 

 1.1.2 ʧʦʩʘʜʢʠ ʥʘ ʤʝʣʴ, ʚʳʙʨʦʩʘ ʥʘ ʙʝʨʝʛ, 

ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʝʨʪʳʚʘʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ; 

vessel or craft being stranded grounded sunk or 

capsized 

 1.1.3 ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʩʭʦʜʘ ʩ ʨʝʣʴʩʦʚ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ; 

overturning or derailment of land conveyance 

 1.1.4 ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʠʣʠ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʩʫʜʥʘ, 

ʣʠʭʪʝʨʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʣʶʙʳʤ 

ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʢʨʦʤʝ ʚʦʜʳ; 

collision or contact of vessel craft or 

conveyance with any external object other than 

water 

 1.1.5 ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʨʪʫ ʙʝʜʩʪʚʠʷ; discharge of cargo at a port of distress 

 1.1.6 ʟʝʤʣʝʪʨʷʩʝʥʠʷ, ʠʟʚʝʨʞʝʥʠʷ ʚʫʣʢʘʥʘ ʠʣʠ 

ʫʜʘʨʘ ʤʦʣʥʠʠ. 

earthquake volcanic eruption or lightning, 

 1.2 ɻʠʙʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

loss of or damage to the subject-matter insured 

caused by 

 1.2.1 ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʠ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ; general average sacrifice 

 1.2.2 ʩʤʳʪʠʝʤ ʚʦʣʥʦʡ ʠʣʠ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʝʤ ʟʘ ʙʦʨʪ 

ʧʘʣʫʙʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

jettison or washing overboard 

 1.2.3 ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝʤ ʤʦʨʩʢʦʡ, ʨʝʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʦʟʝʨʥʦʡ ʚʦʜʳ ʚ ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ, 

ʪʨʶʤ, ʧʨʦʯʝʝ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ, 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠʣʠ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ; 

entry of sea lake or river water into vessel craft 

hold conveyance container or place of storage, 

 1.3 ʇʦʣʥʫʶ ʛʠʙʝʣʴ ʮʝʣʦʛʦ ʤʝʩʪʘ ʛʨʫʟʘ, ʫʧʘʚʰʝʛʦ 

ʟʘ ʙʦʨʪ ʠʣʠ ʫʨʦʥʝʥʥʦʛʦ ʚ ʭʦʜʝ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ 

ʩʫʜʥʦ, ʣʠʭʪʝʨ ʠʣʠ ʙʘʨʞʫ ʠʣʠ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʩ ʥʠʭ. 

total loss of any package lost overboard or 

dropped whilst loading on to, or unloading 

from, vessel or craft. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ / 

General Average 

2. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ 

ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʦʛʦʚʦʨʦʤ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʠ/ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 

ʛʠʙʝʣʠ ʧʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 

ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7. 

This insurance covers general average and 

salvage charges, adjusted or determined 

according to the contract of carriage and/or the 

governing law and practice, incurred to avoid 

or in connection with the avoidance of loss 

from any cause except those excluded in 

Clauses 4, 5, 6 and 7 below.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ çʆ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʧʦ 

ʚʠʥʝ ʦʙʝʠʭ 

ʩʪʦʨʦʥè / çBoth 

to Blame Collision 

Clauseè 

3. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʶ ʨʘʩʭʦʜʦʚ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʝʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, 

ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ, ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ.  

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʡ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ  

ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʚ ʧʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʠʟʚʝʩʪʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʟʘ ʩʚʦʡ 

ʩʯʝʪ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ ʦʪ ʪʘʢʦʡ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ. 

This insurance indemnifies the Assured, in 

respect of any risk insured herein, against 

liability incurred under any Both to Blame 

Collision Clause in the contract of carriage. In 

the event of any claim by carriers under the 

said Clause, the Assured agree to notify the 

Insurers who shall have the right, at their own 

cost and expense, to defend the Assured 

against such claim.  

ʀʉʂʃʖʏɽʅʀʗ / EXCLUSION 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʙʱʠʭ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ  

4. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ: 

In no case shall this insurance cover  

 4.1 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʫʤʳʩʣʦʤ ʠʣʠ ʛʨʫʙʦʡ 

ʥʝʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷ. 

loss damage or expense attributable to willful 

misconduct of the Assured 

 4.2 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʫʪʝʯʢʫ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʦʪʝʨʶ 

ʚʝʩʘ ʠʣʠ ʦʙʲʸʤʘ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʥʦʩ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

ordinary leakage, ordinary loss in weight or 

volume, or ordinary wear and tear of the 

subject-matter insured 

 4.3 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳ ʧʦʟʚʦʣʠʣʘ 

ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʠʩʰʝʩʪʚʠʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʜʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

(ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʢʦʚʘʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʦʜ 

çʫʧʘʢʦʚʢʦʡè ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʢʣʘʜʢʫ ʚ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ çʨʘʙʦʪʥʠʢʠè ʥʝ 

ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ 

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʠ). 

loss damage or expense caused by 

insufficiency or unsuitability of packing or 

preparation of the subject matter insured to 

withstand the ordinary incidents of the insured 

transit where such packing or preparation is 

carried out by the Assured or their employees 

or prior to the attachment of this insurance (for 

the purpose of these Clauses "packing" shall be 

deemed to include stowage in a container and 

"employees" shall not include independent 

contractors) 

 4.4 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠʣʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʛʨʫʟʘ. 

loss damage or expense caused by inherent 

vice or nature of the subject-matter insured 

 4.5 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʟʘʜʝʨʞʢʦʡ 

ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʟʘʜʝʨʞʢʘ ʚʳʟʚʘʥʘ 

ʨʠʩʢʦʤ, ʧʦʢʨʳʪʳʤ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ 

(ʠʩʢʣʶʯʘʷ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʚʦʟʤʝʱʘʝʤʳʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʦʛʦʚʦʨʢʝ 2). 

loss damage or expense caused by delay, even 

though the delay be caused by a risk insured 

against (except expenses payable under Clause 

2 above) 

 4.6 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘʤʠ, 

ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʠʤʠ, ʬʨʘʭʪʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʘʤʠ ʩʫʜʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʩʫʜʥʦ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʚ ʢʫʨʩʝ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ 

ʙʳʪʴ ʚ ʢʫʨʩʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʤʦʞʝʪ ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ 

ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

loss damage or expense caused by insolvency 

or financial default of the owners managers 

charterers or operators of the vessel where, at 

the time of loading of the subject-matter 

insured on board the vessel, the Assured are 

aware, or in the ordinary course of business 

should be aware, that such insolvency or 

financial default could prevent the normal 

prosecution of the voyage. 

This exclusion shall not apply where the 

contract of insurance has been assigned to the 

party claiming hereunder who has bought or 

agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract 

 4.7 ʅʘʤʝʨʝʥʥʦʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʝʛʦ ʯʘʩʪʠ 

ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʶʙʦʛʦ ʣʠʮʘ 

ʠʣʠ ʣʠʮ; 

deliberate damage to or deliberate destruction 

of the subject-matter insured or any part 

thereof by the wrongful act of any person or 

persons 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʭ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝ 

ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ 

4.8 ɻʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, ʧʨʷʤʦ 

ʠʣʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦ ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʠʣʠ 

ʦʨʫʜʠʷ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʘʪʦʤʥʦʛʦ ʠʣʠ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʜʝʣʝʥʠʷ ʠ/ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʟʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ, ʠʣʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʠ ʨʘʜʠʘʮʠʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʚʝʱʝʩʪʚʘ. 

loss damage or expense directly or indirectly 

caused by or arising from the use of any 

weapon or device employing atomic or nuclear 

fission and/or fusion or other like reaction or 

radioactive force or matter. 

 5. 5.1 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ  

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense arising from 

 5.1.1 ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ 

ʩʫʜʥʘ ʠʣʠ ʙʘʨʞʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ 

ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ; 

unseaworthiness of vessel or craft or unfitness 

of vessel or craft for the safe carriage of the 

subject-matter insured, where the Assured are 

privy to such unseaworthiness or unfitness, at 

the time the subject-matter insured is loaded 

therein  

 5.1.2 ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʣʷ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʦʛʨʫʟʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʙʳʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʪʘʢʦʡ ʥʝʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ.  

unfitness of container or conveyance for the 

safe carriage of the subject-matter insured, 

where loading therein or thereon is carried out 

prior to attachment of this insurance or 

by the Assured or their employees and they are 

privy to such unfitness at the time of loading. 

 5.2 ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʚ ʧ. 5.1.1. ʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʫʧʢʠ ʧʨʘʚ ʧʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʦʨʦʥʝ, ʪʨʝʙʫʶʱʝʡ 

ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʫʱʝʨʙʘ ʠ ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʝʡ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, 

ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Exclusion 5.1.1 above shall not apply where 

the contract of insurance has been assigned to 

the party claiming hereunder who has bought 

or agreed to buy the subject-matter insured in 

good faith under a binding contract. 

  ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʚʦʟʤʝʱʘʶʪ ʫʱʝʨʙ, 

ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʤʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ ʤʦʨʝʭʦʜʥʦʩʪʠ 

ʩʫʜʥʘ ʠ ʧʨʠʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʫʜʥʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ. 

The Insurers waive any breach of the implied 

warranties of seaworthiness of the ship and 

fitness of the ship to carry the subject-matter 

insured to destination. 

 6 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ, 

ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense caused by 

 6.1 ɺʦʡʥʦʡ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʨʝʚʦʣʶʮʠʝʡ, 

ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ, ʤʷʪʝʞʦʤ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʠʤʠ ʚ ʠʭ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʤʠ ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʤʠ, ʠʣʠ 

ʣʶʙʳʤʠ ʚʨʘʞʜʝʙʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʚʦʶʶʱʠʭ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠʣʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʠʭ. 

war civil war revolution rebellion insurrection, 

or civil strife arising therefrom, or any hostile 

act by or against a belligerent power  

 6.2 ɿʘʭʚʘʪʦʤ, ʢʦʥʬʠʩʢʘʮʠʝʡ, ʘʨʝʩʪʦʤ, ʟʘʧʨʝʪʦʤ  

ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʝʤ (ʠʩʢʣʶʯʘʷ 

ʧʠʨʘʪʩʪʚʦ) ʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ 

ʧʦʧʳʪʢʘʤʠ ʪʘʢʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

capture seizure arrest restraint or detainment 

(piracy excepted), and the consequences 

thereof or any attempt thereat 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ 

6.3 ɹʣʫʞʜʘʶʱʠʤʠ ʤʠʥʘʤʠ, ʪʦʨʧʝʜʘʤʠ,  ʙʦʤʙʘʤʠ 

ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʨʦʰʝʥʥʳʤʠ ʦʨʫʜʠʷʤʠ ʚʦʡʥʳ. 

derelict mines torpedoes bombs or other 

derelict weapons of war. 

 7 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 

ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʛʠʙʝʣʴ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ  

ʨʘʩʭʦʜʳ: 

In no case shall this insurance cover loss 

damage or expense  
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 7.1 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʟʘʙʘʩʪʦʚʱʠʢʦʚ, 

ʧʦʜʚʝʨʛʰʠʭʩʷ ʣʦʢʘʫʪʫ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠʣʠ ʣʠʮ, 

ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʘʭ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭ. 

caused by strikers, locked-out workmen, or 

persons taking part in labour disturbances, 

riots or civil commotions  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ 

ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʯʥʳʭ 

ʨʠʩʢʦʚ 

7.2 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ, 

ʣʦʢʘʫʪʦʚ, ʨʘʙʦʯʠʭ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʫʣʠʯʥʳʭ 

ʙʝʩʧʦʨʷʜʢʦʚ ʠʣʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʡ. 

resulting from strikes, lock-outs, labour 

disturbances, riots or civil commotions 

 7.3 ʗʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʘʢʪʦʚ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʣʶʙʳʭ ʣʠʮ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʦ ʧʦʨʫʯʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʫʶ ʥʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʘ 

ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʠʣʳ ʠʣʠ 

ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥʦ ʩʦʟʜʘʥʦ. 

caused by any act of terrorism being an act of 

any person acting on behalf of, or in 

connection with, any organisation which 

carries out activities directed towards the 

overthrowing or influencing, by force or 

violence, of any government whether or not 

legally constituted 

 7.4 ʇʨʠʯʠʥʝʥʥʳʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ ʣʠʮ, 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʧʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤ ʤʦʪʠʚʘʤ. 

caused by any person acting from a political, 

ideological or religious motive. 

ʉʈʆʂ ɼɽʁʉʊɺʀʗ / DURATION  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Transit clause 

 

8. 8.1 ʉ ʫʯʝʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʚʧʝʨʚʳʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥ ʩʦ 

ʩʢʣʘʜʘ ʠʣʠ ʤʝʩʪʘ ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) c ʮʝʣʴʶ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ ʝʛʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ; ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʙʳʯʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʤʫ ʤʘʨʰʨʫʪʫ ʠ 

ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ: 

Subject to Clause 11 below, this insurance 

attaches from the time the subject-matter 

insured is first moved in the warehouse or at 

the place of storage (at the place named in the 

contract of insurance) for the purpose of the 

immediate loading into or onto the carrying 

vehicle or other conveyance for the 

commencement of transit, continues during the 

ordinary course of transit and terminates either 

whichever shall first occur.  

 8.1.1 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 

ʛʨʫʟʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʩʢʣʘʜ 

ʠʣʠ ʢʦʥʝʯʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʚ  ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʤ 

ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at the final 

warehouse or place of storage at the 

destination named in the contract of insurance, 

 8.1.2 ʂʦʛʜʘ ʛʨʫʟ ʨʘʟʛʨʫʞʝʥ ʩ ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʩʢʣʘʜ ʠʣʠ ʣʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʤʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ, ʜʦ 

ʧʫʥʢʪʘ ʠʣʠ ʚ ʧʫʥʢʪʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʠʣʠ ʠʭ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ 

ʚʳʙʝʨʫʪ ʣʠʙʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ 

ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʪʣʠʯʥʦʛʦ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʣʠʙʦ 

ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʝʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ; 

on completion of unloading from the carrying 

vehicle or other conveyance in or at any other 

warehouse or place of storage, whether prior to 

or at the destination named in the contract of 

insurance, which the Assured or their 

employees elect to use either for storage other 

than in the ordinary course of transit or for 

allocation or distribution, or 

 8.1.3 ʂʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʚʳʙʝʨʫʪ 

ʧʝʨʝʚʦʟʦʯʥʦʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʝ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʮʝʣʷʭ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ (ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ 

ʭʨʘʥʝʥʠʷ/ʩʢʣʘʜʠʨʦʚʘʥʠʷ) ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʠʥʦʤ, 

ʥʝʞʝʣʠ ʯʝʤ ʧʨʠ ʦʙʳʯʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ; 

when the Assured or their employees elect to 

use any carrying vehicle or other conveyance 

or any container for storage other than in the 

ordinary course of transit or 

 8.1.4 ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ 60 ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ.  

on the expiry of 60 days after completion of 

discharge overside of the subject-matter 

insured from the oversea vessel at the final 

port of discharge. 
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 8.2 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʚʳʛʨʫʟʢʠ ʠʟ ʤʦʨʩʢʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʚ 

ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʧʦʨʪʫ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ, ʥʦ ʜʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʝʞʝʣʠ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-

8.1.4., ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴʩʷ ʣʠʰʴ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 

ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ 

ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʜʨʫʛʦʡ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

If, after discharge overside from the oversea 

vessel at the final port of discharge, but prior 

to termination of this insurance, the subject-

matter insured is to be forwarded to a 

destination other than that to which it is 

insured, this insurance, whilst remaining 

subject to termination as provided in Clauses 

8.1.1 to 8.1.4, shall not extend beyond the time 

the subject-matter insured is first moved for 

the purpose of the commencement of transit to 

such other destination. 

 8.3 ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ 

(ʧʨʦʜʦʣʞʘʷ ʧʦʜʯʠʥʷʪʴʩʷ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʦ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, 

ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 8.1.1.-8.1.4., ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʥʠʞʝ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 9) ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʛʨʫʟʘ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ, ʥʝ 

ʟʘʚʠʩʷʱʠʤ ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʣʠʙʦ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʚʳʛʨʫʟʢʠ, ʧʝʨʝʦʪʧʨʘʚʢʠ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʘʤʠ ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ, 

ʚʳʪʝʢʘʶʱʠʭ ʠʟ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ. 

This insurance shall remain in force (subject to 

termination as provided for in Clauses 8.1.1 to 

8.1.4 above and to the provisions of Clause 9 

below) during delay beyond the control of the 

Assured, any deviation, forced discharge, 

reshipment or transhipment and during any 

variation of the adventure arising from the 

exercise of a liberty granted to carriers under 

the contract of carriage. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ / 

Termination of 

Contract of 

Carriage 

9. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʱʠʭ 

ʦʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʜʦʛʦʚʦʨ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ, ʯʝʤ ʚ 

ʥʝʤ ʫʢʘʟʘʥʦ, ʠʣʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ 

ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʨʘʟʛʨʫʟʷʪ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ, 

ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʡ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8, ʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ, ʝʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ  ʠʟʚʝʱʝʥʳ ʦʙ ʵʪʠʭ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʥʝ ʟʘʷʚʷʪ ʦ 

ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʞʝ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 

ʫʧʣʘʪʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʝʤʠʠ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ): 

If owing to circumstances beyond the control 

of the Assured either the contract of carriage is 

terminated at a port or place other than the 

destination named therein or the transit is 

otherwise terminated before unloading of the 

subject-matter insured as provided for in 

Clause 8 above, then this insurance shall also 

terminate unless prompt notice is given to the 

Insurers and continuation of cover is requested 

when this insurance shall remain in force, 

subject to an additional premium if required by 

the Insurers, either  

 9.1 ɼʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʥʝ 

ʧʨʦʜʘʥ ʠ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ 

ʧʫʥʢʪ, ʠʣʠ ʞʝ, ʝʩʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʦ ʠʥʦʝ, ʜʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʷ 60 ʜʥʝʡ 

ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ 

ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʪ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ (ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦ ʧʨʦʠʟʦʡʜʝʪ ʨʘʥʴʰʝ), ʠʣʠ 

until the subject-matter insured is sold and 

delivered at such port or place, or, unless 

otherwise specially agreed, until the expiry of 

60 days after arrival of the subject-matter 

insured at such port or place, whichever shall 

first occur, or 

 9.2 ɽʩʣʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʡ ʛʨʫʟ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʩʷ ʚ 

ʪʝʯʝʥʠʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 60 ʜʥʝʡ (ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʦʛʦ ʙʦʣʝʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ) ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʝʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʜʨʫʛʦʡ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 

ʟʘʢʦʥʯʠʪʩʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ 

ʦʛʦʚʦʨʢʝ 8. 

if the subject-matter insured is forwarded 

within the said period of 60 days (or any 

agreed extension thereof) to the destination 

named in the contract of insurance or to any 

other destination, until terminated in 

accordance with the provisions of Clause 8 

above. 
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦʙ 

ʠʟʤʝʥʝʥʠʠ ʧʦʨʪʘ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ / 

Change of Voyage 

10. 10.1 ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ 

ʠʟʤʝʥʷʝʪ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ 

ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ 

ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. ɽʩʣʠ ʫʙʳʪʦʢ ʚʦʟʥʠʢ ʜʦ 

ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʪʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʣʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʘ ʨʳʥʦʯʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʦ 

ʨʳʥʦʯʥʳʤ ʪʘʨʠʬʥʳʤ ʩʪʘʚʢʘʤ.  

Where, after attachment of this insurance, the 

destination is changed by the Assured, this 

must be notified promptly to Insurers for rates 

and terms to be agreed. Should a loss occur 

prior to such agreement being obtained cover 

may be provided but only if cover would have 

been available at a reasonable commercial 

market rate on reasonable market terms.  

 10.2 ɽʩʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʛʨʫʟʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʦʡ 8.1., 

ʥʦ ʛʨʫʟ, ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʝʛʦ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʚʦʟʯʠʢʦʤ ʚ 

ʠʥʦʡ ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʘʢʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʫʟʘ. 

Where the subject-matter insured commences 

the transit contemplated by this insurance (in 

accordance with Clause 8.1), but, without the 

knowledge of the Assured or their employees 

the ship sails for another destination, this 

insurance will nevertheless be deemed to have 

attached at commencement of such transit. 

ʇʈɽʊɽʅɿʀʀ / CLAIMS  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʩʪʨʘʭʦʚʦʤ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝ / 

Insurable Interest 

11. 11.1 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʚ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤ 

ʛʨʫʟʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʛʦ 

ʩʣʫʯʘʷ. 

In order to recover under this insurance the 

Assured must have an insurable interest in the 

subjectmatter insured at the time of the loss.  

 11.2 ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦʛʦʚʦʨʢʠ 11.1 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ 

ʧʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʤʫ ʛʨʫʟʫ ʫʙʳʪʢʘ, 

ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʛʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʧʦʢʨʳʚʘʝʤʳʡ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫʙʳʪʦʢ ʤʦʛ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʜʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ, ʟʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ 

ʧʨʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʟʥʘʣʠ 

ʦ ʪʘʢʦʤ ʫʙʳʪʢʝ, ʘ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ ʥʝ ʟʥʘʣʠ. 

Subject to Clause 11.1 above, the Assured 

shall be entitled to recover for insured loss 

occurring during the period covered by this 

insurance, notwithstanding that the loss 

occurred before the contract of insurance was 

concluded, unless the Assured were aware of 

the loss and the Insurers were not. 

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʨʘʩʭʦʜʘʭ ʧʦ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ / 

Forwarding 

Charges 

12. ɽʩʣʠ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʨʠʩʢʘ, ʧʦʢʨʳʪʦʛʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝʤ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʘʷ 

ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʦʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʨʪʫ ʠʣʠ ʧʫʥʢʪʝ 

ʠʥʦʤ, ʯʝʤ ʪʦʪ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ, ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʠ 

ʚʦʟʤʝʩʪʷʪ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠ 

ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʝ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ 

ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ, ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʝ ʛʨʫʟʘ ʢ 

ʤʝʩʪʫ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ. 

ʅʘʩʪʦʷʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ 12 ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ 

ʨʘʩʭʦʜʘʤ ʧʦ ʦʙʱʝʡ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʩʧʘʩʘʥʠʶ, 

ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ 

ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʦʛʦʚʦʨʢʘʭ 4, 5, 6 ʠ 7 ʠ ʥʝ 

ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʨʘʩʭʦʜʳ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʦʰʠʙʦʢ, 

ʥʝʙʨʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʧʣʘʪʝʞʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ 

ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ. 

Where, as a result of the operation of a risk 

covered by this insurance, the insured transit is 

terminated at a port or place other than that to 

which the subject-matter insured is covered 

under this insurance, the Insurers will 

reimburse the Assured for any extra charges 

properly and reasonably incurred in unloading 

storing and forwarding the subject-matter 

insured to the destination to which it is insured. 

This Clause 12, which does not apply to 

general average or salvage charges, shall be 

subject to the exclusions contained in Clauses 

4, 5, 6 and 7 above, and shall not include 

charges arising from the fault negligence 

insolvency or financial default of the Assured 

or their employees.  
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ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ 

ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ / 

Constructive Total 

Loss 

13. ʅʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʶ ʫʙʳʪʢʠ ʧʦ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ ʛʨʫʟʘ, ʢʨʦʤʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʦ ʠ 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʪʢʘʞʫʪʩʷ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʚ ʧʦʣʴʟʫ 

ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ (ʘʙʘʥʜʦʥ) ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʥʦʡ ʛʠʙʝʣʠ 

ʛʨʫʟʘ ʠʣʠ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʝʛʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ, ʨʝʤʦʥʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ ʚ ʧʫʥʢʪ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʜʦ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥ, 

ʧʨʝʚʳʩʠʪ ʝʛʦ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʚ ʵʪʦʪ 

ʧʫʥʢʪ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

No claim for Constructive Total Loss shall be 

recoverable hereunder unless the subject-

matter insured is reasonably abandoned either 

on account of its actual total loss appearing to 

be unavoidable or because the cost of 

recovering, reconditioning and forwarding the 

subject-matter insured to the destination to 

which it is insured would exceed its value on 

arrival.  

ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ / 

Increased Value 

14. 14.1 ɽʩʣʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʢʘʢʦʝ 

ʣʠʙʦ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʛʨʫʟʘ, 

ʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʜʦ 

ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʳ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʠ ʚʩʝʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ 

ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ 

ʜʦʛʦʚʦʨʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ 

ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

If any Increased Value insurance is effected by 

the Assured on the subject-matter insured 

under this insurance the agreed value of the 

subject-matter insured shall be deemed to be 

increased to the total amount insured under this 

insurance and all Increased Value insurances 

covering the loss, and liability under this 

insurance shall be in such proportion as the 

sum insured under this insurance bears to such 

total amount insured. In the event of claim the 

Assured shall provide the Insurers with 

evidence of the amounts insured under all 

other insurances.  

 14.2 ɽʩʣʠ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, 

ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʦʛʦʚʦʨʢʘ: 

ʉʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʘʷ ʩʪʦʠʤʦʩʪʴ ʛʨʫʟʘ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ 

ʨʘʚʥʦʡ ʦʙʱʝʡ ʩʫʤʤʝ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʧʦ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʩʝʤ 

ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʫʙʳʪʦʢ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʥʳʤ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʛʨʫʟʫ, ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʶ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʘ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʩʫʤʤʳ ʢ ʪʘʢʦʡ ʦʙʱʝʡ 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʦʡ ʩʫʤʤʝ. 

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʉʪʨʘʭʦʚʱʠʢʦʚ ʦ ʩʫʤʤʘʭ, 

ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʨʫʛʠʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘʤ 

ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

Where this insurance is on Increased Value the 

following clause shall apply:  

The agreed value of the subject-matter insured 

shall be deemed to be equal to the total amount 

insured under the primary insurance and all 

Increased Value insurances covering the loss 

and effected on the subject-matter insured by 

the Assured, and liability under this insurance 

shall be in such proportion as the sum insured 

under this insurance bears to such total amount 

insured. In the event of claim the Assured shall 

provide the Insurers with evidence of the 

amounts insured under all other insurances. 

ʉʊʈɸʍʆɺɸʗ ɺʓʇʃɸʊɸ / BENEFIT OF INSURANCE  
ʆʛʦʚʦʨʢʘ ʦ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ

ʩʪʠ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ  

15. ʅʘʩʪʦʷʱʝʝ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʝ: This insurance  

 15.1 ɼʝʡʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʣʴʟʫ ʉʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʙʨʘʱʘʶʪʩʷ ʟʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ 

ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʦʛʦ ʠʤ ʥʘ 

ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʚʳʧʣʘʪʳ, ʣʠʙʦ ʣʠʮʘ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ 

ʫʩʪʫʧʣʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʧʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʩʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ. 

covers the Assured which includes the person 

claiming indemnity either as the person by or 

on whose behalf the contract of insurance was 

effected or as an assignee, 




